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INTRODUCTION

There are two main purposes in the following digdem. The first intention is
to indicate variability in botmorth-eastern dialects of American English as well as
Black English Vernacular. | selected several variables and analyzed thalization in a
number of phonological contexts. Since it wouldimiefly be implausible to analyze
the variables in all the possible phonetic envirents, | sought to encounter and
analyze speech variation in the articulation oéstld variables which occurred only in
certain phonological contexts. However, | wished identify differences in the
realization of some variables in miscellaneous remments. It should be stressed that
the abovementioned differences of the variableshvtiselected to investigate were
analyzed in terms of simplification or non-simpddtion. It is undeniable that there are
a number of variables which can be deleted, droppedelided under various
circumstances. They can be unreleased, or totafgpgdear, especially in casual,
connected speech, but this phenomenon also pettaiocareful or monitored speech,
which will be presented in the following dissertaiti Thus | analyzed the articulation of
the variables (their deletion or non-deletion) whioccurred in particular phonetic
environments. The occurrence of the variable wesepresented at word boundaries
or in the final position.

In order to analyze variability, | interviewed theformants whose speech
patterns constituted the source of my investigatiamerviewed 80 informants living in
the states of New York, New Jersey, PennsylvanthMassachusetts. The informants
were exposed to a number of sentences which theéydaead aloud. The sentences
contained word items where | had hidden the vasghihich were supposed to be
analyzed. The information about my interlocutorgluding the place of living, social
position, education, gender and the transcriptidnthe reading script including
deletions have been included in the questionnappdndix 1).

On recording the informants and identifying the amtoof deletion pertaining to
each variable, | intended to compare its incidesmo@ frequency. Nevertheless, at this
stage, the analysis would undoubtedly be insufiiciealso made an attempt to give a
reasonably exhaustive account of low or high inct#eof deletion. It was necessary to
do so since the amount of elision or deletion wasable, ranging from very low to

incredibly high depending on the context sensitivit



There are a number of factors which contalto variation in speech. First of all,
these are social factors, such as social positioisociety, education, age, gender,
ethnicity, speech style etc. Apart from that, agbusocial analysis in order to account
for the variability in this respect would definijelbe insufficient. Whenever we
encounter variation (simplification or deletion this respect), we should also take
purely linguistic factors into consideration. Maeecifically, linguistic constraints also
determine the realization of particular phonemastarir possible deletion. It should be
stressed that there is not so much “freedom” ims$enf the incidence of deletion
processes. There are certain phonological contextdich deletion is more ubiquitous
and there are many others in which it is not oksaes whatsoever. In other words,
there are phonetic contexts which can both favar iahibit simplification to occur.
Apart from that the ubiquity of deletion is alsosebvable in careful speech styles, in
standard varieties of American English and finallyhe speech of middle class people,
which will be presented in the dissertation as wiglbreover, there are a number of
sounds the deletion of which is also variablehie $ame phonological contexts. Thus |
also proposed some arguments which might be of sigmificance (at least partially)
and which would be explanatory in the analysis. Ewsv, they do not have to be a
reliable source since they only constitute an gitetm explain so much differentiation

which occurred in the speech of the informants.

The selection of the dialects which congtitilne source of the investigation has by
no means been made randomly. The pronunciationrisaivhich are characteristic of
the two varieties and the subject of the invesibgaare one of the most interesting and
crucial. Moreover, since deletion is apparentlytguibiquitous in the speech of native
speakers, it seems especially important to disthissinteresting phenomenon. What
makes our accent detectable is the fact that antflusers of English as a second
language, we are too preoccupied to sound correcbrding to the standard
pronunciation. At the same time, one of the factainich make us sound “native-like”
is the ability to show awareness and use the deketin appropriate contexts. Finally,
apparently, there has not been made much researttte iarea for the last decades.
There are several experiments which were conduatedJnited States English.
However, most of them were carried out in the 196@$ 1970s. There are also certain

experiments which have been conducted recentlth@ri990s) but they are few and far



between). Moreover, the latter deal with consoraartt vowel reduction pertaining to
the frequency of lexical words — which is definytelot the core of the dissertation.

The outline of the dissertation looks as followhia@ter 1 concentrates on the
notion of a “dialect”, the types of dialects ane trigin of both American English and
Black English Vernacular. It encompasses a shedudision of the development of the
two varieties since they will constitute the basaurce of my investigation. It also
concentrates on a review of the main differencéwdxen British and American English.
Since British English is the most common varietyiaihs dealt with at Polish schools
etc, | considered it necessary to elaborate oa well. Moreover, the formation of the
dialects in the United States is strictly assodiatéth British English. In chapter 2 |
paid attention to the pronunciation features whach typical of the two varieties —
North-eastern dialect and Black English Vernacular (African American Vernacular
English). Although the data which | obtained in the intews are mainly due to the
contribution of white American speakers, it is alsmcial to encompass African-
American English as well. The reason is that thighe variety which is often labeled as
incorrect and far from standard. Since my primaugmtion was to analyze variability
in terms of simplification or deletion mainly in géhspeech of white people, the
discussion of Black English is justified. Chapterwdll deal with the notion of
variability — phonological variability in this respt, phonological processes which
cause the occurrence of variability and many oflaetors which contribute to the
formation of speech differences — both social anguistic. Furthermore, | discussed
some major experiments which have been conductdteirfield of sociolinguistics.
Chapter 4 constitutes my own research, the disoussi the method which has been
used and the observations pertaining to the capalysis. It will be shown how certain
consonants and consonant clusters vary in thelizagian according to phonological
contexts focusing on the incidence of deletion. rAgeom that, it is an attempt to
explain and justify both low and high incidence ddletion pertaining to particular
variables. Chapter 5 encompasses final conclusitinsh are based on the observations

referring to the corpus analysis.



CHAPTER ONE

THE NOTION OF A DIALECT , THE ORIGIN OF
AMERICAN ENGLISH, AMERICAN ENGLISH AND
BRITISH ENGLISH — PHONOLOGICAL DIFFERENCES

1.1. DIALECT

It is obvious that we observe phonological variatim the speech of
particular social groups in particular situatiorssttings, in every dialect area.
Thus before listing phonological variables typicafl a particular area, it is
necessary to primarily explain the termidlect” and introduce some other terms
which, if left unexplained or ignored, might leawlthe undesirable confusion and
lack of understanding.

First and foremost, dialectal differences do notlyomefer to the
differences or variations in pronunciation. Instefitey comprise phonological,
lexical, syntactical and morphological variatiord/henever we talk about a
dialect, we are expected to analyze differencesmarily pertaining to
pronunciation and grammar (and lexicon) as thesetlae two areas which reflect
the most identifiable features and differences.

“The features of social dialects are systematic highly regular and cross all
linguistic parameters, e.g. phonology, morphologyntax, semantics, lexicon,
pragmatics, suprasegmental features, and kinestiatz, 2001).

Moreover, dialects are currently analyzed much mextensively. In the
past, linguists were solely looking for purely regal features which were
encountered in a particular dialectal area. If theynd more than one possible
realization of a particular linguistic feature, forstance phonological variation,
it was said to be in FREE VARIATION. In other wordsome features were said
to have two or more variants and the reason fornrtlhoice was of no
significance. Only later did the linguists realitet the free variation was not so
“free” as they had expected since it correlatechvatgreat many other factors,

namely social, stylistic and contextual.
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“Where linguistic variation had been observed ie past, it had generally been
referred to as FREE VARIATION. One of the achievertse of urban
dialectology has been to show that this type ofiatasn is usually not ‘free’ at
all, but is constrained by social and / or lingidstactors. The insight was
achieved in the first instance as a result of teeelopment of the notion of the
LINGUISTIC VARIABLE” (Chambers and Trudgill, 19989).

On the other hand, apparently, there must have Iseeme awareness of
the social contribution, which even dates backl&sgical times. Apparently even
in the past regional differentiation did not cobtrte to the differences in speech
etc. “References t&oing or commonGreek as opposed tassicalGreek were
used in different areas by different social grogpsGreeks. And the distinction
betweernvulgar Latin andclassicallLatin persisted in the writings of the scholarly
elite” (Wolfram and Fasold, 1974:26).

As a result it is important to stress that labelihg term “dialect” asa
language variation spoken in a particular arda definitely insufficient. In
contemporary studies, when investigating linguistciation, e.g. phonology in a
number of geographical areas, we need to take d&hlero aspects into
consideration. Thus “A dialect is the variety ofn¢mage associated with a
particular place (Boston or New Orleans), socialele(educated or vernacular),
ethnic group (Jewish or African-American), sex (mar female), age grade
(teenage or mature), and so on” (Pyles and Alg883115).

It is also necessary to point out the possible gsiin which might arise
between the two terms -dialect” and “accent” Whereas the former refers to the
pronunciation, vocabulary and grammar (and theutiarities, divergencies or
idiosyncrasies), the latter merely comprises pramation, e.g. speech patterns,
variable realization of particular sounds etc.

It is undeniable that e.g. American speakers dispéda much greater
uniformity in grammar and lexicon at least white Antan people as Black
English Vernacular is characterized by a numberdivergencies not only in
phonology (phonological variation), but also in guaar (grammatical variation).
Nevertheless, due to the enormous size of the gremunciation features are
much more observable and identifiable in many paftthe United States. Some
of them are so noticeable that one does not ne@mver long distances in order

to encounter these variations. For instance, StahAaerican portrays a number
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of different “accents”, such as Philadelphian, Bosan, New England, Southern,
Californian, New York (in which we can also distingh Brooklynese etc). We
should also take numerous ethnic dialects into astowhich are also
characterized by a number of phonological featutesNew York City one can

definitely distinguish some ethnic groups the pnociation of whose can be
peculiar. However, in order to avoid unnecessargfgsion, | wish to indicate
that 1 will be using the term “dialect” with refaree to purely phonological
variations since this area constitutes my primasyaern. | will primarily focus

on North-American and Black English Vernacular pblmgy which are referred
to as dialects of Black English and North-American.

It is worth stressing that the way people talk ofmmes in for criticism
and derision since it is pronunciation which is jgab to variation more often.
Unfortunately, on account of the selection of partar features, we tend to judge
people, very often in a negative and derogatory .w@yr judgments pertain to
people’s education, social status, the setting ‘@the setting in which language
is used makes a difference in our speaking.... Teachend students are
interested in the process of making the “best” iegsions with speech in formal
settings. The goal of language lessons in schotd iseduce traces of regional,
social, or foreign accents in grammar and pronuimiain those settings where
they would be prejudicial or inappropriate” (Silyet005). Moreover, one also
ascribes some character features to the userpaftacular accent or dialect.

According to Hudson (1996), speech is mostly sutbjca number of
variations, modifications, simplifications, omiseg reductions etc. There are a
number of various circumstances which definitelynttdbute to a great extent to
the realization of the sounds, for instance théestywho we talk to and how fast
we talk, even our personality etc. The variationthe way we talk gives rise to
the judgments which we tend to make about our latertors. “There are those
who claim, from an elocution standpoint, that modespeech is becoming
increasingly slovenly, full of mumbling and mangledbwels and missing
consonants. Alexander Gil and others made the same of complaint in the
seventeenth century. There is, in fact, no evideilocsuggest that the degree of
obscuration and elision is markedly greater nownthf has been for four
centuries ...” (Gimson, 1997:77).
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1.2. TYPES OF DIALECTS

It should also be mentioned that we distinguishesaltypes of dialects.
The most classic and most common type of dialect iegional dialect A
regional dialect refers to the variation in langedto the accent in this respect)
which is typical of a particular language area egion. There are also other
synonymous terms which can be used interchangealibr, instance
geographical, territorial or local dialects (Crystal, 1996). For instance, people
living in southern states definitely talk differgyntfrom the people living in
north-eastern parts of the US. Even people fromtétasNew England and from
Western New England are also expected to show tstigferences or variation in
the way they talk. Admittedly, the differences adentifiable even within short
distances. “.the regional dialect, the assumption being thatakpes of the
dialect form a coherent speech community living riglative isolation from
speakers outside the community® (Akmajian, Demefsrmer and Harnish,
1997:264).

However, whereas the term “regional dialect” isedplgeographically
oriented since no other dimensions are taken intmsideration, “speech
community” does not necessarily need to be reginanbed. According to Shuy
(1967), speech communities are also common amoffigreint groups of people.
Labov (quoted in Wardhaugh, 1998:118) stressesg“3feech community is not
defined by any marked agreement in the use of laggelements, so much as by
participation in a set of shared norms; these nomay be observed in overt
types of evaluative behavior, and by the uniformdf abstract patterns of
variation which are invariant in respect to partaadevels of usage”

Another type of dialect, which is of great importanas well, especially in
recent linguistic studies, is social dialect “The concentrated study of ethnic
and social dialects is more recent than that ofare@ ones, but is now being
vigorously pursued” (Pyles and Algeo, 1993:230).isThype of dialect arises
among social groups (socially-demarcated societiesielation to a number of
other factors, such as style, social status, ettynetc (Lyons, 1995). A social
dialect is also referred to ascéass dialector asociolect which is a recent term

(Crystal, 1997). It is also worth mentioning thhetemergence of social dialects
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does not have a long tradition as opposed to regidralects, which were being
investigated much earlier. “Traditional dialectoyogconcentrated on the
relationship between language and geography, antherspatial differentiation
of language. Urban dialectology has looked moré¢ht relationships that obtain
between language and social features” (ChambersTamdyill, 1998:57).

Traditional dialectology has come in for criticissimce it did not account
for other factors, which play a crucial role. Hoveeyas soon as dialectologists
became aware of the deficiency of the data, thasted analyzing dialects from a
social point of view. “It also gradually came to bealized that the focusing of
traditional dialectology on rural dialects had leml an almost total neglect, in
many countries, of the speech forms used by theomntgjof the population,
namely those who lived in towns and cities.... Lirgjai and dialectologists
remained ignorant about the way in which most peopt England (and
elsewhere) speak, and have therefore been missuigon a great deal of
linguistic data” (Chambers and Trudgill, 1998:45).

There are also other types of dialects which areasosignificant as the
two which have been mentioned. These are refemeashistorical / temporal
dialects which pertain to a particular period in historych as American English
in the nineteenth century or Shakespearian English

Moreover, we also distinguisticcupational dialecs which is typical of a
particular professional group, such as physiciateachers, journalists etc
(Crystal, 1996). The are also referred to gargon.

Finally, ethnicity also gives rise to the occurrenaf ethnic dialect “In
addition, certain ethnic dialects can be distinges, such as the form of
English, sometimes referred to as Yiddish Englisstdrically associated with
speakers of Eastern European Jewish ancestry” (fiemaDemers, Farmer and
Harnish, 1997:260).

There is another aspect which can lead to confusiomisinterpretation,
especially among ordinary people. The term *“didlecan be used either
positively (or at least neutrally) or negativelydwittedly, for most people it is
merely a non-standard, non-prestigious or everfrian a variety of a language.
On the other hand, technically, the term “dialexdfers to one of the varieties of

a language which by no means should be regardedoase or incorrect. The
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latter definition is much more preferable amongylirsts and dialectologists. For
a number of laypeople, “dialect” is a negative cotation in comparison to
language ... for many people, dialect is associateth wural’ or low class
speech.

It is undeniable that no dialect is more prestigiau better than the other;
at least from a purely linguistic point of view. &y dialect is replete with a
number of peculiar or unique features which arefedént from the features
typical of other dialects and which are charactdizy rules and regularities.
However, when language variation is combined with society, it immediately
acquires the status of prestigious or non-prestigiomr standard and non-
standard. Admittedly, the higher the status of glepthe more prestigious the

dialect.

“The distinction which | particularly want to draw between what | have called
marked and unmarked RP. Both are non-regional foams though a present-day
speaker of either may well have come from the SamftkEngland, he or she could

in fact have originated from anywhere in Britainntdarked RP suggests a fairly
high degree of educatedness, although the soca@sscof its speaker need not be
very exalted: he or she may be a primary schoothep a secretary, a doctor or
solicitor, or the archetypal BBC announcer. The kear RP speaker definitely

sounds as though he or she has had a privileged &fneducation, at a leading

public school for example, although not necessatdya very high level. One is

tempted to say that the marked RP accent is as®ociaot so much with an

‘educated’ voice as with a ‘cultured’ voice. As docial standing, every syllable of
the marked RP accent seems to assert a claim tpeaised degree of social

privilege” (Honey, 1991:38).

On the other hand, the status of a non-standaléatiss commensurate with
regional markers, which are usually regarded agrsdtized. Standard American
English pronunciation comprises the language stahdar the country, its
prestige is not correlated with social dimensiosach as age, gender, social
position, etc. It has the status of the standardabse one does not identify
contain any traces of socially or regionally stigimad dialect markers”. It
confirms the idea that whenever we talk about dodialects, we focus on its

users — people with a particular social status.
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Apart from that, there are other criteria which etetine the “betterness”
or “worseness” of a particular dialect (or the ggabf “standard) — the number of
people who use it and the size of the area wheiebeing used. Apart from that,
it is also significant to encompass dominance ofpaticular group when
evaluating a dialect in terms of prestige or stigimaother words, if a particular
social group is represented by the majority of #jseakers, the variety is

definitely more prone to be labeled as prestigious.

“For another thing, speakers unfamiliar with thedaage in question often have
the greatest difficulty discriminating between omferm of pronunciation and

another, never mind identifying the prestige patteAmong French speakers, for
instance, Parisian French is generally held to b@remprestigious than French
Canadian. Non-French speakers, however, cannot ilethe difference between

them,, let alone display a consistence preferenceohe or the other. So there are
no purely linguistic grounds for preferring one ffioiof pronunciation to another. It
is primarily a matter of social attitude: the speqmatterns of the dominant social
group come to be regarded as the norm for the whsdeiety, though this

nominative pressure may often be rationalized imnm& of aesthetic appeal or by

reference to false notions of linguistic proprieffflontgomery, 1995:69).

Finally, standard language is expected to be usetsiwritten form.

“

. it is described in dictionaries and grammar bsoknd is taught in schools.
Standard English is the written form of our langeagsed in books and periodicals;
it is also known a®dited English Standard English is standard, not because it is
intrinsically better than other varieties — clearer more logical or prettier — but
only because English speakers have agreed to ueestt many places for so many
purposes that they have therefore made a usefllafoit and have come to regard

it as a good thing” (Pyles and Algeo, 1993:229).

Nevertheless, it should be mentioned that not egpsaker is capable of using a
standard dialect, especially those with a low slbatatus or those whose
education level is not very high as it is in schodlere there is likelihood of
learning the standard language. Understandablg,atlong-term process.

On the other hand, the speakers are often judgethéyway they talk.
Admittedly, we tend to judge people and label sarharacteristic features basing

our assumptions on their pronunciation. “IndeedrkMoy social psychologists in
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experimental settings has uncovered a surprisinggegaand subtlety in our
ordinary reactions to accents. For example, RP lsgrsaare rated more highly
than regionally accented speakers in terms of g@ne@ompetence (e.g.
‘ambition’, ‘intelligence’, ‘self-confidence’, ‘detrmination’, and
‘industriousness’). But they emerge less favourabilgn regionally accented
speakers in terms of personal integrity and so@ttlactiveness (e.g. their
‘seriousness’, ‘talktativeness’, ‘good-naturednessind ‘sense of humour’)
(Montgomery, 1995:72).

When analyzing speech variations, one should ta&th bregional and
social factors into consideration. Only then isfeasible to give a complete,
reliable and exhaustive account of the linguistatadwhich occur in a particular
area and among the speakers living in that areaotrclusion, the two factors —
regional and social overlap; to some extent theyd@pendent on each other. “It
is important to note that dialects are never purelgional, or purely social, or
purely ethnic... regional, social, and ethnic fact@®mbine and intersect in
various ways in the identification of dialects” (lajian, Demers, Farmer and
Harnish, 1997:260).

Therefore, a detailed and satisfactory definitidnaodialect would be as
follows:
-a particular way of speaking in a particular aklaich is subject to variation
according to the social factors, which can possekss or regularities (Chambers
and Trudgill, 1998).

1.3. THE ORIGIN OF AMERICAN ENGLISH

It is important to stress the historical aspectcesirthe emergence and
formation of American English is largely the reswlt massive and numerous
migrations which took place across the history. Maeople resolved to leave
their homeland in search of a better life, freedand opportunities for work.
Some of them were seeking a new life to escapeegaton, oppression or to
improve their living conditions. Others hoped tohswe success in the “New
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World”. “As the immigrants arrived, some found thteir dreams had been
attained. Conversely, some found that the New Wuasdd not as fantastic as they
were led to believe” (Callaghan, 1996).

First and foremost it needs to be stressed thatBmglish were not the
first people to settle the shores of America. Aciog to Mauk and Oakland
(1997), there were other people who had alreadydosettlement or had had
colonies there. “The Spanish were in Texas almosteatury before the
Jamestown settlement. Both the Spanish and theckrlkead colonies in the South
Carolina in the sixteenth century. Before the Riflgr landed at Plymouth Rock,
the Spanish had founded the City of Santa Fe (Neaxibb) and the Dutch were
settling New York. At about the same time that SphAmncolonists were coming
into Maryland, Swedes were establishing settlemémtaeighboring Delaware”
(Millward, 1988:322).

It is assumed that the four main migrations to Aweerfrom England,
which occurred during the colonial period, conttiéd to the emergence and
formation of the major dialect areas in United 8saEnglish

Similarly, Baugh (1974:406) stresses that “The ligiglanguage was
brought to America by colonists from England whdtleel along the Atlantic
seaboard in the seventeenth century”. Howevels itdcessary to mention that it
is not the only language which contributed to tlhenfation of the dialects and
particular phonological features.

Nevertheless, it is not solely the English peopldose “accents”
determined the realization of particular sounds particular areas in
contemporary American English phonology since peofsbm other countries

influenced the way people talk nowadays or talkefobe as well. For instance,

the occurrence of consonants /t/ and /d/ insteaohteffdentals @/ and b/, as in
thrive /Orarv/, that /dt/, filthy /’f110i/, mother/’'mnadoar/ etc is largely the result

of Dutch influence since these interdentals areammtountered in this language

Still, the application of the “less standard” varis is limited to the low class
speech (Trudgill and Hannah, 1994:51). SimilarlyThé conservatism of
American English largely stems from the mixture w@#rious English dialects.

According to Millward (1988:323), “...some of the &ast settlers came mostly
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from southern and eastern areas of England whilmigrants to western New
England and Pennsylvania were often from north @idon.”

The majority of the immigrants who resolved to cpartheir homeland for
good reasons were British people. Janicki (1989:15tyesses “These
considerations were mainly economic, political aretigious. The land offered
them freedom of various kinds but also a great dehl predictable and
unpredictable danger whose actual nature not abfathe settlers realized and
foresaw.”

The first influx of religious immigrants took pladeom 1629:1640. These
were Puritans whose objective was to find a platectv would be appropriate
for the formation of a Promised Land where theylddwllow and practice their
beliefs. They brought their own accent from Easigha (the eastern sections of
Britain) to New England, mainly Massachusetts.

The next group of immigrants who were looking fomew place to live
from 1642 to 1675 were the Cavaliers (also called Royalists) who escaped
from southwest of England and settled in Virginia.

From 1675-1725, another religious group were logkfor settlement in
Delaware and Pennsylvania. Their place of origirs wae north of England. The
Quakers and the Puritans had one thing in commoth bf these groups suffered
persecution in their homeland and as a result ttaped to find a perfect place in
order to follow their religious beliefs.

Eventually, the Scots-Irish were the last Britishogp to flee their
homeland (mostly from Northern Ireland and Scottisiwlands) in search of
better living conditions, which occurred in the lgaeighteenth century. “... in
western New England, which received a considerabimixture of Scottish-Irish
during the same period and the speech ways of #giom soon became
established in New York State and in the WesterseRee of Ohio, and thence
moved into the whole of the opening West. Unquesthly, this influence of
Scottish-Irish example was powerful all along thentier, and even nearer the
coast it must have had some effect, for many ofsitteoolmasters were Scotsmen
or Irishmen” (Mencken, 1979:406). They liked netthlee heavy taxations which
they had to endure nor the unsatisfactory livingditons which they had to deal

with in their mother country.
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In the nineteenth century, there was another inflak European
immigrants who headed for America to escape religipersecution. These were
Jewish people escaping from Germany. Moreover, ccoant of insecure and
unstable political situation; there were a numbgwther Europeans, especially
politicians and intellectuals who decided to changeir place of residence in
search of happiness in the New World.

Between 1845 and 1849, a number of Irish immigra@se to live in the
US due to The Great Potato Famine and mass starvathich made people
desperate for food as well as the most basic lidogditions.

Jones (1982:365) claims that by the end of the teemh century the
number of immigrants from northern and western Pperconsiderably declined
but there was a new flow of immigrants from southand eastern Europe, which
took place especially in the early twentieth ceptufhe most numerous groups
were Hungarians, Italians, Serbo-Croatians, Russi®@oles, Syrians, Japanese,

Filipinos, also from other countries, including Gala, Mexico and many others.

As a result the number of immigrants entering theited States border
trying to find a new life was so large that the govnent was obliged to take
precautionary measures the purpose of which wadake control over the
massive immigration.

Hence the whole immigration gave rise to the fonpratof three main
dialect areas, such as Northern, Midland and Soothevhere we can also
distinguish a number of other dialects in each fodm (Williams, 1975:358).
Nevertheless, each dialect area has its own unfgatures, the differences of
which primarily pertain to pronunciation.

Undeniably, immigration to the United States isewsignificant factor

which contributed to the American life.

“All in all, the heritage of immigrants and immigran has brought enormous
benefits to America. German intellectuals who fl&krmany after the failed
revolutions of 18330 and 1848, for example, brougith them a liberal tradition
that did much to change their newly adopted landaifh, a hundred years later,
America was enriched by Jewish immigrants who, segmany as the “refuse” of
the world at the time, have added their brilliatoeAmerican culture, education

and science. Many other ethnic groups have, of smuralso added their
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contributions to the American Dream, and, by doswm kept that dream alive”
(Stevenson, 1987:21).

It would be a sheer misconception to state thatheakalect is
characterized by its own unique features which oarre encountered in other
dialects. Although there are a great many dialedtsch have their own unique
characteristic features, it is necessary to empleattie importance of adfalect
mixture”. Since American people are mobile, they move figace to place and
bring their own dialects in new areas. Due to thabitity, regional pronunciation
feature are mixed and vanish. As a result theraicca ‘tdialect mixturé. It is
undeniable that a person who has been living imagiqular region for a long
time, has pure features solely pertaining to thegion. However, the purity of
their variety, especially speech patterns vanishethe course of time once he /
she changes a place of living.

Mencken (1979:456) stresses, “Even New England etariof American is
anything but a homogenous whole. In its coastaimfocentering in Boston, it is very

like the Standard English of Southern England, dsione moves westward it gradually

loses itself in General American.”

Finally, the term “dialect continuum” must not be ignored. Every
language has its own spectrum of identifiable ditde The differences are
ascribed to grammar, lexicon and pronunciation. Atedly, people speaking
different dialects can communicate with one anottmnfortably. However, there
are also speakers whose dialects are so differentumique that free
communication with other people can be impeded. &Vlyou have is a
continuum of dialects sequentially arranged oveacgp A, B, C, D, and so on.
Over large distances, the dialects at each endhefcdontinuum may well be
mutually unintelligible, and also some of the imediate dialects may be
unintelligible with one or both ends, or even witkertain other intermediate
ones” (Wardhaugh, 1998:41).
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1.4. AMERICAN ENGLISH AND BRITISH ENGLISH —
PHONOLOGICAL DIFFERENCES

Before | focus on the area which constitutes thbjett of my analysis
(which is the pronunciation of North-eastern andd English Vernacular, | will
superficially analyze the most salient pronunciatifeatures betweemritish
English (RP) andGeneral American British English is the variety which is very
popular in most Polish school settings, also inwmnher of universities and
colleges.

Furthermore, the phenomena which occur in Britisiglish can also be
encountered in American English and some of itslediz due to historical
factors. As a result regional discrepancies of twoeth-eastern dialect of the
English should not lead to confusion.

It is undeniable that it is much easier to recogrone of the two varieties.
Some of the differences are very apparent and yeasitognizable; others are
discernible to a lesser extent. On the contrarthaalgh it is much more difficult
to recognize phonological features within a paracuvariety of English,
especially for a non-native person, there are abmmof distinctive phonological
features which are typical of a particular regiondawhich we tend to be
cognizant of.

Mostly vowels portray differences between the twarigties (Janicki,

1989). One of the most noticeable discrepancieghésdistinction between the

vowel sound &/ and #&/, as inafter /’a:ftor/ vs ['eftor/, laughter /'l a:ftar/ vs

I'l eftar/, crafts/kra:fs/ vs /keefs/, last /la:st/ vs [kest/, raft /ra:ft/ vs /reft/ etc.

The former is referred to as broad//and is characteristic of Southern British
English. The latter, which is typical of Americamd@ish (at least in most areas),
is referred to as flatel. However, the flatness of the “a” sound/y does not
pertain to all regions of US English as for instanén some areas of New
England, Boston etc the broad://is still dominant. Its distribution will be
discussed further.

There is also a restriction pertaining to the raatiion of the flat &/.

According to Mencken (1946), if I(m), th and r foW the flat /ee/ then it is
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realized as the broadt/, as inbalm /ba:m/, calm/ka:m/, father/'fa:dar/, bath
/ba:0/, rather/'ra:doar/, tart /ta:rt/, mark/ma:rk/, part/pa:rt/ etc.

Another distinction which is also attention wortlsythe contrast between
the open/ and &:/. In the former, our lips are open and roundedtha latter,
there is no rounding of the lips, which is typical most American English
dialects where it has been lost. Thus whereas istmfonerican dialects the
realization of the vowelo/ would be rendered asi/, in most British dialects,
the rounding of the lips was retained and the voweuld still be realized a%/.
Although the &:/ is typical of American English, there are regiowhere its
realization is closer to British English. This @ifence can be observed ilot
/la:t/, cod /ka:d/, pot/pa:t/, slot/sla:t/, clot /kla:t/, not na:t/, jot /d3a:t/, box
/ba:ks/, plot /pla:t/, problem/’pra:blam/, lock /la:k/ etc.

Similarly, it does not mean that we cannot encoufit¢ in British English
in this respect. It is also abundant in this variebut there are also some
restrictions and there are certain sounds beforietwik:/ occurs.

Taking non-rhoticity in most British varieties ineccount, we can come
up with a number of homophonous words in both Bhitand American English.

For instance,

BRITISH (RP) AMERICAN PRONUNCIATION
guard god /ga:d/
part pot Ipa:t/
dart dot [da:t/
card cod lka:d/

As far as #:/ is concerned, we should expect the same reabizati words
like taught /to:t/, caught/‘’ko:t/, naughty/'na:di/, court /ko:rt/ etc, where the
vowel is realized identically. However, at othemé&s, in American English the
/> is replaced with d/ with the latter becoming more and more popular
(Wardhaugh, 1998). Thus whereas in British Engligie wordstaught and talk
would be rendered aso# and /t:k/, in the majority of American English

varieties they would be realized as:tlt and /t:k/, except for some areas where
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>/ still prevails. It is also argued that the reatibn of b:/ as h:/ goes so far as
to occur in words such gsort.

However, one might risk a statement that althougis imuch more probable to
encounter the realization 0%:/ as b:/ in taught/to:t/ vs /ta:t/, caught/ko:t/ vs
/ka:t/, it is much less likely to encounter such a pow@enon in such words as
“port” /po:rt/, court/ko:rt/, lord /lo:rd/, evenpour/po:r/ since the /r/ sound does
not facilitate such a change to occur. Althoughwiduld be likely to occur in
horrid, the change does not pertain to other words okthd. How is it possible
that inhorrid we could expect the realization of the vowel @ag?7 We might risk
stating that it might have to do with the stressialihfalls on the first syllable,
not on the second syllable beginning with the énirsd.

When discussing pronunciation features of Ameriéaglish, the term GA —
General American is usually employed since the muoagtically American
pronunciation features can be observed in this etyri Nevertheless, it is
common knowledge that “For some GA speakers, howefé and b/ are not
separate phonemes. For such speakers, many of vanerfound in the West of
the United Statescot and caught are homophones ... have the same vowel
phoneme” (Giegerich, 1992:61).

Acccording to Janicki (1989), there are a few dgerces pertaining to
diphthongs. The differences are so subtle that théy not impede
communication. The first discrepancy is the dipmbohkv/, as in broken
I'braskan/, corrode/ka'ravd/, impose/im'pavz/, toast/tavst/, bloke/blavk/, stroke
Istrauk/, no/nav/, goat/gsut/, etc. Its American equivalent is rendered a¢,/as
in /'broskan/, im'povz/, /gost/, etc. It is also possible to encounter the ratte
British English, albeit it is definitely a raritysimilarly the bv/ variants are also
observable in some regions of the United Statgse@ally New England etc.

Moreover, there are other diphthongs the realizabd which is different
in American English. This discrepancy pertains lte tliphthongsib/, /es/, loal
and B:/. Gimson (1997) states that in American theyraaized as single vowels
combined with the /r/ sound, which is very commonmost American dialects

(the process is referred to dwoticity ).
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a) BE 1o/ - AE /firl: fierce, here, near, dear, clear, smear, fear, gdagard,
rear, mere,

b) BE /es/ - AE /er/:wear, fair, hair, pair,tear, pear, stairs, care, fare, bare,
flair,

c) BE /va- AE /or/: cure, beer, endure, lure, pure, fury, moor, tour,

d) BE /3:/ - AE [er/: infer, prefer, word, work, lurch, search,

There is another phenomenon which is referred toneadralization of the
vowels It is not so crucial as opposed to other diffems) however. In American
English, some vowels might undergo the process aftmalization, which does
not take place in British English whatsoever. Fustance, whereas the vowels of
“marry” and “merry” are realized differently in Brsh English, in American
English they can be neutralized and as a resultudated identically. Therefore,
there is no distinction in the articulation of tkesvo vowels in some American
varieties (this change is still taking place in tH8A since it has not occurred

everywhere yet (Trudgill and Hannah, 1994).

Nasal vowels in American English are nasally lergid, usually after
/m/ and /n/. As a result it takes more time for Aamerican than for a British
person to articulate the vowels due to their prgkton. “But vowels may be
nasalized if the soft palate is lowered to allowtpaf the airstream to escape
through the nose” (Ladefoged, 1975:204). Vowelsweally nasalized under the
influence of the nasal consonants which either @decor follow a particular
vowel. However, it usually occurs when a vowel m@ées a nasal consonant.
“Nasalization is most often induced by the preseméea neighboring nasal
consonant, especially a following one: the velumowered a little too ‘early’,
and the preceding vowel acquires a nasal charadcferdsk, 1996:61). Bowen
(1975:34) warns us about the risk of exaggeratheydppropriate articulation of
the vowel sounds which are surrounded by nasal muansts, such as /m/ or /n/.
The exaggeration is based on the premise that tekoeild be a considerable
nasalization of the vowels due to the phonetic mwnent and as a result one
can identify an observable overnasalization of thawels. However, this

phenomenon is quite common in the speech of Englidakers. “There will be
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fewer difficulties with these three sounds, althbugpme students may tend to
overnasalize vowels adjacent to nasal consonamnisn Ehis is not a serious flaw,
since many English speakers show the same influedasal quality of vowels is

particularly noticeable when a nasal consonant ocdoth before and after a

vowel, as in /men-non-neym-mown/, etc.” (Bowen, 1975:34).

It should be pointed out that nasalization is notyorestricted to the
varieties of British English. Such a phenomenon edso be observed in the
speech of American English and it is even commanewestern areas of the
United States. According to Schlauch (1959:192), ffervasive nasalization of
vowels is also characteristic of General Americgeexh, especially in the
Western areas. The habit of nasal articulation doask to the 1% century in
England, where it was particularly marked among Pheitans. ... The Puritans,
then, were probably the immigrants who brought fiagtdon to the English of
the New World, but it has spread to the West andob® even more marked

there than in the Northeast.”

The lengthening of the vowels is not solely restdc to vowels which
occur next to nasal sounds. There are other enwmemis where vowels are
lengthened in American English. Admittedly, theree aregions where the
prolongation or lengthening of the vowels is mooenenon or more noticeable (it
is especially typical of Black English Vernacular southern dialects), which is
referred to as southern drawling. However, one state that the realization of
the vowels in American English is lengthened, intiBh English it is not so

common (Mencken, 1979).

As far as the consonantal system is concerned,differences between
British and American English are not so abundamanicki (1989) claims that
there are merely two phenomena which can be obdeiMeese are referred to as
flapping and rhoticity. Nevertheless, Mencken (1979) provides us with wchn
more exhaustive analysis of the peculiarities pemg to the realization of the
consonants. However, these differences occur itiqudar vocabulary items, for

instancehostile /'hostal/ vs /’ha:stl/, futile /'fju:tail/ vs /'fju:dal/, progress
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I'pravgres/ vs /'pa:gras/ , suggestss’ dzest/ vs /sg’dzest/,process’provses/ vs
I'pra:ses/ advertisementad’va:tismont/ vs /'advataizmont/ etc.

Rhoticity in most American dialects is one of theogsh commonly
recognized features. It refers to the pre-constalar pre-vocalic /r/ as igourt
/ko:rt/, cart/ka:rt/, nerd/nerd/ scarf/'ska:rf/, burp/b3a:rp/, worse/was:rs/, prefer
Iprr’f3:r/, offer/’o:for/, deter/dr’t3:r/, cater/’keidar/, better/’bedor/, here/hir/,
liar /’laror/ respectively. “This reflects the allied distriibanal difference
between RP and GA, namely that, unlike RP, wherfeoficurs only before

vowels, GA /r/ can occur before consonants and feefrause (GA is called a
rhotic dialects and RP a non-rhotic dialect).” (Gon, 1994:84).

“Rhotacized vowels are often called retroflex vosiebut there are at least two
distinct ways in which a rhotacized quality can fr@duced. Some speakers have
the tip of the tongue raised, as in a retroflex smmant, but others keep the tip
down and produce a high bunched tongue positiores€htwo gestures produce a
very similar auditory effect. Recent x-ray studasspeech have shown that in both
these ways of producing a rhotacized quality thisr@sually a constriction in the
pharynx caused by retraction of the part of thegiom below the epiglottis”
(Ladefoged, 1975:71).

We should also take the phonetic environment imtosederation since the
audibility of the r-sound can also be correlatedhwihe neighboring sounds.
Finally, the r is clearly realized word-finally (ptvocalic /r/), before consonants
(pre-consonantal /r/) it is still articulated, batt so clearly. This phenomenon
will be discussed more profoundly and elaboratelstifer since its variability is
indicative of not only regional, but also sociabftextual and stylistic) factors
which influence the way people talk.

“...on the realization of the vowel-plus-/r/ sequescen GA. Due to the
frequently retroflex character of /r/ in GA with mparatively open
approximation, the vowel and /r/ are often mergetb iwhat may well appear to
be a single sound segment: an r-coloured vowels Thiparticularly apparent in

the case of 3/ plus /r/, ... several other vowels behave in thensaway”

(Giegerich, 1992:65). It is understandable twAtd not very common in some
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regions in the US, including Boston, parts of Nemgknd, etc. Conversely, the
/rl sound can be quite common in some British ditdes well.

It should be stressed that there are American digsleshich are non-rhotic and
also British dialects which are rhotic. In the WdtStates, non-rhoticity occurs
in the areas of New Egland (Newy York City, Bos&ia) and in the South.

“As is well-known, some English accents are ‘rhbwoe ‘r-full’ and others are
‘non-rhotic’ or ‘r-less’... Most of south-western Elagd, together with part of
Lancashire in the north-west, have rhotic accentdast of southern and eastern
EngEng regional accents are non-rhotic” (Reese3)199

According to Baugh and Cable (1965), most of Bhtdialects have not
always been non-rhotic. In the past, the /r/ usede articulated very clearly.
Only later did most British accents become r-leggnerican English is
characterized by the preservation of the /r/ siseeh a change only took place in
England. We may conclude that people flooding inhe “New World” were not
so innovative with the way they talked.

As | had mentioned before, some British dialeces also characterized by
the occurrence of the post-vocalic r-sound. It leappthat some dialects are non-
rhotic and they become rhotic in the course of tiilme throughout the centuries.
“In earlier times, the feature which now occursisolated areas was also found in the
in-between areas. Its status is now that of a REEEATURE, and the in-between areas
show the progress of the innovation. Rhotic (eful) dialects are linguistic relics in
England, as shown in Map 7-5. Non-rhoticreless dialects have been displacing them
since the seventeenth century. Among the linguagycmost conservative population in
England ... both rhotic and non-rhotic dialects aoaurfd throughout the country”
(Chambers and Trudgill, 1998:95).

Another feature which occurs in American Englisindadoes not usually
occur in British English (except in fast speech et however, pertains to some
British dialects) is the movement of the /t/ soutwvards /d/, as inbetter
I’'bedor/, letter /'ledar/, cater /kerdoar/, water /'wa:dar/, butter /'bador/, litter
I'l 1dar/, cutter/’kadar/, plotter /’pla:dar/, heater/’hi:dar/, later I'le1dar/, etc. As
a result the /t/ sound undergoes voicing and besameped. Similarly, the /t/
variable can also bélapped at times. It usually occurs in fast, unmonitored
speech, and is especially typical of most Americhalects although in some

British varieties it is also observable. ‘tAp is caused by a single contraction of
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the muscles so that one articulator is thrown agfaamother. It is simply a very
rapid articulation of a stop closure... flap is an articulation in which one
articulator strikes another in passing while onwtay back to its rest position”
(Ladefoged, 1975:147). It should be stressed tldh haps and flaps occur in
many American dialects. Both of them usually perteo /t/, /d/, and /n/. Hence
whereas the /t/, /d/ and /n/ would undergo tappmgvords such asetter, later,
matter, leader, mannegtc, they would be flapped in words suchpasty, wordy,
earning, learningetc.

It does not indicate that we should expect bothpiiag and flapping to

occur in words such agertain /par'tein/, contain/‘kon’tein/, stain/stein/, start
[sta:rt/, train /trein/, teaching/’ti:t [in/ etc. It is crucial to note that there are two

restrictions since this rule pertains to the /thrs which is never stressed and

occurs between two vowels. “... the phoneme /t/ ialieed as [r] when it is
preceded by a vowel or syllabic consonant, andofedld by a stressless vowel”
(Fromkin, 2000:530).

Therefore, we should not expect any voicing to @cicue.g. what /wo:t/, cat
Iket/, late /le1t/, rate /rert/, tight /tait/, light /latt/, might/mart/, white /watt/ etc.

However, the realization of the final elements (#ieeolar stop /t/) is definitely
different in connected speech, in which case itallyubecomes voiced, as in
might have what a dayetc. Thus we should encompass other circumstafecgs

in isolation) in order to thoroughly account foretkariability. Conversely, there

can be a clear voicing of the /t/ sound in euetty /'pridi/, city /'sidi/, calamity

/ka'leemidi/, waiter /'‘werdor/, waiting /'werdin/, potter /'pa:dor/, writing
['rardig/, writer /'ratdor/. Moreover, the articulation of such a /t/ sousdvoiced

is soft and only slightly aspirated.

Schlauch (1959:191) provides us with another reStm concerning the
flapping of the /t/ sound:In addition there is a very prevalent tendencyvimice
intervocalic voiceless consonants, especially —themw not protected by accent. The

result is not a fully voiced consonant but what miag called a half-voiced, one

transcribed [b, d, g].”
One can come up with a number of words which reftee phenomenon.

Nevertheless, the /t/ is voiced if it is surround®d vowels. We can encounter
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voicing of the /t sound in words ending in —ityding-, -er-/-or-, -al-. For
instance:
- ity-: calamity, personality, community, integrity, clarit variety,
responsibility, quality,
- er-: operator, litter, later, quitter, meter, kilometanter, splinter,
- al-: brutal, fatal, mortal,
- ing-: chattering, meeting, excruciating, waiting, excdngag,

procrastinating,

Those two variants (clear /t/ or a flapped /t/) aied interchangeably.
However, according to Mencken (19990:98).. in bitter, betting, plottingand
sorted the overwhelming majority of them sounded a cléabut that inbleating,
waiting, hearty, hurtingand writing most of them used a consonant that sounded like
d”. Moreover, we should stress that the tapping or-tamping of the /t/ sound is
correlated with the style of speech (i.e. formairdormal etc).

Mencken (1990:38) stresses that this phenomenos godar as to voice
the /t/ sound instreet, which, however, is still a rarity. Interestinglthere are
other voiceless sounds which become tapped as iellk is replaced with g, as

in score and p becomes b, assiponge Admittedly, it must be our perception
since there are no /sb/ or /sg/ combinations. Theound, as ikidding /’k 1d1p/,
hiding /’hardiy/, reading/’'ri:dig/ is also realized slightly differently in British
and American. British speakers pronounce it cleatthey seem to enunciate the
sound. On the other hand, American speakers temslutoit and as a result its
articulation is not so clear, even in relativelyrfal situations. It is necessary to
stress that there are a numberimégular differences in a consonantal system
One of the commonest is a realization of /s in picture /’piktfar/, lecture
I'lektfar/ etc. Whereas in most British dialects it isdered as [{, /'pikifa(r)/,

in American English the /t/ sound is likely to umde deletion and as a result it
would be rendered as £fkfo(r)/. If the A/ cluster is rendered af// the process
is referred to asleaffricatization

Mencken (1946:352) contrasts: “English usage peefarcleartu — sound in

actual punctuate virtue, and their like, but in America thes tends to become
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choa” In other words ffu:/ is more typical of American English than its
counterpart /tju:/:ffu:/ [AmE} vs /tju:/ [BrE].
The (t) sound is not solely encountered fjh ¢lusters. It is also deleted in words
like printer /‘prinar/, winter /'winar/, twenty /'tweni/, interview /’'Inarvju:/,
hunter /’hanoar/, painter /’petnor/, center /’'seror/ etc. In the abovementioned
examples, /t/ is either deleted or unreleased. Nbe&ess, the /nt/ cluster is a
homorganic clustewhere the only difference pertains to nasality.

Another sound which can be rendered differentlyth® contradiction

between /u:/ and /ju:/, as inew /nju:/, news/nju:z/, dude/dju:d/, newspaper
I'nju:zperpar/, knew/nju:/, during /'djovarig/. Whereas in most British English
dialects the vowel in the words would be rendersd/ja:/, in most American

dialects (except for New England etc) it would leedered as /u:/.

There are also a number of irregular differencess taken for granted that e.g.

the /o/ sound is typical of British as opposed to the Ap®er/a:/ sound, as in
impossible/im’ppsobal/ vs fim’pa:sobol/, lot /lot/ vs /la:t/, plot /plot/ vs /ph:t/,
contrast’kontra:st/ vs /'ka:ntraest/, contrary/’kontrari/ vs /’ka:ntreri/ etc.

Nevertheless, there are also some words the proatiow of which is not
governed by any features typical of a particulariety — which is either British
or American. These irregular differences are notcsocial or potent as the

differences mentioned above, but still | considergeful to discuss them briefly.

The first two words which | intend to focus on asgher and neither
Although there is a clear diphthorgy/ in the British variety, there is a different
counterpart in American English, which is far froen diphthongal variant.

Whereas a British person is expected to pronouhesd words agardos/ and
/'ma1da/, an American person is more likely to pronouncest two words as

/'i:05(r)/ and/'ni:0a(r)/ respectively. Nevertheless, there are speech anebsth

countries where the pronunciation of the wordsitgichangeable.
| deliberately included all other phonological @fénces concerning
vowels except for that one as | do not regard thiscrepancy as influential

enough to make another ,rule”. This contrast betnwéa/ and/i:/ pertains to
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those two words only. Therefore, | think that ibshd be considered to be merely
an “irregularity.”

Similarly, words likefutile, sterile etc are rendered differently. In most
American dialects, it is hardly possible to headiphthongal variant as is the

case with British English.

WORD: ENGLISH "ENGLISH
hostile /"hostarl/ fha:stal/ or
/'ha:stazl/
futile /"fju:tatl/ /"fju:tl/
sterile /'steratl/ /'steral/
fertile /'f3:tatl/ /'f3:rtl/
mobile /'maubarl/ /'moubal/
specialisation /spefalar'ze1fon/ /spefali'ze1fon/

(Janicki, 1989:37)

Another irregular difference is exemplified by theord been which

surprisingly enough, despite its evident diphthdngaiant /i:/, as inbean, read,
peat, mean, bleedtc, is pronounced differently in the United Stat&he/i:/ is

contrasted with thér/ sound; the former being typical of British Engliahd the

latter being typical of American English.

There are also a number of particular words thenpnaiation of which
differs according to the variety. Sometimes thdeténces are very subtle, which
makes it more cumbersome to discern / distinguisiicly variety is being used,
especially when we are exposed to single words. ones, however, the

differences in pronunciation between the two vae®ttan be considerable.

This is a list of selected vocabulary items whidffed in pronunciation,
depending on the variety.

WORD: ENGLISH “ENcLisH
herb /'h3:b/ /'3:(1)b/
leisure /'le39/ /'1i:39(r)/
lever /'leva/ /'i:va(r)/




33

privacy /'privasi/ /'pratvasi/
route /ru:t/ /ru:t/ or /ravt/
schedule /'fedju:l/ /'sked3ol/
tomato /to'ma:tav/ /td'me1dov/
vase /va:z/ /vels/ or /veizl/

are some more which Jeremy does not include:

Janicki (1989:43, 44) gives us a more exhaustige df the words. Here

woro: | Eme | AEre
advertisement /ad'v3:tIsmont/ /eedva(r)'tarzmont/
asthma /" ®smo/ /" @zmoa/
cordial /'k9:dial/ /'k9:(r)d 301/
docile '/dovsarl/ /'da:ssl/
dynasty /'dInasti/ /'daInasti/
epoch /'i:pok/ /'epak/
figure /'f1go/ /'figja(r)/
issue /'1fu:/ or /'1sju:/ /'tfu:/
lieutenant /lef'tenant/ /lu:'tenant/
nephew /'nevju:/ /'mefju:/
process /'provses/ /'pra:ses/
progress /'prouvgres/ /'pra:gres/
suggest /so'dzest/ /sag'dzest/
trait /tre1/ /tre1t/

It is also advisable to find irregular pronunciatiadifferences in a
dictionary, as there is not any reliable referemd@ch gives us a satisfactory

account of such differences, for instancdeliberative /dr’l itbarotiv/ vs
/d1r’l 1barertiv/, meditative/’'meditativ/ vs /'medtertiv/. As can be observed, the

differences pertain to both vowels amdnsonants.

Finally, the last aspect to be accounted for iesdrand stress differences
which are also detectable between the two varietigds important to note that
this term should not be confused witlhythm and intonation Stress and
intonation are two completely different, “divergémtotions and do not meet at
any point. Whereas the former pertains to wholetesgees, the latter concerns

single vocabulary items.
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| emphasized intonation, rhythm and their charastexs with respect to

both varieties previously.

As far as stress is concerned, | intend to focusamme words which are stressed
differently depending on the variety — British omArican. It is also claimed that stress
differences are of minor importance. Still, it iscessary to elaborate on them as well.
In fact the matter is there is a good deal of wosthéch exhibit stress differences, as
was the case with irregular pronunciation diffeesc

First and foremost, it is important to realize thkatme words are stressed on the
first syllable, second, third and even fourth oneorder to clearly indicate stress
variations concerning Standard British and Standemterican. It is understandable
that very often we place the stress on a diffesgtiible in a word since both British
and American stress phonemigJanicki, 1989:45). As a result sometimes the nmgan
of the word is changed, but most often on accotird tstress shift’, what we do is
change the category of speech. For example, wirenmake something larger in
amount,quantity, degree etave increasesomething — with the stress on the second
syllable; buta risein amount, degree ets referred to agn increase- with the stress
on the first syllable.

If we take into consideration the treatment of sren British and American
English, we will conclude that in reality therene rule or pattern to follow. Nothing
determines the syllable which is or which shouldstressed — neither in British nor in

American.

Janicki (1989:47) makes a division into two groups:
1. Words which are stressed on the first syllable mekican English, and on

the second (or the third) syllable in British Ersdlj for instance:

WORD: ENGLISH “ENcLisH
address (noun) /a'dres/ /'®edres/
cigarette /siga'ret/ /'sigoret/
dictate /dik'tert/ /'dikter1t/
donate /dat'nert/ /'dovnert/
research (noun) /r1's3:1f/ /'rizs3:(r)Y/
resource /11'sQ:s/ /'ri:s0:(r)s/
romance /roU'maens/ /'roomens/
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spectator /spek'terta/ /'spekte1ta(r)/
translate /treens'le1t/ /'treensle1t/
vibrate /vat'bre1t/ /'vaibrer1t/

2. Words which in American English are stressed on gsheond (or third)

syllable, and in British English on the first (oecond) syllable, for

instance:
woro | g | avemcn
ballet /'beale1/ /bee'le1/
cabaret /'kaebare1/ /kaeba're1/
cafe /'kefe1/ /keae'fe1/
complex (adject.) /'’kpmpleks/ /ka:m'pleks/
crochet /'krovfe1/ /krov'[er/
debris /'debri:/ or /'de1bri:/ | /de'bri:/ or/de1'bri:/
elongate /'1:1longert/ /T'19:nger1t/
frontier /'frAnt1a/ /fran'ti(r)/
harass /'haras/ /ha'raes/

However, some of the words in the list can be Ja@gigronounced in one

variety. The variable pronunciation here refers ttee variable stress. For

example:

. BRITISH AMERICAN

WORD: ENGLISH ENGLISH
cigarette /siga'ret/ /'sigaret/ | /s1ga'ret/

/rot'maens/ or /rov'mans/ or
romance

/'robmans/ /'roomaens/

harass /"haeras/ or /ho'res/ | /ho'ras/ or /haeras/

The reason why | resolved to draw attention to teem “variable
pronunciation” prior to “variable stress” is thectahat sometimes it is possible
to encounter a different pronunciation just becatise stress is also variable, It
means that stress “projects” on the pronunciationthe same extent as the

pronunciation sometimes determines which syllabtheusd be stressed, as in

harassetc. We do not put stress on the first syllableharassif the /o/ sound

follows the first syllable since we know very wéhlat this should be unaccented.

Such examples depicting this phenomenon could bléiphied.
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In conclusion, although a Briton can comfortablynmoounicate with an
American person, there are certain differences betwthe two varieties. Even
though different realization of particular soundsed not impede communication,
the differences are identifiable immediately. Apdam that, it is worth stressing
that there are a number of features pertaining ieeAcan English which used to
be typical of British English in the past. For iaste, rhoticity was very common
in British dialects. Nevertheless, the treatmentrounderwent a transition from
rhoticity to non-rhoticity. It also reached New Hagd and a s a result this area
is not characterized by the high incidence of rtityi as opposed to other
regions, such as the midlands and western aredsediSA. Mencken (1979:443)
points out that many Scottish, Irish and Englishogde who were heading

westward contributed to the rhoticity all over tlweuntry as they were not

influenced by the London speech. Similarly, thet N@wel k/ (as opposed to

broad h:/, was also prevalent in British English. Accorgito Baugh and Cable
(1974:434), by the end of the eighteenth centuhg ttealization of the middle
vowel in pass grass can’'t etc resembled the realization typical of contenappr
American English, which was a common feature esbBcicharacteristic of

southern England.

“In the last two centuries, American pronunciatibas, of course, changed. New
diphthongs have developed in the South and NortteaBut certain of our modern

American patterns of pronunciation can be tracedkbto the dialect areas of
seventeenth and eighteenth century England, diaeeas which themselves grew
out of those in the Middle English period which, tarn, correspond to the OE
dialect areas of Mercia, East and West Saxony, ket Northumbria, areas that
the Venerable Bede (673-735) thought reflected tlatinental origins of the

Angles, Saxons and Jutes, whose dialects were edlggscattered along the North
Sea from the Rhine to Denmark — all of which isamténuity that testifies to the

enduring nature of language as well as its consamdency for change” (Williams,

1975:359).

In summary, there were a number of dialects whidmtigbuted to the
formation of American English. Although it was dafiely due to the influence

of British dialects, there were also immigrantsnfrother countries whose speech
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also had some contribution to the American pronancn. Nevertheless,
American English apparently seems to be more acchaiopposed to the British
English dialects mainly due to the preservationtleé¢ phonological features
which were typical of British English a few centesi ago. “There is ample
evidence that the relatively isolated communitiek Morth America were
conservatively resistant to changes that affectesl mainstream of English in
eighteenth century England simply because theyveaag little contact with that

mainstream” (Lawendowski and Pankhurst, 1975:42).

Finally, one cannot ignore theéhain shifts which have recently occurred
in some American English dialects. The first ongdferred to ashe Northern
City Vowel Shift, which can be observed in a great many of largeesi
including Syracuse, Buffalo, Toledo, Detroit, Rostex, Rockford, Chicago etc.
The other one pertains to southern area of UnitedleS English and is callate
Southern Shift.

Figurz 1. The Narthern Cities Shift
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(William Labov, http://www.ling.upenn.edu/phono atlas/ICSLP4.html).




38

Admittedly, there are certain sounds which are mgviAccording to the

diagram above @/ undergoes a transition and becomes more li¥kke Similarly,

/o/, as inclot /klot/, plot /plot/, not /not/ etc is shifted forward. Thus the
speakers of others accents have the impressiortlibatariable sounds likee/.

Furthermore, /e/, as ipen/pen/,lend/lend/,rent/rent/ is shifted down and back

to resemble the variabla// as innothing/’nABG1n/, bud/bad/, run /ran/ etcl.
Finally, /i/, as inwither /'w1dar/, trim /trim/, flimsy /’fl imzi/ etc is shifted back

to /e/ ofbed/bed/,met/met/,rent/rent/ etc. However, one cannot state that a
particular vowel undergoes a complete transitiod hacomes like another
vowel. The truth is that it becomes merged. “Wherowel sound moves into
another vowel’s territory, the result may be a negrg as when the sound of
caughtcomes to be pronounced with the tongue in the sag®n of the mouth
as forcot’(Labov, 2001).



CHAPTER TWO

DIALECTS OF AMERICAN ENGLISH

2.1. NORTHEASTERN DIALECT OF UNITED STATESENGLISH

Admittedly, we should not talk about any homogeyeit the pronunciation
since the area is so vast that we need to distgigséveral dialects and a number
of pronunciation features. It should be stressedt tthere are a number of
pronunciation differences which pertain to partaaubreas and which cannot be
observed elsewhere. Moreover, there are severalreawhich are even difficult
to reflect in spelling. “Many more differences imopunciation can be pointed
out. Some are confined to small localities, oldengrations, or rustics. Others
are difficult to illustrate in conventional spelgh (Reed, 1977:34). Apart from
the dialectal areas which we can identify in Noetdst, there are a great many
cities which have their own, unique accent. Fotanse, the accent of New York
City is definitely unique. So are the accents ofl@&telphia and Boston. In order
to give an exhaustive account of the north-eassgreech, we should not solely
focus on the speech areas by mentioning the maostindtive features. The
pronunciation found in these big, metropolitan estialso deserves attention.
Thus New Jersey State, New York City, Philadelpldaston and adjacent areas
will constitute my primary concern since these #re areas where most of my
informants come from or have been living for a lange. “The Boston accentis
the dialect of English not only of the city of Bostitself, but more generally of all of
eastern Massachusetts; it shares much in comman tivé accents of New Hampshire
and upper Maine. The three regions are frequentbuged together by sociolinguists
under the cover terntastern New England accent combined with New York-New
Jersey English, forms a part of Northeastern Anearic English.”
(http://en.wikipedia.org/wiki/Boston_accent).

Finally, there are a number of other terms whiclk associated with the notion of
prestige in the speech variation. In fact these t@rens which are used to refer to
pronunciation features which can be found in theegin of both well-educated people

as well as less educated people whose accentsecdisternible.
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“Specialists in the study of language have devetope useful terminology to
describe this phenomenon of degrees of differenesvben speech varieties. The
term ACROLECT describes the dialect (or accent) ohhis accorded highest
prestige: in British English the accent concernadthis category is, as we have
seen, RP. The ‘broadest’ form of popular speectaised the BASILECT. In 1850,
the majority of people in rural areas, especialgge with least education, spoke a
basilect: those forms survive now among “elderlyple with little education” (as
one scholar puts it) in rather isolated areas. \@Nbkry year that passes, fewer and
fewer young children are introduced the meaningshefold dialect words, and the
accents of more and more of them move to at leasintermediate stage in the
direction of RP, which is called the MASOLECT” (Hey, 1991:53).

2.1.1. NEW ENGLAND — PRONUNCIATION FEATURES

First and foremost, one should stress that proratimi in New England
resembles British English due to historical reasofsis is the land which was
settled by the first immigrants escaping persecuiio search of freedom and a
better life. Trudgill and Hannah (1994:49) stre$8his resemblance is due to
continuing close links between the port of Bostaord dondon in post-settlement times
and the resultant importation of originally southétnglish features into this area of the
United States.”Schlauch (1959:185) claim$The Northeastern dialect, spoken in
New England, and extending into Eastern New Yorkt&to a certain extent, is the one
which has remained closest to the standard speketiteanother country.”

Before analyzing phonological features concerningwNEngland, it is
necessary to stress that even New England dialectlld be subdivided into
Eastern and Western. As a result we should expeentounter some differences
in pronunciation within the area of New England.eTiollowing map portrays the

area.:
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(http://www.ling.upenn.edu/phono_atlas/maps/MapsNE/Map1.NE.html).

It should be added that in New England there amesareas which are
e.g. rhotic, which is not akin to New England d@léBaugh and Cable, 1965).
Mencken (1979:456) stresses, “Even New Englandewgrof American is anything but
a homogenous whole. In its coastal form, centerimgBoston, it is very like the
Standard English of Southern England, but as ongesavestward it gradually loses

itself in General American.”

Thus although the size of the area is relativelyaldnthe pronunciation
features can also be variable. Moreover, thereoéiner factors which determine
the way people talk. For instance, socially, yousgeakers, especially
adolescents and teenagers have the tendency tonbeative in their speech. As
a result the small size of the area does not determomogeneity or uniformity.
Nevertheless, large areas full of stratified sdemfare more likely to give rise to
linguistic variation.

When comparing Eastern and Western New Englandedis) the former is
considered to be more distinctive. In fact, it sgarded as one of the most
distinctive of all the American dialects which halween distinguished in the US

(http://www.geocities.com/Broadway/1906/dialectmht It is crucial to point
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out that the pronunciation features which are cti@mastic of New England are
not encountered all over the place. For instancenn@cticut, Vermont and
Western Massachusetts are the areas in New Englamdh are the most
innovative. Their innovation means that pronunaatifeatures typical of New
England are replaced with the features encountarédidwest and western part
of the USA. In other words, these three areas of Magland tend to follow the

mainstream American pronunciation (Reese, 1993).

There are a number of dialectal features pertaitontipe area:

Non-rhoticity is one of the most noticeable phormptal features, which
resembles most of British speech areas (Baugh aideC 1965). Thus in words
like wear, bar, beard, guard, turn, worm, cuyrketc the r is not retained.
However, there are both linking and intrusive Wwhich pertains to most British
varieties of English..

However, there is less propensity for non-rhotiaihlymost areas of New

England today

"Most North American speech is rhotic, as Englisasain most places in the 17

century. Rhoticity was further supported by Hibetoglish, Scottish English, and
West Country English. In most varieties of North Amtan English, the sound
corresponding to the letter “R” is a retroflex semiel rather than a trill or a tap.
The loss of syllable-final r in North America is mftned mostly to the accents of
eastern New England, New York City and surroundamgas, South Philadelphia,
and the coastal portions of the South.”

(http://en.wikipedia.org/wiki/American_English).

It needs to be pointed out that in some regions-rmwticity is becoming
recessive and the /r/ sound is becoming more andenmreferable. This
phenomenon can occur in other regions, too. Itec@dtion is correlated with
high class speech at times, at least in some artased to be very common in
the speech of New Yorkers.

This modification in speech is not solely restrttd the /r/ sound. There
are a number of other sounds which undergo modiboa especially in the
speech of young people. For example, the Northetie<CChain Shift also occurs

among youngsters in the area of Boston (Trudgitl Bkannah, 1994:49).
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Another feature typical of New England dialect, winiis correlated with

non-rhoticity is the occurrence of the diphthongalnds 1s/, /es/, /val and 5:/,
as in weary /'wiori/, clear I’kl1a/, near /'n1a/, mere/'m1s/, rear /'r1s/, gear
I'g1a/, hair /hes/, stairs /stecz/, fair /fes/, wear /wea/, lure /'lvas/, during
I'djoarin/, secure/so’kjual, tour /'tval respectively. The preservation of the
diphthongs is maintained as long as non-rhoticgymnaintained. In other areas,

the diphthongs disappeared only because /r/ becaoméinuously used. As a

result the words below would be articulated in tbkowing way:

DIPHTHONG, RHOTIC
WORD: NON- DIALECTS;
RHOTICITY MONOPHTHONGS
clear /kl1a/ /kl1r/
weird /wiod/ /wird/
hair /hes/ /her/
wear Iwes/ Iwer/
secure /so'kjoal /so'kjor!
endure /in'djoa/ /in'djor/

Nasalization of both vowels and consonants is @smmon in this area.
“New England accent is marked by its “nasal twangg. vowels and diphthongs
are nasalized before and after nasal consonantadkés, 1990). However, New
England is not the only area where such a phenomeautaurs.“The Puritans,
then, were probably the immigrants who brought haaton to the English of the New
World, but it has spread to the West and becomen ewere marked there than in the
Northeast.” (Schlauch, 1959:192).

The broad &/ is also prevalent in most New England areass Ihat only

heard intart /ta:(r)t/, part/pa:(nt/, card/ka:(r)d/, hard /ha:(r)d/, heart/ha:(r)t/,
starving /’sta:(r)vin/ etc but also inlaugh /la:f/, demand/di'ma:nd/, after
I'a:fta(r)/, laughter /'l a:fta(r)/, craft /kreft/, bath /ba:0/, dance/da:ns/, last

/la:st/ etc (Williams, 1975:358). However, in most Amcan dialects, it is
customary to usex=/ instead of &/ (Millward, 1988). Similarly, there are also
areas in New England where the flat /ee/ is muchenmpreferable and common,

but this is a rarity. It is crude to stress thae throad &/ is also becoming
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obsolete in New England, at least in some partshef area, especially among
younger speakers.

According to Mencken (1990:110)Qne of the most strange facts unearthed
has been noted already — that the braadf the Boston area seems to be gradually
succumbing to the flad of General American even within cannot-shot of tharvard
pumple.” Apart from that, adds Schlauch (1959:186), the fe/ is currently
being used in Western New England.

Predictably, another feature is the preservatiom sdbunded voweln/ as
opposed tod'/, as inknowledge ‘holidz/, what/wot/, plot /plot/, cop/kop/, lot
/lot/, not /not/, problem/'problom/, God /god/, clot /klot/, on/on/ etc. Francis
(1958:515) adds/ o/ (phonetically p]) in “short-0” words: crop, lot, on, fog;often no
distinction between these words and words fli@aght, law, horseetc. Sometimes the
latter group has a higher vowel somewhat lengthefe@Edl (phonemically dh/ or /oh/).”
Nevertheless, there are a number of regions in Regland where the rounded vowel
/ol is becoming less common and the applicationmf is much preferable, such as
I'na:lids/, 'pra:blom/, /kla:t/.

Moreover, stress Trudgill and Hannah (1994:49), thmwels in cot-
caught, cod-cord, tot-taught, pot-port, sod-sought are not distinguishable any
more. In other words, they have already become gtergnd as a result are
homophonoustin New England the shon of cot, lot, nodand the original MEau of
words likecaught, law, launchas well as originab beforer, all appear asof:)], with
length again a non-distinctive feature.” (SchlautB59:186).This change is said to
have occurred in eastern New England, Pittsburgh adjacent areas and from

the Great Plains westward (Trudgill and Hannah,4)99

2.1.2. NEW YORK CITY, NEW JERSEY

The pronunciation features which I intend to foamsdo not only pertain
to the city itself, but also to the neighboring aseof New York State,
Connecticut, Pennsylvania and New Jersey. Admiyteeven within the city and
the state of New Jersey there is variation amoregdbeakers, which is always
the case in the speech of stratified societies.sTINew York dialect influences
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the speech of the North Jersey. Similarly, Philptedn speech has a strong
impact on the South Jersey (Reed, 1977).

The accent of New York City is very distinctive tomparison with other
accents: This distinctiveness can be ascribed in part likat tof the Boston area,
to the city’s role as a port with close links wimgland at earlier periods but it is
also due in part to considerable immigration byad@as of Yiddish, Irish, Irish
English, Italian and other European languages, adl \as to independent
developments.” (Trudgill and Hannah, 1994:50).

There are the following pronunciation features tgtiof New York accent
and adjacent areas.

First of all, the accent of New York is non-rhotjast like Bostonian and
other areas of New England. Nevertheless, theréntrbg r-intrusion or r-linking
in the speech of New Yorkers. Moreover, this featbecomes recessive as there
are more and more people, especially young peopde fhigher classes who
exhibit a high frequency of /r/, not only intrusiwe linking, but prevocalic and
postvocalic as well (Trudgill and Hannah, 1994:50).

Labov’s experiment in 1970s proved how common arek{igious the /r/ sound
could be. However, when talking to a New Yorkerdgdone might be confused
since this dialect does not seem to be so rhatiother words, even in monitored
speech, the /r/ sound is not articulated so clearyaudibly. There are some
conditions that favor the articulation or non-auiimtion of the /r/ sinc&Non-

rhoticity now happens sometimes in New Yorkers wétitirely rhotic speech if r's are

located in unaccented syllables or words and thet rsgllable or word begins in

consonant.” (http://en.wikipedia.org/wiki/New_YolMew Jersey_ English).
Another feature is the occurrence of the diphthohgs /es/, /va/ and 8:/
(this feature is attributed to non-rhoticity), asniear/n1a/, mere/mia/, rear/r1a/,
fair /fea/, hair /hes/, boor /bval/, cure /'kjoval/, learn /I13:n/, burn /b3:n/, etc
respectively. Similarly, people following the Ameain mainstream pronunciation
are rhotic and the abovementioned diphthongs beaooeophthongized then.
The next characteristic feature, typical of New K@peech pertains to the

vowel b/, as innot, lot, plot, knock, dollar, slotyhich is unrounded in this area
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(unlike eastern New England). The above words a&aized as /at/, /la:t/,
Ipla:t/, Ina:k/, I'da:lar/, Iska:t/. This feature is typical of most American diakec

The vowel b/ in the New York dialect is common. For instantke
vowels in cot-caught, pot-port etc have merged (Baugh, 1974). Their
pronunciation of the vowel will differ; it/ - /ko:t/; /pot/ - [po:t/.

One of the most interesting peculiarities is thewcence of the vowel 1é
instead of ¢:/ before consonants, as word Averd/, nerd /ned/, world /weld/,
emerge fimergs/ etc. This feature is usually encountered in theegh of older
and low class people. Moreover, it is becoming dét®o(Trudgill and Hannah,
1994:50). This feature does not take place in wiomet position, as inprefer
/pri'fa:/, were /w3:/, infer /in’f3:/ etc. It is also observable to encounter
pronunciation of 3:/ as b1/, which is especially identified in Brooklyn,
Charleston and New Orleans. “Another feature o$ thind, found particularly in
New York City (where it is sometimes classed asd@kiynese”), in Charleston,
and around New Orleans, is the suggestion of somgthke an oi sound in
words like bird, heard, and curl. These cities wameond those maintaining close
contact with London for a good while, and they b#e marks of a social class
which contributed heavily to their development” @Rie 1977:34).

Another discrepancy is the occurrence of the vdrgental stops /t/ and
/d/ instead of their “standard” counterpartd And /d/, as irtheme park, thus,
thought, this, than, theretc. Their possible realization would be rendeesd
/tiim pak/, /tot/, /dis/, /de/, etc. However, these dental stops arerdeglaas
stigmatized and typical of uneducated and low<lasople.

The Jersey accent shares a number of pronuncia@bmres with the New York
accent. Thus both the accent of New York and Newede(at least northern part) are
regarded as one dialect. One of the differencesascity since “the Jersey accent is at
least somewhat rhotic anel- tensing is less pronounced than in New York'u@gill,
1996).
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2.2. BLACK ENGLISH VERNACULAR

Black English Vernacular is considered to be one of the most distinctive
American nonstandard dialects. It is also refertedas African American
Vernacular English (AAVE), however, it is usually termedEbonics”
(Whatley, 1982). The term “Ebonics” was first indweced in the 1970s.
According to Rubba;Within sociolinguistics, Ebonics has been known Bkack
English, Black English Vernacular or BEV (pronoudcthee-ee-vee’ or ‘Bev’), and
(most currently) African American Vernacular Endglior AAVE (pronounced like
‘have’ without the ‘h’, or ‘ay-ay-vee-ee’) (Rubba977).

Its peculiar phonological and grammatical featuaes so much different
from the Standard American English that some peepken prefer to regard this
variety as a different language — the language Whoan be difficult to
understand at times and which is far from correut atandard. It is necessary to
define the notion of “Standard American” before lgmang the differences
between these two varieties. First of all, it wodlkefinitely be a misconception to
label Standard American as one and the only varwhych is correct and
standard whereas all other varieties and dialectalations as incorrect and
erroneous versions of Standard American. The lisigoi (in this case
phonological) features do not determine the stadugrestige of a particular
variety. Nevertheless, Standard American is thetnposstigious because it is a
variety which is used in public places, a numberirddtitutions; it is a variety
which is also used in mass-media, school settimgsvahich can be encountered
in text-books, literature etc.

As a result a number of people are convinced thécilB English
Vernacular is a much worse dialect which is usedubgducated and low class
people. Surprisingly, not only ordinary people drawch conclusions but also
experts who strive to prove the inferiority or weness of this attention worthy
variety. “There are critics who attempt to equate the uséfoican American English
with inferior genetic intelligence and cultural degtion, justifying these incorrect

notions by stating that AAVE is a “deficient, illmal, and incomplete” language.”
(Fromkin and Rodman, 1998:413).

Today the majority of linguists are cognizant oétfact that labeling this

variety as “hybrid”, “improper” or “deficient” woul be a sheer misconception.
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“Although there is a small minority who continue gaestion the legitimacy of AAE,
among linguists and other language researchers widely accepted as a legitimate
dialect form that differs in systematic, identiflabways from SAE” (Washington,
1988).

Admittedly, when we analyze its features superflgiawe think that they
would be unacceptable in everyday speech amongkspgausing Standard
American.

There are a number of peculiarities and idiosynesasn both grammar and
phonology. In the former, we encounter:
- double negation, i.eThey don’t do nothing. | don’t have no money. She
ain’t no goodetc
- the omission of the copula, i.efed up with him; he too proud, you good
to meetc
- the use of uninflectethe i.e. She be insane; you be good to me; they be
very impoliteetc
- no tense-concord, i.&he cook delicious dinner yesterddle smoke a lot
thenetc
- no inflection of the lexical verbs in the third gen singular, i.eHe go
there for no reason at all; he try as best as ha;cshe live in the country

etc.

Phonologically, there are a great many discrepanuikich are regarded
as non-standard, incorrect or stigmatized. Thereaidot of reduction or

simplification to be identified, which especiallyepains to consonant clusters,

but not only. For instance, the final I-sound can deleted, as imall /t>:/, wall
/w2/ etc. The r-lessness is not as striking as the mpbtimngization, as ihet’s
go for a ride/lets g fo o ra:d/ etc. The final /t/ or /d/ simplification is even
more noticeable, as iwaste Wwers/, most/moos/, played/plet/, liked /laik/, etc.

“Final t disappears after voiceless consonakeq), kenkrup, sof; lof, mus, dzes
‘just’ ... “(Dillard, 1979)). The omission of other consams is also typical of
the variety, as inrisk /r1s/, dusk/das/, cold /kool/, etc. Finally, the use of

plosives /t/ and /d/ or labiodentals /f/ and /vétead of dental fricative®/ and



49

/0/ is also a very common feature in AAVE, astireme park’ti:m pak/, lethal

I'i:f oll, filthy /’f1lfi/, breathe bri:v/ etc.

These features are not just different from Standanderican; they are
considered to be incorrect linguistic forms, useg bneducated people,
especially Afro-Americans. As a result not only daéeir language come in for
criticism, but also the speakers themselves.

Nevertheless, it is undeniably a misconceptionst~and foremost, there
should be no discrimination against either its geogr their language. Albeit
different from the standard variety, the languade Adro-Americans is also
characterized by a set of rules, both in the afegrammar and pronunciation.
The use of the so-called nonstandard Afro-Ameritsatures is not random and
has nothing to do with the betterness of StandamkAcan. Instead, the use of
the forms is correlated with the rules and linggistonstraints. The choice of
particular linguistic forms is subject to variabylidepending on the linguistic
environment, as in a word, in adjacent words etc.

There is one important thing which should not beoiggd. We should not
forget that the features in Black English Vernacudae also common in other
white American nonstandard dialects. Paradoxicatlyeven happens that white
people who depict the same features look down @tlBEnglish Vernacular and

regard it as inferior and not deserving attention.

| intend to give a more exhaustive account of thermplogical features in
Black English Vernacular. In order to understandl appreciate Black English
Vernacular, we should profoundly analyze its featyrvariability and linguistic

environments in which they occur.
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2.2.1. AFRICAN AMERICAN ENGLISH — PHONOLOGICAL
FEATURES

African American English is one of the most peculigalects. Regardless
of the language area, this variety portrays a nunofbelifferences in comparison
to Standard American. The differences are obseevabl both grammar and
pronunciation. However, it should be pointed ouattlts unique phonological
and grammatical features contribute to people’s congeption about its

worseness, incorrectness and corruption.

There are a number of phonological differences eetwAAVE (African-
American Vernacular English) and SAE (Standard Acear English). One of the
most noticeable phonological differences is nontidity. In initial positions in a
word, the /r/ is always articulated, which is pettg understandable. In other
positions, the realization of the /r/ is variablowever, it can also be observed
in many English varieties, especially British, balso American, for instance
southern dialects, New England, Bostonian etc.

It is also important to takeistribution into account. Since in Standard
British English, the /r/ solely occurs in pre-voicaposition, it has a more limited
distribution (Gimson, 1994:82). Fromkin and Rodm@®98:213) stress that in
AAVE the /r/ is not deleted before vowels. Howevere should remember about

the linking-r which is applied when a word endstwit/ and the next one also

begins with a vowel, as ihinda and his fang¢lindoron 1z feenz/ etc. The r-sound

is not the only one to be inserted. Similarly, 6ah be applied when a word ends with
a back vowel and the next word begins with a voasglin Romeo and Juliet etc.

Conversely, in AAVE the ubiquity of the r-lessnassnoticeable in word
final positions, both before vowels and consonanBaradoxically, this
phenomenon is a contradiction to Standard Amerinamhich the r-sound is very
common. In fact, whenever spelling indicates, thgronunciation takes place.
Furthermore, the r-sound can also be inserted fmmudible) even though the
spelling does not indicate it. In r-less dialectsNew England r can be inserted
in words that are not spelled with /r/ when a wdreginning with a vowel
follows (Wolfram and Fasold, 1974:140).
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Due to the r-lessness in AAVE there occurs idemtg@nunciation in
words likepart — pot/pa:t/, card — codka:d/, dart — dot/da:t/, tart — tot/ta:t/.

It is also claimed that in AAVE the r-sound alssajppears after a vowel
and before another vowel in a word. Hence it is eaén audible in words like
lorry, parry, strawberry, marry, contrary, horribJehorrified etc. However, the
deletion of the r-sound in this position (so callatervocalic position) is not as
common as the deletion of the /r/ in the terminasifon or when it precedes a

consonant (post-vocalic r/), as iawyer /'lotor/, failure /'feiljar/, measure

I'mezoar/, pleasure/'plezor/, leisure /'lezar/ or ['li: 3or/, rapport /re’po:rt/, surd

/s3:rd/, court /kort/, nerd/nerd/,jerk /dz3:rk/, lard /la:rd/ accordingly.

We cannot ignore the correlation of the post-vacalideletion with

grammar. Wolfram and Fasold (1974:141) stress ftin&t r-sound may also

undergo deletion when it occurs between a voiceléssand either/n/ or /o/.

Similarly, it can be unarticulated in unstressetatjes . As a result the r-sound
is dropped in words likehrob, throttle, throughetc. We can expect the loss or
the non-realization of the r-sound iprefer /p1'f3:/, predict /pr'dik/, profess

/pa‘fes/since it occurs in unaccented syllables. The dehtewould not be applied

in words like grandmother /'grendmads/, straight /strat/, dressing-gown

I'drestn gaon/, freaking /’friik in/ etc since the approximant palato-alveolar
variable /r/ appears in stressed syllables (ineclgdihe word “straight” since
albeit there is solely one syllable, it is alscessed).

Another feature, which is also characteristic of VA is consonant cluster
simplification. There are a number of consonantdcWwhundergo reduction or
simplification, and thus the last element (consdhais unarticulated. For
example, /st/, Isk/, Ind/ reflect this phenomen&uch reductions are also
observed in fast, unmonitored speech. Furthermateereas in AAVE the last
consonant always undergoes reduction, in othereti@s it can be pronounced
weekly or be unarticulated whatsoever (Rickford9@p

The abovementioned clusters are not the only ctastehich reflect the
process of simplification in AAVE. There are muchoma of them, but their
selection cannot be random or haphazard. There iisgalarity pertaining to

consonant cluster simplification. According to Ricid (1996), such a reduction
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can only take place if both consonants are eitleecad or voiceless. Under no
circumstances should deletion be expected if oneoicked and the other is
voiceless. Therefore simplification should also dgected in clusters such as:
Ipt/, Ind/, Imd/, /ft/, /\d/, /zd/, /bd/.

As a result the final consonants would be deletethe following words:

/st/: waste /wets/, dust /das/, nest/nes/,lost /1o:s/, worst /w3:s/, missed/mis/,

kissed/kis/,

Isk/: bask/ba:s/, task/tes/, risk /r1s/, mask/mees/, flask /fles/, dusk/das/,
husk/has/,

It/ loft /la:f/, craft /kreef/, draught/dref/, laughed/l&f/, puffed/paf/,
coughedka:f/,

Ipt/. stopped/sta:p/, mapped/mep/, whipped/wip/, ripped /rip/, topped/ta:p/,
flipped/fl1p/,

/Ind/: mend/men/,land /len/, listened/’l 1son/, complained/kam'plein/,
contained/kan’tern/,

/md/: claimed/kletm/, aimed/eim/, lamed/lextmd/, timed /tatm/, tamed/tetmd/,
famed/fetm/,

/1d/: build /b1l/, wild /wail/, cold /kool/, appalled/a'p2:l/, told /tovl/, piled /patl/,
riled /razl/,

/zd/l: raised /reizd/, razzed/rez/, praised /preiz/, teased/ti:z/, pleased/pli:z/,
blazed/blerz/,

/bd/: robbed/ra:b/, throbbed/fra:b/, webbedweb/, sobbed'sa:b/, fobbed/fa:b/,

/[t/: bashedbz[/, clashedklz[/, leashedli: [/, blemished’blemi]/,

trashed/tre|/,

It is necessary to point out that some of the wagdlen above can have a
different realization. It especially pertains ta:// as in coughed, throbbed,
sobbed, fobbedwhich in both American English and Black Engligarnacular is

characterized by a variable realization, such asftk vs /koft/, /6ra:bd/ vs
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/6robd/, /xa:bd/ vs /®bd/, /fa:bd/ vs /bbd/ respectively (albeit the former is
definitely more observable).

Wolfram and Fasold (19974:131) add that we can oeséhe deletion or
simplification of the final element of the consoharuster in standard dialects,
as well. However, the circumstances under which thie operates are different.
Ist/ cluster is usually simplified if the next wosdarts with /t/ or /d/, in both
standard and nonstandard dialects. However, ih# word starts with a vowel,
the reduction of the abovementioned cluster woulsb abe possible only in
AAVE. Hence whereas in AAVE the /t/ or /d/ would beduced inDon’t waste

my time/doon wets mal tam/; This is my last questiofulis 1z mar1 les 'kwedfan/,
She is the best player I've ever knoifiniz de bes ‘ple a1v ‘eve noon/, | need a

rest right away/a1 ni:d o res a1t o'weit/. In other dialects such a reduction would

work in Don’t waste time; This is my last doughnut; Shehis best teacher I've
ever seen; | need a rest, darlingloreover, there are other consonant clusters the
deletion of which is strictly correlated with graram According to Fromkin and
Rodman (1998), the final /t/ or /d/ does not undedgletion so often if one of
them represents the past tense morpheme. For erartipd deletion is more
likely to take place in words, such amste/weils/, past/pes/ etc. than irmissed
/Imis/, pissedpis/, passedpxs/. In the latter, the /t/ is expected to be retdin
Nevertheless, it does not indicate that this rudestable. InShe missed her
husband so much last weekere are two words where the deletion is likey
occur —missedand last. Whereas in the latter, the final /t/ is very likdo be
dropped, in the former it is expected to be retdindowever, if a speaker using

Black English Vernacular realizemissedas/mis/, it does not indicate that he /

she is unfamiliar with the grammar rules or doescare about the tense concord
or is uneducated. However, the deletion of the Ififtais less probable as a
particular word (in this case a verb) consists obase and an inflectional
morpheme). If these two components are put togettite deletion is not so
frequent. Hence the pronunciation or realizatiorthad final /t/ is governed by a
rule. If the final /t/ represents a suffix —ed, dsletion is less frequent.

However, it should be stressed that the “ed” suff®#s some functions and it
has been proven that these functions are also tawvidlo the final /d/ or /t/



54

realizations (in this case its deletion frequencyts- function is a past tense
marker, a past participle marker and an adjectiwskar). It has been proven
that when the —ed constitutes a past tense morphérealeletion of /r/ is not so

ubiquitous. According to Wolfram and Fasold (194D}, “Some of the data we

have collected indicate that there is systematyckdbs deletion when the construction
marks past tense than when it marks past parti@pléerived adjectives.”

According to Fromkin and Rodman (1998:413), theetieh of the final /s/
or /z/ will not occur inhates loves or girls. In the verb, the /s/ represents
another inflectional morpheme; igirls it represents plural. It will not undergo
deletion if it a morpheme does not have a funct{present tense morpheme,

plural etc). As a result the realization of thedfiris/ or /z/ is also rule-governed.

Another phonological feature concerftg and/d/. Their position in a word

determines the realization. In initial positiongethnvoiced 4/ becomes /t/ and its
voiced counterpart becomes /d/. In other wordsAAVE those dental fricative
sounds become alveolar plosive sounds. AccordingStdnell (2005), the
unvoiced #/ can be also rendered as /f/, which becomes adsital fricative.

We should also remember that the realization of tbe as /d/ is less
stigmatized and can be observed in the speechasfdard English. On the other
hand, both variant®/ and /d/ are typical of uneducated speech in NeskXCity
(Trudgill and Hannah, 1994:51). Conversely, Wolfrand Fasold (1974:135)
add that there is no clear evidence that /t/ anéve socially stigmatized.

According to Wolfram and Fasold (1974:135), theiaats /t/ and /d of the
variable 6/ and /8/ even constitute a consonant system ohdatal English.
However, there are two conditioned to be fulfilled:

1. The tongue should be put against the upper teathagainst the roof of
the mouth

2. The /t/ should not undergo aspiration

Moreover, initially, it is less stigmatized to amntiate the voiced /d/ as /d/
since it is much more common among speakers of datah English. The /t/,
which is used for@/ is also quite common if the /r/ sound follows té Thus
the “more stigmatized” variant /t/ fof// should be expected more oftenthreat

[tret/, thrive /traiv/, throw /troo/, thrust/tras/, throne/troon/, three /tri:/, thrift
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/trif/, throat /troot, through /tru:/, than in words aghunder/ ©andar/, thump
/16amp/, Thursday /’03:rzdea/, thwart /Owo:rt/, think /©ink/, thought /09:t/,
thirsty /’03:rsti/, thing /01y/, theme/Bi:m/, theory/ ©i:ari/, theft/Beft/, the initial
sound of which is realized a®//etc. If the voiceless/ is followed by a vowel
its variant /t/ is not so common as it is when regedes a consonant /r/.
However, it should be mentioned that there is nbeotcombination of the
variable th and other consonants.

There is another variant, which can be used instéddbiodental fricative
10/, especially in medial and terminal position. l&sticulation resembles
labiodental fricative /f/ ((Sidnell, 2005). It ids® worth mentioning that the /f/
variant for its “more standard” counterpaf//is often used by the learners,
especially those whose mother tongue does not epassithe/ or B/ sounds.
There is no doubt that for learners sounds whichnadé exist in their first
language are especially difficult to learn and s@ wegularly.

Medially, the voiced /d/ has also its two identifia variants - /8/ and /d/.
For the voicelessd/, however, the t variant is a rarity in AAVE (& common in
other nonstandard dialects). In AAVE, the f-sousdisually preferred. Similarly,
the voiced /v/ sound is used for /d/ in the middtehe word.

Terminally, in a great many of nonstandard varigtithe voicelessb/ is
realized as /t/ if its occurrence can be found rtexa nasal consonant. Hence we
can hear the /t/ variant in such words @sith/tent/, strength/strent/, etc.

Our analysis would be incomplete if we ignored theal /d/ and /t/
reduction. First of all, the abovementioned phenoarehas nothing to do with
consonant clusters. The final /d/ and /t/ sounds bacome unreleased in a
terminal position within a word even though the avot part of a cluster. Thus
the final deletion in words lik&od /ga:/, lot /la:/, wood /wo/, pot /pa:/, cod
.ka:/, not/na:/ etc should also be expected, asAlthoughshe reads a lot, she
doesn’'t know anything about,itetc. There is no reason to assume that the
deletion is possible when the /t/ or /d/ sound$ofelthe /ee/ or /e/. Wolfram and
Fasold (1974) do not provide us with other condisan which the deletion can
be applied. However, since /t/ and /d/ sounds aketdd after /e/ orol, why
should not they undergo deletion after diphthongABparently, the deletion is
not solely restricted to the two sounds. One ca@o alotice the disappearance of
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final /k/, Ig/, Ip/ and /b/, but it is much lesefijuent. As a result it is possible to
realize the words in AAVE and other nonstandardeties pork /po:k/, took/tok/,

dark /da:k/, takel/teik/, tag/teg/, rug /rag/, plugplag/, rap /rep/, tap /tep/, tape
lteip/, hip /hip/, mob/ma:b/, lab /leb/, gab /gebl/, hub /hab/ without the final

consonant. As a result one could expect these wimrde realized apork /pa:/,

took /tv/, dark /da:/, takel/tet/, tag /te/, rug /ra/, plug pIa/, rap /re/, tap /te/,

tape/ter/, hip /h1i/, mob/ma:/, lab /le/, gab/ge/, hub/ha/. Nonetheless, at other

times, it seems that the final element is not tgtaleleted. It is barely audible
since it might be unreleased instead.

The deletion of the abovementioned consonants issately restricted to
the short vowels or is only applied after long vdsver diphthongs. Apparently,
there are no restrictions concerning the deletidwimittedly, however, the
deletion is more likely to occur in words with findd sounds. Therefore it is
more likely to encounter deletion pad /pae/, pat/p=/, bat/be/, bad/be/, mate
/met/, made/met/ than inbook/bok/, look/lok/, mug/mag/ etc.

There is one thing which one should pay attentionAssuming that the
final t / d deletion is also encountered after difdngs, we should ask ourselves
what about the different realization of the diphilgs (depending on if it
precedes a voiced d or a voiceless t). It is comikoowledge that the vowels
preceding voiced plosives are lengthened in ordanéke the words distinct and
at the same time avoid confusion (Gimson, 1994)nd¢ethe vowel sounds in
lout vs loud, slapvs slab, seavs seed, not/s nod, rootvs rude, feetvs feed, cart
vs card, bitevs bide, betvs bed, ropevs robe, caughtvs cord, tightvs tide,
wheatvs weed, waitvs wade, prickvs prig, backvs bag, bitvs bid, rackvs rag,
greetvs greed, betws bed, gapvs gab, duckvs dug, lockvs log, batvs bad, beat
vs beadetc would be realized differently in terms of theration (lengthening
and shortening of the medial vowel).

It has already been mentioned that the final /t/drcan be deleted in
some nonstandard American dialects (including Bldekglish Vernacular).
Hence inlate vs lade, waitvs wade, greews greedetc with the deletion of the
final t/d, we would be left with the final diphthgs. Is the articulation of the
vowels different due to the reduction of the /t//df? Would the vowel preceding
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the deleted /t/ be shortened as opposed to the lvpreeeding the deleted /d/?
According to Roach (1994:34), “... if we take the mpaight’ rart and ‘ride’

rard, and then compare ‘ryefal, the length of thear diphthong when no
consonant follows is practically the same as imdéfj thear in ‘right’ is much

shorter than thar in ‘ride’ and ‘rye’. ...”. However, we should streghat this

phenomenon occurs in British English.

The /t/ and /d/ deletion is not applied randomlts application or non-

application, the frequency of the deletion is degamt on the following rules:

a) the final voiceless /t/ is not deleted as frequgnéls its voiced
counterpart /d/. Thus the deletion is more likedyaccur in the words
made Mmer/, good /gu/, said kel read /ri:/. It is, however, less
probable indate/dert/, light/la1t/, bite/ba1t/, late/le1t/, etc.

b) if the two final stops precede a vowel (two wordike deletion is less
likely to occur (both for /t/ and /d/). Converselif, the next word
begins with a consonant, the /t/ and /d/ sounds moge likely to
undergo reduction. For instance, in combinationtwb words the

deletion is expected much less frequentlyate at night/lert ot nart/,

not at all /na:t ot 0:I/, beat around the buskbi:t o'ravn 0o bof/,
caught in the actka:t in o1 &kt/, beat it/bi:t 1t/, make light of/merk

lart ov/, waste of timewerst ov tarm/ rather than inate husbandel

‘hazban/, waste time/wers tam/, the worst film/ds w3:s film/, most

people/mous ‘pi:pal/ etc.

c) the deletion of the two final stops is more likebyoccur in unstressed
syllables. As a result the deletion should ratherel@pected innhabit
/in'haebr/, vomit /'vom1/, limit /’limi/ rather than inwhat /wot/, but
/bat/, rid /r1d/, etc.

d) an —s suffix favors the deletion of final /d/. Wim —s suffix favoring

the deletion of /d/, we can expect the deletiom¢our inwordswa:z/,

crowds/kraoz/, etc
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e) the deletion of the /d/ can also be applied in satfix (the deletion
occurs when the —ed suffix is attached to the hasb the final sound
of which is a vowel. The deletion in these circuamstes is not so
systematic

f) the frequency of deletion is also strictly correldwith the function of
the —ed suffix

(Wolfram and Fasold, 1974:139).

Another peculiar feature is deletion of the /I/ sduThis deletion will not
occur inplumberplama/, class klas/, blame/bletm/, flavor /'fletva/ etc since it
is solely applied after vowels. Although the I-d&d@ rule is not as common as
i.e. the r-deletion rule, it should also be acceanfor. First and foremost, it
should be pointed out that the I-sound does noeugal deletion between vowels.

Thus /sm:1f/ for smallishwould be unheard of or at least would sound odd.

The I-deletion occurs in the same word, but notyonh Black English
Vernacular, /lI/ can be dropped, especially whenatesonants /w/, /r/, /j/ follow
the I, in both the same word or two words (Wolfrand Fasold, 1974:141).
Therefore we can expect the deletion of /I/ to adoustallion, well-run, the girl
yelling at him, the girl waiting for her family, will you helme?, already. all
right, etc.

Moreover, the /d/-deletion is unlikely to occur whehe | precedes a
vowel (The gall on the wall is disgustingtc). It is, however, more possible to be
applied when a consonant follows, not only the abogntioned. For instance, in
the wall in the kitchen is dirtythe final /lI/ inwall would probably be retained
/wxl/ since it precedes a vowel. However, it would sasbject to deletion ithe
wall /ds wa:/ which is dirty etc.

Apart from that, there is another linguistic comstt under which the
frequency of the |-deletion increases. Wolfram &as$old (1974:141) stress that
back rounded vowels contribute to the realizatiord aleletion of the | more
frequently than front or central vowels. Thus #/more likely to be unarticulated
in words like gold /good/, bold /bosd/, told /tood/, fault /fo:t/, halt /hait/, sold

/sosd/, appalled/s'a:d/ etc, as opposed taovild /warld/, child /tfa1ld/, tilt /t1lt/,

kilt /k1lt/, jilt /da1lt/ etc. However, if the /I/ occurs before labial conants in the

same syllable, its articulation is not expectedhei, as inhelp/hep/ etc.
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Neutralization of 1/ and /e/ before nasal sounds is also common in the
non-standard varieties. The two sounds become akzgd, which means that
there is no distinction between in the pronunciatbietween the two sounds. For
example, the vowels ofin vs ten, win vs when him vs hem etc would be
produced much alike.

There is another reduction in AAVE, which conceamther diphthong -
/o1/. It is sometimes reduced to the monophthongailavairo/, especially when it
precedes the I-sound. The vowels ooil, toil, soil etc would undergo
monophthongization and as a result would be redlias /l/, /tol/, /soll.
However, it is not always the | which determines thonophthongization of 1
The /a/ can also be reduced when it is in the final gositin a word. Thus we
can also expect the reduction tay /to/, employ/im'plo/, annoy/s'no/, etc,
obtaining a semivowel instead of a typical diphtgahvariant.

It should be pointed out that one should expectedéinces due to other
influences — mainly social factors, such as so@askition, education etc. It
indicated that there occurs variation in speechedéemg on the abovementioned
factors. “The regional aspects of Black English ar@netheless undeniable,
though they are obscured by the complex levels adenn urban society.
Differences in the nature of Black English then, sisggested above, are
dependent upon varieties of in-group participatioegducational success,
economic stratification, or even the sociology tifetsexes — factors which
influence the texture of urban speech in generalohd the equally important

considerations of ethnic tradition” (Reed, 1977:78)

In conclusion, when we analyze the pronunciatioatdees typical of the
speech of Black English Vernacular, most of thene arharacterized by
substitutionor replacementand simplification (loss of variables in particular
phonetic environments).. The former pertains to thao realization of a
particular variable, which is usually less standaftie latter is based on the
premise that there are a number of variables whach simplified in the

articulation.



CHAPTER THREE

VARIABILITY

3.1. INTRODUCTION

Whenever we encounter variation in speech, theeeugually at least two
alternative articulations of a particular sound.effdn are a number of sounds
reflecting “fluctuation”, not only in English, bw@lso in every language.

We distinguish various kinds of phonetic variatidrhe following words,
wait /wett/, rate /rett/, late /lett/, mate/meit/, date/dett/, fate /fe1t/, gate/geit/,
hate /hert/ etc are differentiated by the first sound segmetite (initial
consonantal element), which is calledohoneme The consonants /w/, /rl, /I,
/Im/, /d/ etc are the smallest contrastive units aolhicontribute to the
differentiation of the words. Similarly, we observe number of different

phonemes irbite, light, tight, right, whiteetc. The wordgot /pot/ or /pa:t/, pat

Ipxt/, peat/pi:t/, pet/pet/ etc are distinguished by the distinctive phimes in

medial position. If the vowelo/, /e/, /i, lel etc were one phoneme, the words

would not be contrasted. This kind of variatioraisalyzed at the phonemic level.
According to Fromkin (2000:523), “Virtually all thehonemes in English show
phonetic variation, depending on their context.”

Another kind is the variation the analysis of whiech made at the
allophonic level. In this case, we do not talk abdistinctive phonemes in which
each of them contributes to making a new word. Wwalyze different or
alternative realizations of one particular phoneifteese optional realizations are
called allophones “The different phones that are the realizationsaophoneme are
called the allophones of that phoneme. An allophone is thereforepeedictable
phonetic variant of a phoneme” (Fromkin and Rodman, 1999:260). WHencribing
allophones, we usually take phonetic environmeid gconsideration since it determines
the realization of a particular phoneme and as saltegives rise to the formation of

other variants of a phoneme — in other words, otllExphones
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“Once we have established the inventory of sounsleduin a language, we will
wish to know what relationships those sounds haveedach other. An important
distinction traditionally drawn is between those usds which are used
contrastively and those which areariant pronunciations of contrastively used
sounds... The sounds used contrastively are cglegnemes However, a given
phoneme may in fact be realized as a number otéfit sounds depending on the
phonological context in which it is found. Such sart pronunciations are called
conditioned variants or allophonesof a phoneme. The phenomenon itself is called

allophony” (Spencer,1997:4).

At other times, however, we also distinguish atstethree allophones just
because the pronunciation of particular phonemesitgble. The phenomenon is
called free variation. It should be stressed that we can have free tranieof

phonemes, as idirector etc.

“Realisational variation. This type of variationhere the number and systematic
relationship of the phonemes are the same and tmyr phonetic realizations

differ from one accent to another, is extremely coom... the variable realization

of the phonemen! in the accents of Englanda//is realized as a low vowel in RP
but as a considerably higher one in the Midlandd 8outh-West-roughly between

/ol and b/ (Giegerich (1992:52).

It often happens that different speaking stylesvarious circumstances
give rise to the occurrence of free variation whexe distinguish more
identifiable articulations of a particular phonemgparently, there are a number
of other factors which can also affect our speé8ome important factors of the
comprehensibility are the speaker’'s age, gendeatcemy and also the dialect,
sociolect and idiolect of the speaker. The speeahle affected by the emotional
status and health condition and also if the pers®nmuch stressed up.”
(Bjursater, 2004). As we can observe, free varmai®not so free at times since
it is commensurate with regional, stylistic, cortead factors, which indicates
that it is not totally independent. “The choicetbg allophone is not random or
haphazard; it isule-governed No one is explicitly taught these rules. They are
learned subconsciously when the native languageagsuired. Language
acquisition, to a certain extent, is rule construct (Fromkin and Rodman,
1999:260).



62

One can give a lot of examples in which phonetiateat contributes to
the selection of one of the two (or more) alloph®nBPhonetic environment is
referred to ascontext sensitivity by some linguists. Moreover context
contributes to the variation of the phoneme, bus ttype of variation is rule-
governed (Fromkin, 2000:522). Thus the phoneticimmment gives rise to the
predictability of particular variants. Whenever pletic environment is to do
with the realization of the phoneme, we talk aboamplementary distribution.

A typical example example of a complementary disttion is a different

realization of /l/, clear and dark /I/.

“The English lateral has two main variants as farthe place of articulation is
concerned. While both are alveolar, one is the &lbed ‘clear’, and the other the
so-called ‘dark’ /I/. The clear English /I/ has teame overall auditory quality as
its Polish counterpart. Dark /l/, on the other hatmds no real counterpart in
contemporary Polish, although a similar sound edstn dialects spoken in
Eastern Poland before the Second World War (scedalresy Wschodnie’), and
for some time afterwards in the stage variety ofigto As a variant of Polish /I/,

the dark lateral is now well on its way to extirastj with only some elderly people
still preserving it in their speech... The Englishrkidl’ is, however, very much

alive. In articulating the sound, the tongue, whKeeping the alveolar contact,
rises towards the velum ... “ (Sobkowiak, 2001:83)

There are a number of other examples in which weseole sounds
occurring in complementary distribution. Anothereors the lengthening of the
vowels in medial position before voiced consonards,in beat /bi:t/ vs bead
/bi:d/, white/wart/ vs wide/ward/, mate/meit/ vs mademetd/, right /rait/ vs ride

/rard/ etc.

There are also a number of aspects of connecteéchpéunmonitored
speech in which we do not pay close attention te #nunciation). These
processes take place within words or at word boteda For instance,
assimilation (where we distinguish its two types — allophonitdaphonemic),
elision (also allophonic and phonemidjaison etc.

Since the purpose of the dissertation is the amalgk a variation within a

particular sound, with a view to avoiding unnecegsaonfusion | will stress that
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analyzing alternations in the articulation of thedexted sounds at the allophonic
level is my primary concern. Moreover, the reseacohstitutes variation which
depends on regional and contextual conditioning.

| have the intention of focusing oallophonemicization in terms of free
variation. | will seek to analyze selected phonerttes articulation of which is
variable, which would have at least two identifi@lplositional variants.

3.2. LINGUISTIC VARIABLE

A linguistic variable is a term used to define a particular linguistic
element or unit which comprises possible variaf@scasionally more than two
identifiable variants can be observed (Chambers d&dmnddgill, 1998:50).
Linguistic variables do not solely occur in phongyosince such variation is
undeniably observable in morphology and grammar vesll (Wardhaugh,
1998:138). Moreover, we can also identify lexicariability, which is usually
exemplified by synonymous vocabulary items (HudsI®96:171).

‘... linguistic variable, an analytical construct whi enables them to contrast
people’s use of different variants. A variable isirguistic unit which has two or

more variants that are used in different proporsiaither by different sections of
the community or in different linguistic or conteretl circumstances. Variables can
be concerned with phonological factors, the topfctlis section, and also with

word structure, word meaning and syntax” (RadfoAdkinson, Britain, Clahsen

and Spencer, 1999:53).

We can distinguish the following types of lingutstiariables:

-phonetic

-phonological

-grammatical (where we distinguisimorphological andsyntactic variables)

-lexical (or semantig

Undeniably variation can be identified in a numloércontexts — both in
the speech and written texts. Moreover, variat®maot a recent phenomenon. It

has prevailed for ages. “In various texts thereuncome isolated variations of
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the perfect infinitive. Thus in the first medicalriing in Scots instead of the
expected auxiliary have we find its past form h@efolencki, 1999:265).

Phonetically, there are different realizations whigre observable in the
same phonological patterns. We can exemplify thmgl lof variability by listing a
number of phonological units. Similarly, in case miionological variables, we
encounter alternative phonological structures inparticular lexical item
(Hudson, 1996:170). First of all, it is necessapy dtress that phonological
variation is observable in either alternation oftgailar sounds or modification
of sounds, i.e. nasalization, rounding, unroundiingntness, backness, tenseness
or laxness etc (Wardhaugh, 1998: 138). Whereas fthemer refers to the
presence or absence of distinct variants, therlgiégtains to the articulation of
the variant in terms of its quantity.

It is also advisable to stress that phonetic valitgbdoes not solely stem
from the differences in the speech of many speakeasised by a number of
regional, social and contextual factors). What Isoasignificant isphonetic
context or context sensitivity or more generallylinguistic environment
(phonetic environmentin this respect). In other words, there are envwments
which favor the amount and frequency of variabilifjhese two factors give rise
to the mergence of alternate or variable pronuinmmabf particular sounds. For
instance, the pronunciation of /r/ is more audiafel clear when the sound is in
the terminal position in a word (post-vocalic /a4 intar /ta:r/, clear /klir/, wear
Iwerl/, enter ['entor/, wither /'widor/, brother /’brador/ etc. Alternatively,
consonants, especially voiceless consonants preceygér/ do not favor its clear
articulation, and as a result the final /r/ eitllesappears or is not articulated very
clearly. as inpart /pa:it/, work /ws:k/, burp /bs:p/, curse/ks:s/ etc. “Some used
virtually no /r/ at all, others — who were obvioydlurther ahead in the change —
used /r/ all the time, but most used it some oftihee but not on every occasion.
The study thus provided Labov with a convenientpsshot of the progress of
this change through the speech of individuals, ipakar groups and the whole
New York speech community” (Radford, Atkinson, 1983).

There are so many speech variables to be identifiatit gave rise to the
emergence oDptimality Theory (Prince and Smolensky, quoted in Hammond,

1999)). It is based on the premise that there @umally at least two (or more)
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identifiable variants of a particular variable. “@pality Theory (OT) holds that
there is some set of possible pronunciations for @articular form” (Hammond,
1999:13). Hence with a view to avoid confusion,dgtright to introduce other
equivalent terms referring to thaariable and itsvariants Hammond (1999:13)
introduces other terms which prove useful in th&tidiction of the two confusing
words. He suggests that the term variable can bleccéo the input” and its
alternate realizations (possible or identifiablalizations of the “input”) are
referred to its tandidates.

Moreover, according to Cetnarowska (2005:45), “Reskers who
developed the framework of Prosodic Phonology,udatg Selkirk (1980, 1984)
and Nespot and Vogel (1986), postulated the excdemf phonological
hierarchical structure, which is motivated by, budt identical to, syntactic
structure. This new level of representation, i.eospdic structure, mediates
between the syntactic and phonological modulesrafmgnar”. There are certain
prosodic features of speech, includipguse, pitch. stress, volummaedtempo
(Goldsmith, 1996).

Hence there are the following prosodic categoreebéd recognized:

Utterance
N

Intonational Phrase
N

Phonological Phrase
v

Prosodic Word
¢

Foot
N
Syllable

Similarly, Nespor and Vogel (1986) introduced samerarchy of prosodic

categories which are the following:
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Phonological Utterance >>Intonational Phrase>>Plmyioal Phrase>> Clitic
Group>>Prosodic Word>>Foot>>Syllable
(Nespor and Vogel, 1989, quoted in Cetnarowska524%).

The idea is based on the premise that as far a&eckp sounds are
concerned, the order is not linear. It is hieracally arranged into the structure
of prosody (prosodic structure) where segmentsparteinto syllablessyllables
into stress feetfeet intophonological wordsphonological (or prosodic word¥
words intophonological phrasegphonological phrasesto intonational phrases
andintonational phrasesnto utterances

It is important to note that such variation wittparticular variables gives
rise to labeling some variants as standard or miesits and others as non-
prestigious, nonstandard or incorrect. The valuectvhs given to a particular
variable and its variants is strictly correlated thwisocial factors since
linguistically there is no betterness or worseneksa particular variant. From a
linguistic point of view, “... there is nothing inhemtly superior in the linguistic
structure of Standard English compared to non-siechdarieties” (Benwell and
Stokoe, 2005). We do not observe any evaluatiora gfarticular dialect since
every dialect has its own features the occurrerfocetoch should not be labeled
as improper or substandard. Nevertheless, as s®@o@al factors are taken into
consideration, we immediately evaluate and labeleatit as good, bad, better or
worse than othersThere is NOTHING inherently better about eithealdict. In fact,
it is only attitudes towards speakers that resumltoine falling into the sphere of
acceptable varieties while the other remains oetsid But, it is important to note that
dialects are intimately related to the notion oégtige within a society. Basically, the
standard dialect is the dialect that is associatéti prestige in the society at large”
(Gerfen, 1999).

There are severakxtra-linguistic variableswhich are significant in
determining our speech. Whenever we analyze lirtguigariability, we also
encompass social factors. We take a number of fadtdo consideration, such as
social position of a speaker, education, gendee, dlge style of speech (formal
and informal). It is necessary to stress thénguistic variablewill be discussed
socially as well. Let us distinguish the notion @phonemeand avariable (a
sociolinguistic variablein this respect) with respect to variation sinceytrare
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the key notions in the analysis. A phoneme can higvgossible, identifiable
variants — which are referred to as allophoness limportant to stress that the
usage of allophones originate from purely lingustariation (intra-linguistic
variation). On the other hand, when we analyzeatarn from a sociolinguistic
perspective, the term phoneme seems to be inseifficisince it does not

encompass any social parameters.

“Critics of sociolinguistics have had much to sapoat the social variables
discussed above, but much less about the ideaeofitiguistic variable. This is a
relatively old concept in linguistics, most famiian the idea of thephoneme
which typically manifests itself in the form of vants known as allophones. The
sociolinguistic variable is also manifested in ttoem of variants. It differs from
the phoneme, however, in that the focus on socdalation rather than exclusively
on intralinguistic variation. Thus the range of acwlinguistic variable does not
normally correspond to that of a phoneme, as déffiersocial values may be
attached to different patterns within a given phmeeand may overlap with
different phonemes. The nonidentity of the sociglirstic variable with the
phoneme is not always sufficiently emphasized byeBstigators” Milroy and
Milroy, 1997:60).

In order to exemplify the abovementioned variationyill select a few
linguistic units. One of the most common elementbjsct to variation is the /r/
sound in the terminal position, as paper/’peipar/, litter /'l 1dar/, titter /'t1dor/,
cutter /’kador/, rapper /'repar/, cater ’kerdoar/ etc or before consonants, as in
burp /b3:rp/, part /pa:rt/, sort/sxrt/, word /w3:rd/, worse/was:rs/, curse/ks:rs/,
curve /k3:rv/ etc. These words can have different pronuncratdue to the /r/
sound the pronunciation of which is variable oeaftate. Its presence or absence
or degree of rhoticity depends on the linguisticviemnment (it tends to be
articulated more clearly in word final positionsy on the style of speech
(monitored vs unmonitored speech).

Another variable which is subject to variation i t/t/ sound which occurs
in intervocalic position, as igutter /katar/, better/’betar/, litter /'l itar/, potter
I'patar/ etc. This feature differentiates American Eniglisom British English
(although not all American dialects have this feajuand is also especially
observable in casual, unmonitored speech. Apannftbe standard /t/ sound,
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there are other variants to be identified — we rmiglso articulate it by voicing

the sound to finally reach Happed or tapped/t/. Alternatively, we can also
observe the realization of /t/ as /r/. Similarlpete is a rule which permits the
variable pronunciation of /t/ to occur. This pheramon takes place only if the /t/
sound occurs both between the two vowel soundsimmehstressed syllables. “In
addition there is a very prevalent tendency to goiatervocalic voiceless
consonants, especially —t-, when not protecteddoeat. The result is not a fully
voiced consonant but what may be called a halfedic” (Schlauch, 1959:191).

Therefore we should not expect any tapping or vagcof /t/ in e.g.kit /kit/, pit
/p1t/, sort/sx:t/, wait /wert/, try /tar/, timing /'taimiy/, training /'treiniy/, pertain
/pa'tein/, etc. One can identify alternate realization of tiesound with adjacent
vowels in words ending inity, -er, -or, -al,and finally -ing as inresponsibility
Irispans1'bilidi/, calamity /ka'lemadi/, clarity /'kleridi/, quality /'kwa:lzdi/,
quitter /'kwzdar/, bitter /'bidar/, latter /'laedor/, fatal /'fexdsl/, mortal /'mo:rdal/,
excoriating/ik'skxrierdiy/, dating/’derdin, meeting’mi:din/ respectively.

The articulation of /t/ has been discussed moreaasgtvely before, but
there is one more aspect which deserves attenthamtording to Mencken
(1990:98), there are some inconsistencies at tigiese “... in bitter, betting,
plotting andsortedthe overwhelming majority of them sounded a cledyut that
in bleating, waiting, hearty, hurtingndwriting most of them used a consonant
that sounded liked.” There is nothing wrong in the fact that some dsrare
realized with the flapping of the /t/ and other® arot. However, there is one
example of two words given by Mencken which doed wonform to the
abovementioned rule.Hearty’ and “hurting” are the two words which deserve
our attention. Given that most American Englishlelcés are rhotic and all r's are
usually clearly articulated in most of them, thesbund in the two words does
not neighbor with two vowels sounds (which shoutddw for flapping to occur);
it neighbors with a consonant /r/ on the left haide and with a vowel sound on
the right hand side. Although we encounter a dédfdrlinguistic environment in
this respect, still the flapping does occur.

Finally, there are words where flapping might ogdout it is still a rarity.
It is possible to encounter variable pronunciatadrthe words Street, in which

the /t/ sound might also undergo tapping and asslt the word could be
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rendered as /sdri:t/. Moreover, there are casesavhther voiceless sounds are
also subject to voicing, for instan&etends to be replaced withandp becomes
b, as inscore sponggMencken, 1990:98). As a resudtore and spongeare
realized as /skr/ and /sp:ndz/, but they might also be realized as ¥#sgand
/sba:ndz/ respectively. Similarly, such a combination ispapently against the
rule since it is obvious that whereas we distingusp/, /st/, and /sk/ clusters, we
do not distinguish /sb/, /sd/ or /sg/. The abovetimered phenomenon is referred

to as lenition, which can be encountered in CelBiganish etc.

The diphthong a1/ has got two identifiable variants. The first orseits
standard pronunciation and the other one is a miothmmgal variantd:/, which,
however, is typical of Black English dialects andhldcts spoken in southern
parts of the United States. Thus ethnicity and aergicontribute to the
monophthongal realization of the variable. Accoglito Trudgill and Hannah
(1994:44), the monophthongal articulation of theriable /a/ is restricted to
some southern states and used only in word finaltpms or when preceding

voiced consonants, as ilie /la:/, cry /kra/, try /tra/ (word-finally), contrive

/kon'tra:v/, benign/bi'na:n/, collide/ka'la:d/ (before voiced consonants) etc.

Neutralization also perfectly exemplifies phonoloai variation. For
instance, the vowel inot vs taught not vs naughty In these words we can
identify two different phonemes -«:/ and 54/, which are totally independent.
However, they tend to be merged at times and assaltr the realization of the
two vowels is not distinguished whatsoev#&k. merger (merge) is a term used in
LINGUISTICS, especially in HISTORICAL LINGUISTICSto refer to the coming
together (or CONVERGENCE) of linguistic UNITS whichwere originally
distinguishable” (Crystal, 1998:239T.hus the vowel intaughtmight be variable as

there are two variants to be distinguishegl @r /a:/ or it might not be distinct if
the two sounds are merged a:ft. Since this phenomenon is becoming more and
more widespread in the United States, we shouldeetxpnerging of the two
vowel sounds to become complete in the future. &hare a number of other

sounds which are also becoming merged, such/amnfd £/ before nasal sounds,
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i.e. pin vs penetc or t/ and /i:/ before /l/, as ifill vsfeel will vs whee| hill vs

heal etc.

Quantity also plays a crucial role in determiningriation of a particular
unit. The realization of the final /r/ (post-voaalir/) or /r/ preceding consonants
(pre-consonantal /r/) can be variable in two dimens. In other words, there
appear to be two ways of its analysis as far agatsability is concerned. Firstly,
we can measure its variability in terms of its mmese or absence when
pronouncing particular words in a number of circtamges (formal, informal,
monitored vs unmonitored speech etc). On the ottaard, we can also observe
the variation of the /r/ sound in terms of the amipwuantity or degree of its
articulation. Undeniably in some social settingsl dimguistic environments, the
pronunciation of /r/ is very clear and audible. dthers, although it is still
identifiable, it is much less audible. Thus we ctalk about the degree of
rhoticity, which means that we do not analyze itScalation in terms of its
existence or non-existence in this respect, buerms of the gradual increase of
its audibility.

Another interesting example of variability can bdéserved in final
consonant clusters, as in /st/, /sk/, /kt/, Intdl/ Etc where the final element (a

stop consonant) undergoes deletion or reductiorgs® (final consonant cluster

simplification), as incast/keaest/ or /kes/, bask/besk/ or /kes/, collect/ka'lekt/ or

/ka'lekm, wind /wind/ or /wan/, world /ws:rld/ or /ws:rl/ respectively. It is

important to stress that there are linguistic comists under which the first
element. “The reason is that the reduction rulerafes only when the second
member is a stop consonant (eliminatpegandks), and only when both members
of the cluster are either voiced or voiceless (elmbiing mp, nk, Ip, andIt)”
(Wolfram and Fasold, 1974:130).

A similar reduction process pertains to the firtalor /d/, representing the suffix

—ed, as inwashed/wo:[t/, crashed/kra[t/, laughed/left/, brushed/braft/, puffed

Ipaft/, arrived /o’ratvd/, bribed /bratbd/ etc. According to Wolfram and Fasold,
(1974:130), “In Nonstandard English, when the additof the —ed suffix results

in either a voiced or voiceless cluster, the clustely be reduced by removing
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the final member of the cluster.” This phenomenas hlso been discussed more
elaborately in the previous chapter. In conclusiitng, abovementioned examples
reflect phonological variation which portrays eithalternation of a particular
sound or modification of sounds (i.e. nasalizingutralization etc).

All the abovementionedinguistic variables are also referred to as
dependent variablesHowever, we also distinguishdependent variablgswhich
are also calledocial variables
Whereas the former constitutes purely linguistieneénts, the latter pertains to
social factors or extralinguistic factors, suchsagial class, level of education,
level of income, sex, age etc, but also geographaration, length of residence
etc respectively.

Chambers and Trudgill (1998:130) emphasize thah libese dimensions
interact with each other in the process of lingaistariation or differentiation
and that nonlinguistic elements (independent \deis) are indispensable in the
formation of the linguistic variables, which meankat without them the

linguistic variables would be deprived of meaning.

“In theory, we can distinguish the linguistic vdla itself, which is realized

linguistically by its variants in the context of nable constraints, and the factors
such as style and class, which define the sociateed in which the speech even
takes place. However, it is only in the presencethd latter that the linguistic

variable becomes meaningful, because it is dependpon them and correlated
with them. In practice, the distinction between theguistic and nonlinguistic

aspects of variability cannot be made, because rtlust compelling proof of

structural significance of the linguistic variableonsists in showing that the
variable alters in an orderly way when one or mafethe independent social
variables change” (Chambers and Trudgill, (1998)130

Thus the purpose of sociolinguistics is to meastwerelation or relationships
between linguistic and social variables; in otheores — dependent and
independent variables.

Independent variablesare also termegredictor variables They can be
used in order to classify particular people or growf speakers. Wolfram’s
division of his informants by social class in orderobserve differences in the
frequency of i.e. /r/ (its presence or absence)ttedn interesting conclusion that
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retention of the /r/ sound prevails among the peofifbm the upper class.
“Wolfram’s general findings in Detroit were that @al status was the single
most important variable correlating with linguistilifferences with the clearest
boundary being between the lower middle and uppesrking classes”
(Wardhaugh, 1998:173).

Since independent variables are referred to as iguerd variables,
language can also be a predictor of behavior. dicates that people can be
grouped according to the dialect that they useaAssult one can even measure
behavior towards those informants. For instancgyeason using nonstandard
variants in the area of pronunciation, grammar istdikely to be subject to
derision or even criticism.

It is necessary to stress that apart from socialabées (such as social
position in a society, age, gender, education leate), there are also linguistic
constraints which either favor or inhibit the forioa of a particular variable. It
especially occurs when one of thariants (candidate} of a particularvariable
(input) is simplified or reduced. The incidence of itslet®n (or reduction) is
often correlated with the linguistic environmentdira specificallyphonological

contextor context sensitivity

3.3. PHONOLOGICAL PROCESSES

There are a number of phonological processes asrulhich are usually
distinguished: assimilation (progressiveand regressive e.g. progressiveand
regressive alveolar-stop place assimilation, regige nasal assimilationn
many contexts)dissimilation, insertion, deletior{e.g.alveolar stop deletiomtc)
andreordering Many of them are especially observable in natusaimonitored
speech. In a number of textbooks, we also refeastdast speech. Nevertheless,
fast speech does not have to be associated witlralagpeech since we can e.g.
read a particular text very fast and at the same tbe faced with an unnatural
situation. However, in order to avoid unnecessargfasion, whenever | use the
term “fast speech” | mean natural circumstances.

Nevertheless, it is undeniable that the faster al&, tthe more connected our

speech becomes.
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“Connected speech, as the term suggests, is sueremphonetic forms (be them
words, phrases or sentences) are not pronouncedsdfation but in close
connection with their neighbours in the spokenrgjriConnected speech may or
may not be natural: reading from prepared scriptl wiecessarily produce
connected speech, and it may or may not be fastOn..the whole, the faster the
speech the more ‘connected’ it becomes in the séimak words and phrases are
squeezed into every shorter periods of time and entd simplify, reduce and
overlap in many ways” (Sobkowiak, 2001:269).

Since people strive to convey as much informatientlaey can in the
simplest and fastest way, it is obvious that sifingeitions in the speech do occur.
On the other hand, however economical our speeclvéstend to insert some
sounds, which do not normally appear in a particward.

“New segments may appear ‘from zero’ in formerlyouooupied marginal
positions in the word or morpheme, or between twevpusly abutting
segments.” This type of insertion is referred toepenthesis.It often pertains to
any addition of an element in different positionBhere are two types of
epenthesis to be distinguishedprothesis and anaptyxis. Whereas the former
involves the insertion of an initial segment, usya vowel, the latter denotes
the insertion of a vowel between two consonantg. film /'filam/ etc.
“Anaptyxis happens sporadically in English: you mé&pave heardathlete
pronounced asathalete or film pronounced adillum — not to mention the
distinctive Cockney pronunciation ddenry as Ennery (Trask, 1996:67). Such
inserted vowel sounds are also referred to asaptyctic” or “parasite”, or in
Sanskrit ‘svarabhaki’ (Lass, 1991:180). Trask (1996:67) claims thatcase of
prothesis, vowels are the only sounds which areeddd this respectA prothetic
vowel is a vowel which is added in initial position. Teeis one more process
which pertains to adding a particular element, heosve it encompasses the
addition of an element to the word in the final pi@$, which is referred to as
paragoge (...). Trask (1996:67) stresses that as far as #&mminhal position is
concerned, consonants are the only sounds whichbeaadded in this respect.
“The addition of a segment to the end of a worddgsasionally callegharagoge
but only consonants are commonly added in thistposi and usually only after
another consonant, and most linguists prefer td tas excrescence Middle
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Englishamongesamides andbetwixthave acquired an excrescent /t/, producing
amongst amidst andbetwixt A very odd example is the developmentnafinto
colloquial nope presumably from our habit of closing our moutheafuttering
this word” (Trask, 1996:67).

Nevertheless, there are a number of deletion psmEsesgvhich occur in the
way people talk. They seem to be much more abundaspecially in casual
speech and nonstandard dialects. There are thpes tyf deletion to be observed:
aphaeresis, syncopé¢syncopation andapocope(apocopation).

It should be stressed that there are some lingusi® label both
aphaeresisand apocopeonly with reference to the reduction or loss ofwed
sounds. Nevertheless, such restrictions are defynipointless since apparently
there are a number of consonant reductions pengitd the two processes as
well. “Loss of an initial segment, as in knee, &led aphaeresis(less commonly
aphesi9, while loss of a final segment, as in Frerihis apocope... The word
especialis now usually reduced tepecial andopossums commonly reduced in
many areas tpossum both showing aphaeresis, and the wardkeandtime, as
the spelling suggests, once had a final vowel whias undergone apocope”
(Trask, 1996:66). Similarly, there can be many otbeamples of aphesis where
the initial consonant undergoes reduction and essalt is not articulated. These

are the following:,honest/’a:nast/, hour /’ava/, honour /a:nar/, gnome/noom/,

gnaw/na:/ or /na:/, gnat/nat/, know/noov/, kneel/ni:l/, knock/na:k/, knife /naf/,

pneumonia /nju:'moonia/, psychology /sa’ka:lodzi/. As far as apocope is
concerned, the plosive bilabial /b/, but also oshesuch as /p/ or /s/, for instance
dumb/dam/, bomb/ba:m/, climb /klaam/, comb/koom/, coup /ku;/, corps /ko:r/
etc. Apocope(apocopation is used to define deletion of a final elementhita
word or between words (at word boundaries). It éataeduction of both vowels
and consonants. When vowels undergo reduction, alle @boutthe apocope of
vowels For instance, in the wordpblice’, the /k/ disappears and becomes
homophonous with gleasé (apart from the /z/ in the latter) (Schramm, 2p00
There are a number of such examples where a finament undergoes
simplification or reduction. Admittedly, there asenumber of instances for the
deletion in the final position, such as coup, coeps. According to ...... , there
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are many reductions of the plosive alveaolar /tfimal position, especially when
it precedes another consonant, abeést friend/bes frend/ etc.
Syncope(syncopatiolp involves deletion or reduction in internal posiis
and usually pertains to vowel loss, although thietien of a consonant internally
iIs also labeled as syncopation. ThuSytcope (syncopation is formative-
internal deletion: the term is most frequently uded vowel loss, but some
writers extend it to consonants as well” (Lass, 11987). As we can observe,
Lass definitely prefers to use the term when disous the vowel loss.
Nonetheless, Trask (1996:67) definitely uses thentevith reference to vowel
reductions. “Word-medially, consonants are rarkdgt abruptly except in the
simplification of clusters, as illustrated by thes$ of the first /d/ inVednesday
Much more frequent is syncope: the loss of a medwalel. English words like
chocolateand camerahave now lost the vowel in the second syllable early
all speakers, and many speakers in England hawadutost the first vowel in
words like police and correct, the second vowel in words likmedicine and
battery, and the third vowel in words likéictionary’ (Trask, 1996:67). There are
a number of such words where we can observe sytioopas far as the loss of

consonants is concerned, these are the followingmgatars: receipt /r1'si:t/,

cupboard /’kabard/, debt /det/, doubt /dast/, listen /'l1son/, glisten /'glisan/,

castle /'kasal/, wrestle /'resal/, Christmas /’krismes/, fasten /'fason/, bustle
I'basal/, exactly /1g’zkKli/, talk /to:k/, walk /woa:k/, folk /fouk/, chalk /tfo:k/,
could /kuvd/, would /wod/, should/[od/, salmon/’sa:men/, half /hf/, calf /ka:f/,
grandparents /’grenpemnts/, handcuff /’"henkaf/, handsome/hansom/, sign
/san/, campaign /kem’pein/, poignant /‘poinjont/, exhibition /eks’bifon/,

exhaustedig’'zo:stid/, etc.

Apart from deletion and epenthesis there is one more process, which
however, is much less common. It is referred tonasathesis(reordering). It is
changing the order of the sounds which, howeveithee contribute to changing
the meaning of a word nor to lack of comprehenstemmisunderstanding. “In
present-day English [r] frequently metathesizeshwah unstressed vowel; thus

the initial [pR] of producemay become [@] and the opposite reordering can be



76

heard inperfornt (Pyles and Algeo, 1993:38). It was much more uwitious in
the past, especially in Old English. Neverthelessis still apparent in some
varieties of contemporary English, including Blaghkglish Vernacular, as iask

leks/ etc and in American dialects as well, surpg§meven as impretty /’parti/
for /'priti/, bird /brid/ for /la:rd/ or grass/gaers/ for /gres/. Apparently the word

“axé is not realized as // in Black English Vernaculdhere are a number of

varieties where such a realization can be obserV&His is not common in

English, but a good example is Old Engligtaps, which has becom&aspin

modern English, with metathesis of the last two smmants (in fact some
regional varieties haveopstoday). Since the OIld English period, speakersehav
been vacillating betweeask and aks the first has finally won out, but again
some regional varieties hawdks (often spelledax, as inHe axed me a questipn
(Trask, 1996:68).

It should be stressed that we do not need to apatgimstandard varieties
of American English in order to encounter simpléfion or deletion in daily
speech as it can be observable in standard vasiesewell, as in i.e. Standard
American where some sounds are variable and otlnredergo simplification. On
the other hand, some simplified variants tend tocbasidered incorrect and
typical of nonstandard dialects at times. Howeuéeris common to encounter
such variations among white standard dialects usedell-educated, high-class
people. Apparently, casual settings contribute heirt frequency of their usage
since the simplification is claimed to be uncommmortlear, unmonitored speech,
where all sounds are pronounced clearly and audilihgre are a number of such
phonemes which undergo deletion or simplificatioAs a result their

pronunciation is also variable.

It is evident that in formal circumstances, moréeation is paid to the
clear realization. For instance if we give a tatk front of the people on a
particular issue, our speech is definitely monitbend careful. If, however, we
talk to a friend whom we have just met, it is uniddxe an informal situation
where little attention is paid to the clear enuticia. “One of the main sources of

variability in speech is speaking style. There arplethora of descriptive terms
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for speaking stylescareful / clear / formal / casual / informal / coensational /
spontaneous / scripted / unscripted / readireggc. Sloppy speech is loosely
associated with conversational speech or spontangpeech” (Yu, 2004).

I will list a few most significant examples betwetast speeclhvs clear /
monitored speech

One of the commonest sounds which is rendered reiffity and at the
same time simplified is the /t/ sound which is ewtated as /d/ if the two
adjacent sounds on both sides are vowels and if /thes followed by an
unaccented syllablegppedor flapped/t/). Why is it simplification? We can risk
statement that this sound is simplified becausgkes much less effort for an
American to articulate /t/ as /d/, especially istfacasual speech.
The flapping has been discussed more exhaustivellyg previous chapter.

Another simplification involves1tfy/, which is rendered agn/ in casual
circumstances, as washing/'wx:[1y/ vs /'wx:[in/, crashing/'krefin/ vs/'krae[1n/,
sleeping/'sli:piy/ vs/sli:pin/ etc

Another simplification pertains to some consonahisters, such as /nd/
where the final element disappears or is unreleaked stressed that in order to
observe the deletion, the consonant in a particalaster need to be either
voiceless or voiced (Wolfram and Fasold, 1974). ldeer, in spoken American
English we should also expect simplification to wcon /nt/ clusters, where one
of the elements is voiced and the other one isaless. Hence the /t/ sound in
e.g. ‘Clinton” is not articulated or becomes unreleased.

Similarly, the /nt/ cluster undergoes simplificatid there are two vowels
between and the second vowel is not stressed. ilnddise, the deletion of the
final element (although the former is voiced ane thatter is voiceless) seems
justifiable because the /nt/ cluster is not a fiaeEment in a particular word. As a
result it would be a gross exaggeration to asdeat the /t/ becomes inaudible
when following /n/. Whereas it is possible for thé to lose its audibility in

painter /peinar/, winter /'winar/, dentist/’denist/, hunter/’hanar/, etc, it will

definitely retain its audibility inhunt /hant/, print /print/ etc, although the

deletion in the last two words can also occur, Whiwas mentioned above.
Moreover, there is one fact which is also significaBoth /n/ and /t/ are alveolar
consonants. Although the manner of articulatiordifferent since the former is
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nasal and the latter is plosive, still, the pladeadiculation is the same. Hence
the reduction of the final element (the reductiontloe latter in this respect)
might be correlated with the same place of artitaka

A very interesting and significant deletion or retion pertains to the /t/
and /d/ sounds which are preceded by a vowel antthwhkonstitute a final
element in a particular word. Such reduction onbcurs in unmonitored and
casual speech, where little attention is attacleedléar pronunciation. Both the
former and the latter can either be pronouncedigintlly pronounced. It only
involves positions at the end of a word (terminakipion) and never before a
vowel (Wolfram and Fasold, (1974). As a result fledowing words may be
articulated aslight /lai/, white fvai/, straight/stret/ and become homophonous
with lie, why andstray respectively.

Moreover, the consonants /b/, /d/, /g/, [k/, Ip/ncalso undergo
simplification even when following vowel sounds. érefore there is merely a
light articulation of one of these sounds afteda@ttgl stop, as imob /ra:(b)/, ride
Irar(d)/, lag/le(Q), like /laz(k)/, ripe /rai(p)/ etc.

However, a similar reduction, which is also saidbtrestricted to casual speech
and non-standard varieties, can be observed whemhbbvementioned phonemes
are preceded by a consonant, asumb /k3:r(b), word /w3:r(d), work /w3:r(k)/,
perk/p3:r(k)/, burp/b3:r(p)/ respectively.

The consonant clusters discussed before are unagnaso typical of
daily, sloppy speech. It seems natural to omit s@mends in the circumstances
which do not require us to articulate the sounda=sadly. Moreover, it is right to
know which sounds disappear under which conditiamng why in order to have a
deeper insight and understanding of the process@srt from that, having
sufficient knowledge of the simplification process@ casual speech enables us

to sound more native-like and natural.

3.4. BASIC TERMS

SOCIAL DIAGNOSTICISM is a concept which is often employed in the
discussion of the linguistic variability. All lingstic variables, both phonological
and grammatical, portraying differentiation or \aron which is determined by
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the social position in stratified societies are ereéd to as SOCIALLY
DIAGNOSTIC. Thus some features are termed as propestandard, others are
incorrect or nonstandard, which means that the lgetipemselves determine the
status of a particular linguistic variant (more @eely variants used by high
class people are regarded as more correct thar thoployed by low class users
of a language). “... the incidence of variants cate$ with different social
status groups” (Wolfram and Fasold, 1974:80). Agseault whereas socially
stigmatized items (e.g. phonological or grammaji@ak characteristic of groups
from lower classes (low status groups), sociallggpigious items are typical of
high class speech (Wolfram, 1982:55). It should m&t surprising that in
stratified societies such a phenomenon as variatishich is apparently
inevitable and ubiquitous, occurs very frequently.

More specifically, as far as linguistic variatiors iconcerned, we
distinguish two types of distributions:categorical and variable (or
guantitative). Whereas the former pertains to the applicatiomamn-application
of the linguistic forms depending on particular gps, the latter pertains to the
constant usage of a particular feature (variablepl groups, but with a greater
or lower frequency discrepancy.

“a. Categorical: This means that while some grougs the linguistic form in question
at least sometimes, other groups NEVER use it ...

b. Variable . Quantitative: This means that albgps use the form sometimes, but the
difference in their use patterns is a matter of cpatages.”
(http://faculty.etsu.edy/gross/spring03/socpsychlklits overview.htm).

It is also necessary to become familiar with otbencepts, such asharp
stratification and gradient stratification. Gradient stratification is observable
when the application or non-application of a parkae linguistic variant
increases progressively or gradually in correlatisith social groups and the
style of speech.

However, there are other linguistic features thstribution of which is
not gradual. Although there is also some progresdm be observed, adjacent
social classes are sharply demarcated in the usa w@hriant. According to
Wolfram and Fasold (1974:80),
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“In contrast to post-vocalic-lessness, we find that the two middle-class groups
(UM and LM) are sharply contrasted to the two wadiclass groups (UW and
LW). In the case of sharp stratification, we finkkar-cut patterns of correlation in
terms of major social classes, whereas gradierttiftration does not show the
same discrete distribution. The most clear-cutliistic boundary is found between
the lower middle class and upper-working class.sTi@ipresents a typical pattern of
distribution. There is usually less clear-cut distion between the two middle-
class groups and two working-class groups with eespo sharp stratification”

(UM stands for upper middle and LM stands for lowsiddle class).

There are a number of linguistic variants whichfpetly exemplify the two
processes. Finally, one question arises since aknoa “Studies of variation
employing the linguistic variable are not confinexblely to phonological
matters” (Wardhaugh, 1998:138), we can notice tHatammatical variables
more typically show sharp stratification than phmgcal ones. Gradient
stratification is more characteristic of phonolagiwariables although there are,
of course, exceptions. In the sense that grammatiadables more discretely
divide the population than phonological ones, weyncanclude that they are
generally more socially diagnostic” (Wolfram andsbal, 1974:81).

Whenever we encounter speech variability in a palér language or
dialect, we immediately identify its variables awariants. It is said that there are
at least two variants to distinguish. Thus wherease variants are considered to
be either standard, correct or evprestigious, others are referred to as non-
prestigious orstigmatized. It is customary to label some linguisttariables as
prestigious (or non-stigmatized) or non-prestigi¢stsgmatized).

However, it is important to stress that althougffedent dialectal features
are crucial, it is its people who determine if thane prestigious or stigmatized.
The status of a particular dialect is correlatedhwhe social status of the group
of people. From a linguistic point of view, all teats and varieties of a language
and its features are equal. Taking linguistic feasuinto consideration, one
should not label dialects as good or bad, as rightwrong, as correct or
incorrect. If a particular dialect is a form whichused be a group of people who
understand others and are understood, then oneaasider it to be correct or
standard since it serves as a form of communicatidny variety — whether it be

a dialect, social dialect, anti-language, or whatev as long as it is sustained by
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a group of speakers must, by that very fact, adeyaerve their communicative
needs. In this sense there is no inadequate, orfeor incorrect variety”
(Montgomery, 1995:177). What makes dialects unegsidahe social position or
status of the people who use them since “from aasgmoint of view, some
dialects are more prestigious than others. Sommnts are regarded as superior
or more prestigious, others as stigmatized or namdard. Unfortunately,
although it is common knowledge among linguiststtHanguage variety does
not correlate with intelligence or competence” @om, 1999). Unfortunately
there are a number of people who are discriminatgainst because their speech
patters are not the same as the speech patternd fawa particular language area

in a particular social group.

“In many senses, the standard, particularly withpect to accent is increasingly
stigmatized in certain contexts. Varieties of laaga are inevitably bound up with
social evaluation, whether we like it or not. Exjpeents designed to elicit
evaluations of regional and social varieties, knowas “matched guise
experiments”. (speakers matched for voice qualiitgtp etc.. reading from same
passage but with accent as the only variable). @lewe frequently demonstrated a
high degree of consensus amongst informants, régssdof their own variety of
speech and other social factors. There is a tendémcinstance in Britain to rate
RP speakers as high in terms of intelligence andfidence, whilst non-standard
speakers are rated high on qualities like sinceaity friendliness. This is despite
the fact that there can be no real correspondersteden a social or character
evaluation and a linguistic set of features. Onesgiole explanation is the
representation of non-standard forms in public raedihe advertising industry, for
instance, readily exploits and reinforces our st¢yped views of accents”
(Benwell and Stokoe, 2006).

It is necessary to account for the term “social legdon”. There are a
number of factors which contribute to the positmenegative social evaluation
of a particular dialect (and sometimes even itsrsjseApart from the social
position, education level etc, there are also hisad reasons which can
determine the prestige of a particular dialect.

"The process whereby the south-east Midlands dialtsr example, evolved into
the standard dialect of English was not determimgdsome kind of intrinsic

linguistic superiority. It was underwritten by satiand historical factors such as
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its use by sections of the mercantile class andtogents at the two Universities.
Its growing adoption from the fifteenth century camads as the preferred variety for
written communication, in education, in the condwétthe professions, etc. is a
guestion of historical contingency rather than Llilgdic superiority. The
establishment of a standard has clear advantagésrims of mutual intelligibility.
But it also leads to a situation in which the starized variety exerts normative
pressure on other varieties — a pressure that sianitarge part from its use by
dominant groups within society for privileged forne$ communication; but we
should not be misled thereby into believing thatrépresents some absolute
standard of correctness. Nor should we be misléd smpposing that the language
used by subordinate groups or in less status-maské¢tings is in some way inferior
or deficient, merely because the patterns displapedein are not identical to those
of the standard” (Montgomery, 1995:177).

It should also be mentioned that there is no sigbiin the relation
between prestigious and non-prestigious or stigpegtivariants of a particular
variable. As a result whereas a variant can haeesthtus of prestigious at one
time, its prestige can disappear in due course {Mol and Fasold, 1974:82). A
perfect example which reflects this attention-wgrthbhenomenon is the /r/
sound, its realization and various statuses, btigmatized and non-stigmatized
in the last two centuries. For instance, in the US3We popularity of /r/ was
commonly known in the eighteenth century, but ie thineteenth century the (r)
sound was not so common. It became prestigiousnagéier World War 1l
(Wardhaugh, 1998:161).

Apart from that a language area also determinesstaeis of a particular
variant, where it can be prestigious in one ared,itbcan equally be stigmatized
in another one. For instance, the /r/ sound is areddy much more common and
as a result standard in most American dialects e&®in British English dialects
its occurrence is much less ubiquitous for a simpason that most British
English dialect are not rhotic, as opposed to AgmriEnglish varieties.

Moreover, it is also significant to observe thasiaslation of prestige
variants usually occurs among low class membersther words, people from
lower classes are very eager to adopt the featwhesh are typical of high class
speech. Hence prestigious forms tend to lose thestige value. Therefore new
prestige variants are introduced by middle classlf¥'dm and Fasold (1974:82)

continue, “At this point, the middle class may signpntroduce new prestige
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variants. Innovations can also begin in the lowksses, but unless they win
acceptance by the middle classes they do not beconagacteristic of the
language as a whole “.

Socially diagnostic linguistic features (both phbgical and
grammatical) include 3 types of subjective evaloatisuch asocial indicators,
social markersandsocial stereotype@hambers and Trudgill, 1998).

An indicator / A social indicator — is observable, but it is of less
significance as it does not bring forth much sodmportance. Although it is
socially significant, both the listener and the slper do not show any awareness
(Labov, 1998). For instance, the word®t and naughty do not need to be
distinguished by the medial vowels: the medial vismaay have an identical or
different realization. Nonetheless, only highly exignced linguists are
cognizant of the indicators (Wardhaugh, 1998:140).

A marker, on the other hand, unlike the indicators, is asged with the
social status and encompasses much social signdeca“... a variable which
carries social information and of which the distiion is related to social
groupings” (http://www.ecu.au/ses.research/CALLRisayww/notes/notes3.htm:1).
Wardhaugh (1998:140) claims that social groupingsl astyles of speaking
determine the distribution of social markers thia¢ speakers and listeners are
characterized by the awareness. A typical example social marker is rhoticity
or non-rhoticity in New York City (Bailey and Rolson, 1973). For instance,
non-rhoticity is the speech of some New Yorkersahhmarks them as low class
people since this feature is definitely not regardes prestigious in that area.
Thus “New Yorkers are conscious of this fact andynvary their use of /r/
according to circumstances” (Wardhaugh, 1998:140)other words, when the
people adopt their speech to the speech of othergarticular circumstances,
they become involved in style-shifting.

It is also worth mentioning that social markers amech more abundant in
the American variety of English, unlike the socimdlicators, which are not very
common or ubiquitous. There are two charts whichfquly exemplify the
variation in speech by class and style. The firae qwith the f)) variable
indicates its tendency to variation for stylisteasons, class, sex and age. They

are referred to amarkers Other variables, such aa:{ (which is shown on the
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second chart) do not pertain to systematic stgisfriation and as a result are
referred to asndicators(Chambers and Trudgill, 1998:72).

6.1 Indicators and markers
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Fig. 6-1. Norwich (ng) by class and style (after Trudgill 1974a)
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Fig. 6-2. Norwich (a:) by class and style (after Trudgill 1974a)

(Chambers and Trudgill, 1998:71).

A stereotype — is not so common since it solely refers to atipalar
characteristic feature which is typical of a pautar region and which is a
subject of social discussion. According to Wolframd Fasold (1974:83), “In the
case of social stereotypes, particular linguisgattires become the overt topics
of social comments in the speech community.” Thetdees which exemplify the
phenomenon are numerous.

“New York boid for bird or Toitytoid Streetfor 33 Street Texas ‘drawling’ or
Howdy Pardner a NorthumbrianWot-cher (What cheer?) greeting; the British
use of chapg or a Bostonian’sPahk the cah in Hahvahd YahdWardhaugh,
1998:140).
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Similarly, the use otin’t instead ofis not, are not, am not, haven’t got, hasn’t
got is also referred to as stereotypes. The /t/ ardvadiants which are dental

stops of the@ / and &/ variables, observable in such wordspashetic, healthy

lethal, myth, uncouth, loath, bath, ruthlesg can be encountered in the speech
of low class people (Reese, 1993). However, we khaoot solely analyze their
distribution in terms of social conditioning. Shufd967:6) observes that
“Professor Labov of Columbia University has obsekvéor example, that New
York working-class people tend to sdis for this anddesefor these when they
are talking about a bad accident or about a petslonesh with death. They say
dis anddeseless frequently when talking with teachers andreless frequently
when reading aloud.” As can be observed, therevamous circumstances in
which speech modification is likely to occur.

Moreover, add Wolfram and Fasold (1974:83), steyees do not solely
pertain to regular phonological or grammatical pattngs since the realization
of such words asneither, eitheror vase is also a typical example of a
sociolinguistic stereotype. It is also crucial toemtion that sociolinguistic
stereotypes often pertain to the whole languages,just selected phonological
features since there are a number of sociolinguistereotypes. For instance,

Spanish is claimed to be a fast language, Frenshréraantic associations etc.

Finally, hypercorrection (which can also be referred to as
overgeneralization also plays a crucial role when analyzing speedtednces,
which are attributed to regional, social, contextaad stylistic factors. The
assumption is that the speakers from lower clagsl teo use or apply more
correct and prestigious forms than their countaipémom higher classes (even
with a much higher frequency), especially in mooenial situations, when they
feel the need to speak appropriately and becomeewhit. “Thus the lower
middle-class informants were especially hostilestmymatized features, showed
the greatest stylistic fluctuations, and tendedotger-correct’ in their pursuit of
respectability ... This linguistic insecurity was se@s evidence of social

insecurity and ambition in a mobile society” (Eddsy 1976:21).
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There are two possibilities of explaining the pres®f hypercorrection:
“the tendency of a less prestigious class to excedugher class in correctness, or to
use a higher percentage of prestige variants
The tendency to overgeneralize, such as sayingiftglwith you and 1” (this should be

“talking you and me,” because the pronoun is thgotin this respect)”
The phenomenon when people have the tendency to-exstend a particular
grammatical rule and start applying it in a numlbémew structures where the
rule should not be applied is referred to asuctural hypercorrection.
However, when a particular rule is over-extended twontext in which speakers
using standard varieties do not apply it (or atsteaot as frequently) as their
counterparts, the hypercorrection is calsdtistical hypercorrection
(http://faculty.etsu.edu/gross/spring03/socpsydlA&tits _overview.htm:3).

One of the commonest examples of hypercorrectiothés /r/ sound the
over-extension of which, as Labov (quoted in Akmaaji Demers, farmer and

Harnish, 1997:266) names it, is also called hypeextion.

“

. The more formal the sitation is the more willethmiddle class adopt the
features of the higher class and will even overtdierate of the upper class in the
most formal style. This is the result of the highmestige of the accent of the
higher class. The higher class is not in a proedsshanging the same features and
therefore does not “correct” their pronunciationhely are in a state of stable
affiliation to their class while the lower middlelass strives for social

advancements and is therefore in a state of chagnaffiliation” (Labov, 1972).

The insertion of the /r/ sound is commonplace anéven overgeneralized,
which indicates that this sound is articulated eveough it does not appear in
spelling with a view to emphasizing the rhoticitywhich, as it appears, is so
highly valued. It is usually referred to as “intrue r’.

It is worth pointing out that generally hypercortiea is especially
observable in the speech of women who apparently rpare attention to the

correct and prestigious realization of particulpesch variables.

“Whilst sections of the working class may have eosf sense of loyalty to the
speech patterns of their own locality, other strafathe population display in
certain settings an exaggerated preference for pgrestige forms. It has been

discovered, for example, that in both Norwich andwNYork the lower middle
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class produce relatively more of the prestige fomtsen reading aloud from word
lists than do members of the social group immedyasbove them on the social
scale, even though they produce less than thisminowrdinary casual speech. In
settings that allow for more careful pronunciatithey tend, as it were, to
‘overproduce’ the prestige forms. This tendency, metimes known as
‘hypercorrection’, turns out to be particularly mmable amongst women of the
lower middle class, a trait that can be interpreted a variety of ways”

(Montgomery, 1995:68).

3.5. VARIATIONS IN SPEECH

It is common knowledge that there are a numberratial factors which
determine the way people talk in different circuarstes. A number of
experiments have been conducted which perfectlyngitidy people’s speech
variation due to a number of factors. The differehi@re not only the result of
regional factors where oftentimes it is not difficto identify a particular feature
which is typical of a particular region. In ordes have a deeper and more
profound insight into the dynamicity of the speqmdtterns and their variability
with regard to speech style etc, it is necessarlystahe factors which inevitably

contribute to linguistic variation.

a) Region

It is evident that the region or the area of livilgy one of the most
significant factors. In other words, there are méinguistic features which vary
regionally, spatially or geographically. One doed need to give an exhaustive
and profound analysis of linguistic features in Esly speaking countries in
order to identify speech differences. There araimlmer of dialectal areas where
the differences are identifiable. Whereas some uiest are possible to be
discerned, others require us to possess a deepertese in order to be noticed.
Unavoidably, there are social factors which conitébto the differentiation in
speech even within a small speech community. Howelvem a purely regional
or geographical point of view, the differences, edgplly in the phonological
system are easily observable in United States Ehglvhich should be perfectly
understandable due to the enormous size of thetopuHowever various and

different they are, they do not impede mutual cosmension. It appears that
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regional differences and peculiarities are of minonportance; what is

considerably crucial in this respect is the sostaltus, educational level etc since

“Regional differences of accent are far less impottas a rule than differences
associated with social class and education. Mostv N®rkers, for example, can

detect non-standard features in the speech of tlediow-citizens and use these
accent features as the basis of unfavourable juégésnon such speakers. Like their
counterparts in Britain, they do this even whenittloevn speech is full of the accent
forms they disparage in others... Certainly theréhis same general tendency in the
United States for professional people to be expettehave divested their speech,
in the course of extended education, of accentufest associated with the working
classes” (Holey, 1991:71).

b) Age

Age is another variable which affects variationspeech. More precisely,
people of different generations are expected tonskariation in speech. As a
result there is not much speech variation amongjieewhose ages are similar, at
least when we take this factor into consideration.

According to Wolfram and Fasold (1974:89), there awo parameters in
terms of which we should analyze the impact of theiable of age. The first one
is referred to ageneration differences the other one pertains &ge-grading

As far as generation differences are concerned, sweuld expect to
encounter linguistic variation among the speakeepresenting different

generations.

“It is these changes of the English language. Egeheration retains, to some
extent, the language patterns that were originbEbrned early in life ... the older
generation may retain phonological and grammatjzastterns they learned in their
south while the new generation may use differemtm® ... More importantly,
phonological and grammatical changes take placeyerserations adopt different
speech patterns. The farther apart generationsteemore apparent differences in
language structure become... the speech of a contempgroup in the age range
of 60 to 69 may represent one period in the hiswfryhe language while a younger
group, say 30 to 39, represents another time périg/olfram and Fasold,
1974:89).
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It is undeniable that it will be much easier to ntiey variation or
pronunciation differences when comparing the speddihe speakers whose ages
are very different. Hence we should expect lingaistariation to occur in the
speech of a child or adolescent and a middle-agedom rather than in the
speech of a 10-year-old and an adolescent (at Easty taking this factor into
account). For instance, the speech of very youngliedn is unique since one of
the most peculiar phonological features is reduangsonant clusters, twisting
particular sounds, especially consonants whichsametimes an impediment to
our comprehension.

Once the children grow old and become more matine sloppiness of their
speech vanishes. Although middle-aged speakersatsamportray sloppiness in
their speech, it is usually attributed to the sgrestyle rather than the inadequacy
to speak appropriately, even in formal circumstance

As far as age-grading is concerned, it usually nefeo vocabulary and
grammar. Especially teenagers and adolescents emg prolific in coming up
with a number of slang phrases due to their inniovatand creativity.
Admittedly, people at this age show enormous sutggiésy, impressionability to
others; their openness to their peers’ influensasally noticeable.

Similarly, phonologically and grammatically, theoecurs systematic and
regular affiliation among the adolescent speakiersyvhich case stigmatization of
particular linguistic variables prevails, whichaften the result of incredible peer
pressure and the desire not to “stand out”.

“Of a more substantial nature is the fact that ¢hier a correlation between age and
the use of certain socially stigmatized phonologiemd grammatical variants.
During the first stage of a child’s life, up to appimately the age of five or six, the
main rules of language are learned in order forhddcto participate in basic
communication. During the pre-adolescent and ad®et years, a child learns a
local dialect that is primarily that of his immeti@apeers. The emphasis on peer
influence on speech cannot be underestimated. Therelear-cut evidence that
adolescents desire to talk like their peers andethe considerable peer pressure to
do so. During this period, the influence of peees aeadily negate any potential
influence from the norms of parents ... During theoladcent years, the use of
socially stigmatized forms may be expected to ba ataximum .. there is an age-
level difference that generally obtains regardle$ssocial class. Adults typically

use fewer stigmatized forms than either the 10 2eyéar-old or the 14 to 17-year-
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old informants. A similar distribution could be iiwdted for any number of

phonological or grammatical features.” Wolfram arfassold (1974:90).

It should be stressed that stigmatization can e skfferently pertaining
to a variety. In some varieties, a particular vakgacan be stigmatized whereas in
other dialects or varieties the same variable camdévoid of any stigmatization.
“The absence of [r] before consonants in forms lilegm, father, etc., is
stigmatized for similar reasons in New York, butNew England — and not of
course in England, where it is a characteristi¢cdsmaof RP” (Lyons, 1995:272).

However, the speech of mainly grown-up people, ey middle aged
people, tends to be modified. More precisely, méddigjed people are prone to
speak more correctly or prestigiously, which is maiascribed to the pressures
of society. A number of circumstances require us ntonitor our speech.
Nevertheless, the older we are, the less prestggimur speech becomes again
since we do not pay so much attention to the waytaile even in circumstances
which demand appropriate or monitored speech. “deuhtar usage gradually
increases again in old age as social pressureseedvuth people moving out of
the workforce and into a more relaxed phase ofrthees” (Holmes, 2001:168).

It is inevitable that the higher the class is, there prestigious or the less
vernacular our speech patterns are. In other wavdse we communicate with
higher class people, our speech will not be charam¢d by many stigmatized
forms. Similarly, the style of speech is also actall factor in determining
whether we use stigmatized or non-stigmatized vdsiaregardless of the age.
Although stylistic variation is determinant as watlis not always ubiquitous. A
very young child is not expected to show awarerddte necessity of modifying
speech just because a particular situation requimedo so. It is assumed that
stylistic variation becomes fixed at a certain gpimot at the onset of growing
up. Admittedly, it would be ridiculous to expectildhien to modify their speech
in order to sound appropriately. Moreover, they ntselves have so many
interests and pursuits that there is no spacenog for monitoring their speech.

“The variable of age cannot be considered indepehdé the previously discussed
variables of class and style. Those who show upwsadial mobility can be
expected to change their speech in conformity wiith norms of the social class to

which they are moving. As young adults begin to iagh their social status
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independent of their parents, though education,upation, and social class
associations, their speech will conform to their nowtatus groups ..... In pre-
adolescence there is generally little stylistic igséion. In early adolescence the
social significance of indigenous dialects becom@parent through exposure to
other speech forms. At this point, a child mayIshé close to a monostylistic
speaker of his local vernacular” (Wolfram and Fasdl974:92).

c) Sex/ Gender

Sex is another variable which can also contribwtdinguistic variation,
primarily lexicon, grammar and phonology as wetl.id inevitably one of the
most influential factors contributing to the speeglatterns. According to
Montgomery (1995:152), “Gender is now generally oguized as the most
widely salient dimension of social difference, ahds become the focus for a
great deal of recent discussion within sociolingigs as a result of the
burgeoning of feminists scholarship.” Radford, Atg&on, Britain, Clahsen and
Spencer (1999:55) go so far as to assert that ‘fEhstionship between language
variation and speaker gender is probably the madt studied in sociolinguistic
research.” In most cultures, linguistic variation attributed to sex or gender.
However, its influence is dependent on the culturkich indicates that there are
cultures in which the contribution of sex is barabentifiable in linguistic
variation, but in others it is undoubtedly very @ot and impossible to be
ignored. It should be pointed out that in our ctdtthe differences in the speech
between the women and men is undeniably subtle.n®bgically, huge or
noticeable differences in the realization of partar variables should not be
expected. Nor are the grammatical discrepancieaeg to be encountered.
Nevertheless, sex is also one of the most imporvantables (social variables)
which in association with a number of other varesbkan be quite influential as
well. “Although sex differences cutting across th#erent varieties of American
English may be difficult to establish for syntaxdaphonology, sex has been
shown to be an important variable intersecting vather social variables such as
region and social status” (Wolfram, 1982:57).

Holmes (2001:153) admits th&t. women and men do not use completely
different forms ... Both the social and the linguéspatterns in these communities are

gender-preferential (rather than gender-exclusiid)ough both women and men use

particular forms, one gender shows a greater peafes for them than the other.”
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Nevertheless, there can be linguistic variationlemicon / vocabulary,
grammar and phonology, which is attributed to gendrotential differences in
vocabulary which can be encountered are mainlyrédsellt of areas of interest,
occupations, activities etc. It is obvious that nmeee expected to be much more
knowledgeable about automobile repair, sport, trecmanism of the equipment
and the specialization of the words connected wéh particular fields.
Conversely, women’s knowledge is about fashionthahmg etc (Shuy, 1967:15).

Grammatically, women have the tendency to use sigrmad variants less
frequently, which was indicated in a number of lusjic experiments. The
following chart is a perfect reflection of the ploemenon, where in this case the
frequency of multiple negation for four social das is higher in the speech of
males. Nevertheless, the differences in grammarnateso ubiquitous as the
differences in pronunciation. It is more plausibie identify pronunciation
differences between men’s and women’s speech thatheir application of
grammatical forms (Smith, 1979:110).

There are a number of variables the realizationwtiich is rendered
differently in the speech of both men and women.

The variable m/ also varies with regard to sex (but also socialss),
which was shown in another experiment conductedNorwich by Trudgill

(Trudgill, 1974), who was also trying to identifiie differences in the language
with respect to both social stratification and styf speech. According to the

diagram below, we can clearly observe that the mstendard 1/ variant is

typical of the women’s speech, whereas the lesswdstia variant h/ is

preferable among the whole speakers.
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Figure 7.1 Vernacular [in] by sex and social group in Norwich. (This diagram
was devised from data in Trudgill 1983a)

(Holmes, 2001:154)

Another experiment which exemplifies women’s prefere for standard
forms was carried in Reading by Cheshire (1982)dkding to her observations,
“Girls used the —-s ending as much as boys, but mbd exhibit the same
correlation between frequency of use and index exoifhey also shifted their
use of the (s) variable toward Standard Englishmsin formal situations to a
greater extent than the boys” (Wardhaugh, 1998:168)

Similarly, the variable8/ is much more preferable among the speech of
females than males, who tend to realize the vaeiad /f/ or /t/. According to
Radford, Atkinson, Britain, Clahsen and Spencer9@$85), “One of the most
consistent findings is that, all other things beirggual, women use
proportionately more standard variants than menaiAgexamples can be found
from many very different societies around the woaldd an illustration appears
in figure 19, where we can see that women are usioge of the standard
variants: the General American standa®d 4s opposed to non-standard variants

[flor/t/or0 ...”
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standard variants of (0) in Detroit

Radford, Atkinson, Britain, Clahsen and Spencep@195)

Similarly, there are a number of areas where thésdinces in speech
between both men and women are much more recodeizabother words, it is
much less cumbersome to identify the potential spadifferences in the speech
of males and females. Fortunately, the people §vimthese areas are cognizant
of that fact, which does not impede mutual underdtag. There are also a
number of particular vocabulary items which areligea differently with regard
to sex. According to Holmes (2001) in Montana ire tBros Ventre American
Indian tribes, the pronunciation or realization tfe word ‘bread” varies
according to sex. Whereas the women realize thisdwas /kja’tsa/, the men’s
realization of the word is rendered as /dza'tsaddl® enough, once the
articulation of the word is confused by either menwomen, there is a risk of
considering such a person to be bisexual.

However, it is common knowledge that men tend te less standard or
more stigmatized linguistic features. Even phonalally, women have the
tendency to use vernacular speech less often; wansgeech is characterized by
more standard or prestigeful forms. It is also impot to stress that although
women from all social classes are more sensitivesgeech, it is especially
observable in the speech of lower middle-class @amger working-class women.
“Females show more awareness of prestige normih their actual speech and their
attitudes towards speech. Female sensitivity toesbds particularly characteristic of
lower middle-class and upper-working class speeefthough it is generally
characteristic for all social classes” (Wolfram aralsold, 1974:93).

Thus we should expect phonological variation touwcdue to the social

status as well. In general, more prestige forms lmandentified in the speech of
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females. “More recent studies show a consistenddany for women to produce
more standard, or rhetorically correct pronunciasiowhich generally correspond
to the realization, as opposed to the omissiongestain speech sounds” (Smith,
1979:111).

Moreover, the stigmatization in the speech of maksot regarded as
shameful or negative. In fact it is commonly knothat the speech of even well-
educated men is characterized by numerous stigedhtepeech variables. The
fact that men’s speech is less standard does né&e ritteem feel inferior or less

educated and does not provide us with a reasorabelltheir speech as less
standard and wrong since

“The tendency of males to use more stigmatized ards in their speech than
females must be seen in terms of the possible pesivalue that nonstandard
speech can have for a male. Nonstandard speaking imdicate virtues of
masculinity and toughness for a male. It is no dent that our stereotypic notions
of masculine heroes such as boxers and footballegkaoften include nonstandard
speech. Tough men are supposed to talk in a maszwiay, and this include the
use of stigmatized features. For females, therenabappear to be positive values
associated with working-class speech which are agmis to those operating for
males” (Wolfram and Fasold, 1974:94).

d) Social status

Education is one of the social factors which camtobute to linguistic
variation in the area of lexicon, grammar and progiation. Similarly, social
status is attributed to the variation in all of tleeas mentioned above.
Undeniably, linguistic stigmatization is more typlcof lower class and less
educated people. Contradictorily, the more educatedare, the more standard or
prestigeful are the linguistic features which armpéoyed phonologically,
grammatically and lexically.

As far as lexicon is concerned, it is common knalge that the
knowledge of the words is correlated with the leeéleducation. As a result
people with higher education should possess greeteabulary store, they know
more sophisticated words and make use of the irumber of circumstances.

Nevertheless, it is necessary to make a distinctomiween ACTIVE and
PASSIVE vocabulary.
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According to Crystal (1996:123), our vocabulary ne@ses depending on our
profession. For instance, whereas a secretaryaimeld to know and make use of
around 31,600 vocabulary items, a lecturer’s votatyuis much greater since he
/ she is said to possess 56,000 words. As far aspidssive vocabulary is
concerned, whereas a secretary’s vocabulary comesit 38,000 words, a
lecturer’s vocabulary is also much greater as itoampasses 76,000. These
differences in the amount of the words are attelouto the profession or
occupation. Regardless of the occupation, it islamable that our passive

vocabulary is much greater.

Grammatically, there is also variation which can &eesult of social
influences — education level in this respect. Thare a number of instances
which clearly indicate that there is variation irmpmar as well. For instance, the
use ofain’t is quite common in the speech of lower classes lasd educated
speakers, but it is also dependent on the speede. sMultiple negation is
another example which illustrates grammatical défeiation caused by different
education level. One should expect multiple negati@o occur among both low-
class people and educated people. It should natldservable in the speech of
well-educated people whatsoever.

Eventually, there is also variation in pronunciatiwhich by no means
should be ignored as it is strictly associated wité social position in society. In
other words, speech differentiation or variationceused by the various social
statuses the speakers are characterized by. Phypoally, these are a number of
variables the variation of which is attributed teetsocial class. Admittedly, the
higher the social class is, the fewer no-standasetures occur. Conversely, non-
standard or stigmatized phonological features gpécal and more observable in
the speech of low class people. There were a nunidfersociolinguistic
experiments which reflect the abovementioned varmt Labov’'s experiment
carried out in New York City department stores ddnses a perfect illustration
of the social contributes (social position, speathle, education level) to the
variable realization of particular sounds. SimijarfPronunciation differences
may be minor, and thus scarcely contribute to thablem of intelligibility, or
they may create substantial problems. It may alsdhat “educated” varieties of

an English may be intelligible, but not some otkarieties. It is possible that a
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speaker of GA might find educated Indian Englishrenantelligible than, say,
Cockney English” (Kachru, 1982:37).

Finally, it is necessary to stress that some pedgee the tendency to
style-shift in a number of situations. In other wsy they might vary the
realization of particular phonemes (both consonartd vowels) in accordance
with a particular situation. It might be done babnsciously and unconsciously
and can be quite common. For instance, if a padrcsituation requires doing so,
an informant switches from using stigmatized iteamsl tries to use standard or

even prestigious variants in order not to “stant’.ou

e) Stylistic variation / contextual influences
The style of speech (formality and informality edso has an enormous
contribution to the variation in speech. Whereasrfifality” indicates paying
close attention to the clear and correct pronummmai{enunciation) due to the

speakers’ awareness, informality implies naturatetess speech.

“There is, however, a further crucial dimension rejowhich language varies: it
varies not just according to who we are, but alscoading to the situation in which
we find ourselves. This latter type of variationtiaditionally approached through
the concept ofegister, sometimes also being referred tosglistic variation The

basic notion is that any given instance of languegmextricably bound up with its
context if situation and that different types otusition require us to handle the

language differently” (Montgomery, 1995:105).

In formal circumstances, our primary intention & $ound correct and
clear since the situation enables us to monitor speech. In less formal or
informal situations clear, monitored realizatiorpisripheral since what we aim at
iIs not the content and the need to convey it asnsa® possible. Everyday
circumstances facilitate casual speech style wlieeee is not enough time for

monitoring the speech and enunciation or clearizatibn of the sounds.

“This dimension can be approached most clearly bfining formality in terms of
the amount of attention paid to speech. The motenabn paid to speech, the more
formal the style. Formal styles are thus definedhasse situations where speech is
the primary focus, whereas informal styles are weedi in terms of those situations
where there is the least amount of audio-monitoihgpeech” (Wolfram, 1982:55).
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It is also necessary to mention that stylistic eléntiation is more
observable in some periods of our lives. Its cdnttion is apparently strictly
correlated with the age. Thus the speech stylerstantly fluctuating in various
circumstances and stages of our lives. Naturaley ghuations accompany us all
the time and evidently the constantly influence speech style. However, as far
as the age is concerned, “There is, however, ledsstc differentiation in the
earliest stages of adolescence and the older stafgdee life cycle. ... stylistic
variation appears to be at its maximum during thpseiods in the life cycle
when adults are establishing their own status amlé in American society”
(Wolfram, 1982:59).
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(http://www.arts.uwa.edu.au/lingWWW/Iin102-99/Notiedov.html)

Similarly, another example of stylistic variatios rieflected in the diagram
below, where an assistant working as a travel ager@ardiff, Wales, modifies
her speech in order to accommodate to the speedientlients. According to

Coupland’s results (quoted iRadford, Atkinson, Britain, Clahsen and Spencer,
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1999:57), who investigated the experiment, there was archdternation of the
worker’s speech in order to match to their clisrgpeech.

“... Nik Coupland investigated the extent to which assistant in a travel agency in
Cardiff, Wales shifted her speech to match thathef social class of her clients... These
results show how the assistant altered her usehisf tariable quite radically when
speaking to clients of different social classesadford, Atkinson, Britain, Clahsen and
Spencer, 1999:57).

Sound variation

100
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B (=)} 0
(=} (=] S
I I T

Percentage use of
(t)-glottalisation

N
(=}
T

[=]

upper middle  lower middle  upper working lower working
Social class of client

Figure 21 Travel agency assistant’s style shifting to clients: (1)
glottalisation

(Radford, Atkinson, Britain, Clahsen and Spenc&9a:58)

f) Ethnicity
Ethnicity also plays a crucial role in determinitige linguistic variation
(speech variation as well). There are a numberoaieties where phonological
differences in the speech of selected ethnic grobpse been researched.
According to Wolfram and Fasold, 1974:94),

“The extent to which ethnicity correlates with luigtic diversity is a function of
the distance between particular ethnic groups. Whbere is assimilation of ethnic
members into the larger culture, we may expect fidtor of ethnicity to be of
minimal significance, but where there is ethnicladmn of one type or another we
may expect this variable to be of major significandén reality, of course, ethnic
isolation occurs in various degrees depending an dtcial role of various ethnic

groups in our society.”
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However, it is significant to stress that the higtal origin intersects with
ethnic varieties in the realization of particulaousds. It is obvious that every
ethnic variety possesses its representatives whpsech patterns stem from their
ancestors’ speech. Moreover, we should not ignoneirmber of social variables
and patterns which also contribute to the real@matiof phonemes in
contemporary American English. Thus “For the prefesal student of language,
the dispute concerning ethnic varieties of Engltsnters around the historical
origin of the variables used in the United Statesl ahe dynamics of social
patterns that affect speech” (Wolfram, 1982:55).

It is common knowledge that there are a numberhafnmlogical features
(phonological markers) which are typical of the espe of a particular ethnic
group. For instance, the speech of American Blgo&akers is a good example.
According to (Giles, 1979:259), the phoneme /r/ net used in numerous
contexts, especially when it occurs in the finakipion in the word, as invear
Iwe(r)/, par /pa:(r)/, star /sta:(r)/ etc. Similarly, certain consonant clustersievh
also occur in the final position undergo deletianveell. Moreover, the final /d/
can also be unarticulated or disappear completaby,in paid /per(d)/, raid
Irer(d)/, bade/ber(d)/, fade/fe1r(d)/ etc. However, such differences do not impede

mutual communication and understanding; both Blank White Americans can

communicate with each other well.

Another example pertains to the realization of identals 6/ and b/.

Since Dutch does not have any interdental soundg¢cibAmericans do not use

/61 or I/ in words such as thrive, theme, thrust, filthyytm weather, bathing

etc. The &/ and b/ variables are rendered as /t/ and /d/ respedgtivel

Nevertheless, many immigrants who arrived in theatéth States to start a new
life did not manage to maintain their own dialectahtures. Although their
influence was noticeable, they themselves becanfieeinces by the features
characteristic of a particular area. It is also thomentioning that Jewish
immigrants who left their homeland in Eastern Ewopad the heaviest

contribution to New York phonology (including voaahry).

“But one group contributed heavily to New York Eisfl. Jewish immigrants from

Eastern Europe, most of whom spoXeldish, added their own additional flavor to
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New York phonology and vocabulary... The Ashkenazivdein Central Europe
spoke a dialect of German calledddish. The Sephardic Jews of Spain spoke
Ladino, a medieval dialect of Spanish. Yiddish especi&lag influenced New York
speech and also contributed words than Americansalbfdialects may use and
know”

(Vajda,http://pandora.cii.wwu.edu/vajda/ling201i8reaterials/AmericanDialects.htm).

g) Individual characteristics
Oddly enough, differences in our character are alswial in this respect.
It is important to take personality traits, diffeces in the character into
consideration when analyzing variation in speechdmitedly, personal
characteristics are also influenced in the contidnu to the realization of
selected variables. In order to portray the impoctaof character, it is enough to
focus on the investigation which was conducted micdave (a little village in

Northern Ireland).

“Although their educational and occupational baackgrd was noted, all the
informants were also rated by all the others imtgif how keen they were thought
to be ‘to get in the world’. This was found in maogses to correlate more closely
with their usage of certain linguistic variablesathother more objective indices

such as occupation and income” (Chambers and THyd§98:68).

Moreover, speech modifications are not only the ultesof the
abovementioned factors. There are also cases vdpsmakers tend to adjust their
speech patterns to the speech patterns of thedrlagutors. The phenomenon is
referred to amccommodationwhich was initialized by Giles and Smith (1979).
When analyzingaccommodation theorywe can distinguishconvergenceor
divergence Whereas the former is based on the premise thatfarmant tries to
adjust his / her speech to the speech of his pker, the latter reflects the fact of
making one’s speech is different as possible. ‘Hioutors’ reactions, providing
feedback, are also an important factor here, sicis well known that, for
example, speakers of standard varieties who atteémpgiaccommodate” in the
direction of nonstandard spoken forms are suspeat&édmockery, while
accommodation in the other direction does not Uguearry this implication”
(Honey, 1997:105).
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In conclusion, there are a number of factors whodntribute to the
betterness (in terms of non-stigmatization pertagnito non-stigmatized or
prestigious items) or worseness (in terms of stigmaéion pertaining to socially
stigmatized items) of a particular variety. Neweless, the we should stress that
phonologically, there is no need for the compehtamong the varieties to occur
since all of them are definitely equal.

“Any variety — whether it be a dialect, social diet, anti-language, or whatever
— as long as it is sustained by a group of speakeust, by that very fact,
adequately serve their communicative needs. Indbisse, there is no inadequate,

inferior or incorrect variety” (Montgomery, 19951}

3.6. CONSONANT CLUSTERS DELETION

There are a number of combinations of consonanstels in different
positions, in initial, medial and final position agell. However, some clusters
which can be used in one position cannot be useanwther one. For instance,
the consonant cluster /pt/ cannot be used initialythere is not such word which
could reflect such a combination. Similarly, theistier /nd/ can be encountered
in both medial and terminal position in a word. Hower, it cannot appear
initially. Native users of a language can immedigatdentify the acceptability or
non-acceptability of a particular consonant cludtera particular position in a
word. These are also referred topd®notactic restrictions
“Native speakers of English can instantly tell ifcambination of sounds is
possible, suggesting that speakers have interrthlaeset of principles that
determine well-formedness” (Akmajian, Demers, Fariued Harnish, 1997:93).

Sobkowiak (2001:271) stresses that “... connectedslpeassimilations

and deletions often apply at morpheme and word Haties, i.e. in so-called

sandhi (‘sendi/) contexts. In other words, we are faced widnahi contexts

when we analyze e.g. simplification or deletion mdrticular variables (e.qg.

alveolar stop deletion) which occur between two ad#ras inlast time/las(t)
tarm/, cold that/kool(d) o=t/, first mistake/f3:rs(t) nts/tek/, intelligent people

/in'telidzon(t) ‘pi:pal/, different kettle of fish /’diforon(t) ‘kedol ov fIf/ etc.
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Sobkowiak (2001:271) provides us with a numberxdraples where the alveolar
stop /t/ or /d/ become deleted. However, all thampgles which he gives us
constitute consonant clusters, such as /ft/, Igt/, Ind/, /bd/. There are, however,
other phonological contexts in which the deletidrtiee alveolar stops is favored
as well. Apparently, the linguistic constraints aret so strict with regard to
some variables (although they apparently must loeen in the past).

There are a number afonsonant clusterswhich are subject to deletion
processes. As a result the pronunciation of sucluster is optional or variable,
which means that the cluster can be fully articedatthe other member can
undergo deletion or become unreleased. Such proxhscare not only confined
to English. Latin is another example where reduttoxcurred, so are Spanish

and other Romance languages.

“Will final /t/ and /d/ deletion after a consonahirn out to be a regular sound
change? There is certainly precedent for such axg@haeing regular in the end,
especially in certain phonetic contexts. Final coments in Latin have deleted
completely in Spanish and other Romance languaasn final /m/ deletes in all
words of two syllables or more, e.g. Latquindecim> Spanish quince ‘fifteen’,
caballum> caballo ‘horse’, novem> nueve‘nine’; Latin /t/ also deletescaput >
cabo‘end’, amat> ama‘3s loves’, as do other consonants (Menendez-Ritig68).
In English erosion has been working on final coremuis for some time. The
deletion of a /b/ and /g/ after a homorganic nased, in bomb and gang was
completely regular and leaves English speakersually unable to produce final
[mb] or [ng] clusters. Final /nd/ could certainlglfow and delete regularly as well”
(Bybee, 2001).

There are a number of deletions or reductions whialm be distinguished.
Semantically, there are mainly three types of defhat - contextual, situational and
linguistic

Contextual deletion pertains to the deleted element which is known by
means of the context. In other words, context maor factor which contributes
to the deletion or elimination of a particular lungtic element. For example,
instead of asking someon@re you in this gamé?it is enough to ask themAre
you in?” and everything is perfectly understandable. Sirjlaasking someone

“Are you out? entails much more than what is seen on the serfdcmight
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equally mean Are you still involved in this suspicious businessare you too
afraid to take a risk?

Situational deletion which occurs where the situation is encompassed in
particular circumstances. For instance, if somesn@thavior is annoying on
account of his / her constant complaints, our sgyiStop!” instead of “stop

complaining” or ‘Stop whining would be sufficient.

Finally, linguistic deletion also occurs by means of context but the
linguistic context in this respect. There is no chée repeat particular linguistic
elements since there is no doubt as to the elembith is being referred to.

Nevertheless, what is crucial in my analysis is tHenination (reduction) of
particular sounds in the speec®ne of the commonest examples of consonant
cluster deletion is the final /t/ or /d/. In othepords, these sounds are subject to
deletion or reduction and this phenomenon can bgeoted in a number of
circumstances regardless of the social status aodetic context. However, it is
necessary to make a distinction betwemmno-morphemic forms and bi-
morphemic forms. In the former, the final part of a clustamstitutes an integral
or inherent part of a stem which is not grammaticaignificant (is devoid of
grammatical significance). There are a number ofstdrs which comprise two
consonants where the other element / segment, wdaahot exist independently
(as it is part of a typical mono-morphemic clustes) the final /t/ or /d/. The

latter pertains to past tense forms, asitched/wo:tft/, looked/lukt/, relaxed
Irr’'l &kst/, packed/pxkt/, talked /to:kt/, lacked /lekt/, picked pikt/, helped
/helpt/, worked/was:rkt/, liked /latkt/, repaired/rr’'peard/, loved/Iavd/, cleaned
/kli:nd/, blamed /blezmd/, aimed /etmd/, claimed /kletmd/, bathed /berdd/,

breathed/bri:0d/, moved/mu:vd/, stained/stend/, prepared/pri’pead/, nagged

/nzgd/ etc.

There are certain experiments which dealt withoft//d/ deletion and
which indicate that there is a greater frequencyagtion in the realization of /t/
or /d/ in mono-morphemic forms rather than in biyplmemic forms. “All studies
of English native speakers to date agree in shovesg deletion in these past-
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marked cases than in mono-morphemes, and this eas Hescribed as a pan-
dialectal, even Pan-English constraint (Labov 1988nta Ana 1991)” (Patrick,
1991).

First and foremost, it should be stressed thatrddiction process of /t/
and /d/ can be observed if a cluster compriseseitwo voiced or two voiceless
elements (Wolfram and Fasold, 1974:130). In otherds, if a particular cluster
is hetero-voiced (as in case of a combination dbodh voiced and voiceless
element), such deletion would not occur. Therefoeduction of the second
member should not be expected in such clustersrgd, /nt/, /It/ etc.

It is also claimed that there can be deletion &f fimal element in both
standard and nonstandard dialects. However, asagathe latter is concerned,
there are some restrictions to be observed. Whareasnstandard varieties the
reduction can even occur if the next word begingshwioth a consonant and a
vowel, in the majority of standard dialects the uetlon can only occur if the
second member of the cluster precedes a conson&wifram and Fasold,
1974:131). However, according to Wolfram and Fas@@74:131), “Even in
nonstandard dialects, the presence of a followiogel has a partial inhibiting
effect. Clusters are less frequently simplifiedthfe next word begins with a
vowel than if it does not. Another major constraomr deletion frequency is
whether or not the final member of the cluster esgnts —ed. If it does, there
will be a lower frequency of simplification thantiie final member is an inherent
part of the word.”

It is important to take these factors into consadem, especially the
position of a cluster and its status (whether itgsammatical , as in bi-
morphemic words or it has no grammatical significanwhich can be found in
mono-morphemic words. “The three most frequentlgrained structural
constraints are the grammatical status of the sagmés preceding phonetic
environment, and its following phonetic environnie(Ratrick, 1991).

Moreover, the incidence of consonant cluster reidncts also dependent
on social factors, including ethnicity, social posn in society etc. It is also
conditioned internally — in a particular phonetiaveonment. Therefore the
incidence of the reduction is correlated with botternal and external factors.

Bybee (http://www.unm.edu/~jbybee/Lexical%20Diffasidoc), claims
that who conducted his experiment in Los Angeleslying the speech of
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Chicano English speakers, lexical frequency contes the frequency of
consonant cluster deletion. According to his obatons, high frequency words
give rise to more frequent deletion. Such a defeti® not so common in the
realization of low frequency vocabulary items. Thieenomenon seems to be
understandable. Since in this hectic everyday bfe primary concern is to
convey as much as possible within as little timepassible, it should not be
surprising that deletion is even more observableigh frequency words.

Surprisingly, in most Spanish dialects the situatis similar. “Again we
have evidence that obstruent deletion can diffusalgally through the lexicon,
affecting high frequency words earlier than lowduency words. We do not
know if this sound change will turn out to be coetely regular” (Bybee,
http://www.unm.edu/~jbybee/Lexical%20Diffusion.doc)

A consonant clusters a combination of at least two consonants. leéslo
not necessarily need to consist of two voiced oo twiceless consonants. As a
result apart from a combination of both voiced athb voiceless consonants,
there are also combinations where one identifieth lrovoiced and a voiceless
element in a cluster, such as /It/ or /nt/. Conebrsa combination of a cluster in
which the first element is followed by a voicelessnsonant is even more
observable in English, for instance /kl/, /pll. l[ktsl/, Itr/, Iprl/, [fr/, Impl/ etc.
Finally, there are a number of consonant clustengkv constitute a combination
of both two voiced elements (consonants) or twacelass sounds, as in /bl/, /br/,
/dr/, Igl/, Igrl, Ind/, /Ib/, Irb/, Ird/, [Ig/, Ikt Ipt/, Ikt/, Isp/, Ist/, Isk/ respectively.

Undeniably, the position in a particular word isalcrucial in this respect
since it affects the frequency of a cluster. At esthimes, it determines if a
particular consonant cluster can be used in a laggu
“The consonant phonotactics of numerous languagekes it obvious that
different types of consonant cluster must be dgiished. tr, for example, is
more common a cluster at the beginning of wordsntila— the latter being
impossible there in the overwhelming majority ohdaages -, while rt is more
common at the end of word"..
(Szigetvari, http://seas3.elte.hu/szigetwa/papersbogus.pdf).

There are certain sounds the articulation of wheeim be simplified to

some extent. The deletion or simplification usuglbrtains to consonant clusters
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where one of the elements (usually the second drexomes unreleased or
unarticulated whatsoever. In the majority of caghe, abovementioned reduction
of the final element does not impede understandiigere reason for the deletion
is usually trivial — the articulation is easier ala$s time-consuming. However,
there are cases in which the simplification ocauaisurally and is not ascribed to
laziness etc.

There are certain sounds which are unreleased alftur-or example,
there are voiceless stops the articulation of whschot so clear in final position.
“In final position (before silence) the /p, t, kfeausually unreleased, unless the
word is pronounced very forcefully or emphaticaflyg this respect they are like
/b, d, g/” (Bowen, 1975:37).

Moreover, according to Wolfram and Fasold (1974)138 non-standard
dialects it is possible to encounter deletion &f hop consonants /t/ and /d/ word
finally even when they are not parts of a consorcdunsgter. In other words, the /t/

and /d/ can undergo deletion even if it is an irglegent element (when it does

not constitute a cluster, such as /st/, /pt/, I&t], /bd/, /gd/ etc), as imat /re(t)/,
lot /la:(t)/, plot /pla:(t)/, bet /be(t)/, what /wo:(t)/, clot /kla:(t)/, trait /trei(t)/,
plate /pler(t)/, bed/be(d)/ bad/ba(d)/, mad/ma(d)/, crud /kra(d)/, fate /fe1(t)/,
bite /bai(t)/, side/sa(d)/, ride /rai(d)/, blood /bla(d)/, stood /sto(d)/, parade

/pa’re1d/ etc.

“This kind of consonant absence seems to be largesgricted to just these two
stops; the absence of fin&l| g, p,or b is far less frequent. Just how widespread
among nonstandard dialects the deletion-band—d actually is is not known, but
these deletions occur at least in Vernacular Blaaiglish and in Puerto Rican
English in New York City, and at higher frequenciasPuerto Rican English than
in Vernacular Black English” (Wolfram and Fasol®74:139).

Taking for granted that the /t/ or /d/ are the coom@st sounds which are
subject to deletion, it is necessary to discus®né of the sounds undergoes
deletion more often and if it does — how can sucphanomenon be justified?
Admittedly, there are a few linguistic constraintghich contribute to the

frequency of their deletion.
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First and foremost, the /d/ sound, which constgutee voiced element of
the pair (as in /nd/, /md/, /Id/, /gd/, /bd/ eteydergoes deletion much more often
than its voiceless counterpart /t/, as in /st//, [fkt/, /pt/ etc. However, the

deletion will definitely be more observable in dess which constitute an

integral part in a word, as iorust /krast/, paste/petst/, lift /lift/, raft /reft/,

expect/ik’spekt/ rather than in clusters representing membas (grammatical

morphemes), as imissed/mist/, promised/’pra:mist/, laughed/lzft/, coughed
/ko:ft/ or /ka:ft/ , looked /lokt/, packed /pxkt/, whipped /wipt/, cramped
/krempt/ respectively.

It will undeniably be less frequent in case of ¢&rs which constitute a

morphemic part in a word, as iined /faind/, pined /paind/, named/neimd/,

tamed/tetmd/, baled/berld/, called/ko:Id/, ragged/regd/, fagged/fegd/, fobbed

/fa:bd/, robbed/ra:bd/ respectively.

Secondly, one should expect deletion to occur éf AiA or /d/ are preceded
by a consonant. If they are preceded by the vowehd, deletion is definitely
less likely to occur. Thirdly, deletion is more dnueent if the final stop is in an
unstressed syllable. Moreover, the deletion ofisdéven more observable if it
precedes an —s suffix, which is not typical of fidrd (Wolfram and Fasold,
1974:131). Put simply, it is observable that thegliistic constraints are also
very significant since they can be either favoratenhibitive for the amount or

frequency of deletion.
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Below is the diagram which portrays the consondnster reduction in
selected varieties pertaining to variable lingwstonstraints:

Table 7.1 Comparison of Consonant cluster reduction in representative vernacular
dialects of English (adapted from Wolfram, 1991).

LANGUAGE Followed by Followed by
VARIETY consonant vowel

Not -ed -ed Not -ed -ed

% re- % re- % re- % re-

duction duction duction duction
Standard English 66 36 12 3
Northern white

working class 67 23 19 3
Southern white

working class 56 16 25 10
Appalachian

working class 74 67 17 5
Northern African-

American working class 97 76 72 34
Southern African- .

American working class 88 50 72 36
Chicano working class o1 61 66 22
Puerto Rican

working class 93 78 63 23
Italian working class 67 39 14 10
American Indian _

Puebloan English 98 92 88 81
Vietnamese English 98 93 75 60

(Wolfram, 1997:115)

In conclusion, there are a number of clusters to ditinguished in
different positions in a word. The acceptability oon-acceptability of a
particular cluster depends on a language and isstipa in a word. Whereas in
one language a particular cluster is appropriate. initial position, in another
language the occurrence of the same cluster irsdéinee position is unacceptable.
Similarly, within one language, whereas the occacees of a particular cluster is
acceptable in one position in a word, it is una¢abfe in another position.

Moreover, especially consonant clusters are saidetsubject to a number
of deletion or reduction processes in which case element is simplified (it is
either unreleased or unarticulated). There are ahmr of factors which

contribute to the simplification or non-simplificah of a particular variable (a
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consonant cluster in this respect), mainly extrgpliistic factors, such as social
status, gender, age, education etc. Neverthelkesintidence of reduction is not
only correlated with the factors given above. Itdso dependent on purely
linguistic factors which also favor or inhibit theduction. There are a number of
linguistic constraints which operate in the inciderof the reduction processes.
In other words, first of all, the high or low in&@dce of deletion is associated
with the type of the consonant cluster which isjeabto deletion. If it is a
mono-morphemic cluster, there will definitely benigher frequency of deletion,
as opposed to bi-morphemic clusters, where the amofl deletion is hardly
observable (and is mainly restricted to non-staddearieties). Secondly, the
phonetic environment is a crucial factor in thispect as well since it does
matter whether the cluster occurs in terminal posit before a vowel or

consonant.

3.7. SELECTED VARIATION STUDIES — SELECTED
VARIABLES

In order to reflect variation in pronunciation, lillwdiscuss certain
experiments carried out by famous sociolinguistéind it crucial to exemplify
the phenomenon profoundly to have a good picturewbft variables depict
variation and under what circumstances. As the USAot the only place where
such experiments have been conducted, | also Heéntention of analyzing the
most significant research work which has been dopetill now elsewhere as
well. However, | am not going to discuss the reshkathe purpose of which is
analyzing variation in e.g. grammar, for instanaailole or triple negation etc. |
will confine myself to elaborating on the sociolingtic research which is strictly
connected with variation in speech patterns sifgg is my primary concern in
this dissertation.

Primarily 1 will focus on the experiments which veercarried out in
England. My next step will be analyzing variatiotudies in the USA and other

areas.
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a) Norwich — Peter Trudgill

Peter Trudgill is another sociolinguist whose invgation contributed to
the importance of social influences. It is worthntiening that this English town
was not chosen randomly. Firstly, Trudgill was krheggeable about the social
demarcation of the Norwich society and its regiofehtures. Secondly, as a
resident of this town, he spoke the same regiooe¢at as his informants did and
therefore did not encourage them to modify or manittheir speech.
“...encouraging speakers to speak more naturally thay might have done had he used
RP. It is important to emphasize this kind of fastince the influence of the
interviewer’'s own speech on the interviewee is éeptal problem when using formal
interviews for collecting data.” (Hudson, 1956:159)

Trudgill (1974) analyzed several phonological vates (three consonants
and three vowels). His investigation consisted ofrious contextual
circumstances (styles of speech). In other wordsphrticipants were exposed to
reading passages, word lists, casual settings etc.

In order to present speech variability which is divioned socially and
contextually, | will discuss only some of the vdies investigated by Trudgill.

These are: the (ing) variable, as waiting /"'wertin/, doing /’du:1in/, looking
I'lokin/ etc; which can have two possible articulation&in/ and tn/; the (t)

variable in a medial position, as ihetter /'betor/, cater /'ke1tor/, pottery
I'pa:tari/, battery/’betori/ etc, where we distinguish two identifiable vamis -

/t/, Id/ or sometimes even a glottal stop. Thedhwariable is (h) in an initial
position, as inhonest/ a:nast/, hour /’avar/, house/havs/ etc which has two
variants - /h/ or with the /h/ dropped.

Trudgill’s results are commensurate with his asstuioms. In general, the
occurrence of the less standamh// /d/ and the /h/ dropped and their more
standard, less stigmatized counterparts is striglgted with the social class and
speech style. The occurrence of the former was daanthe speech of low class
people. The variability is not always so regular.

“However, whereas members of the lower working slamost invariably sagingin’,
they do not almost invariably sdgmmer. Moreover, although members of the lower

working class saysingin’ when they are asked to read a word list containvugds

ending in —ing, they pronounce the (ng) with they][variant on the majority of
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occasions. The data also suggest that, so fareag¢nidy) variable is concerned, its use is
related not only to social class but also to seithviemales showing greater preference

for [p] than males, regardless of social class membersfipardhaugh, 1998:166-167).
As far as theih/ variable is concerned, its less standard coumaterm/ is
found both among low-status speakers and in morsuaa natural, less
monitored speech. Conversely, the higher the dssthe more attention we pay
to the speech and as a result the more frequenaghge of i/ is/. The diagram

below reflects the phenomenon.

100 S
N M
80 %
N
40 - N
N
20k \
middle- lower- upper- middle- lower-
middle- middle- working- working- working-
class class class class class

Figure 5.3 Norwich (ng). Proportion of (ng):[n] in speech of five socio-
economic classes in four styles: word-list (white), reading-passage (hatched),
formal (dotted), casual (solid) (based on Trudgill 1947: 92)

(Hudson, 1996:162)

With a view to giving a more exhaustive accounttbé Ain/ variable,

Wardhaugh (1998:167) add$For example, middle middle-class speakers always
avoid—in’ pronunciations in the two most formal styles bugtlax’ considerably more in
casual style. Upper working-class speakers makerg sharp differentiation between
the two reading styles and the two speaking stylesver working-class speakers make
no real distinction between the two speaking stydad use-in’ pronunciations almost
exclusively in both; however, just like middle wamg-class speakers, they are
conscious that-ing pronunciations are used in reading styles and dmage to
introduce them on many occasions. “

Moreover, the /ing/ variable and its variability mot solely correlated with

social status and the tempo of speech, but alsolBexobserved that the less standard

/in/ variant was preferable among the speech of fesn@f®imes, 1996:162). Similarly,
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the occurrence of the (h) variable is socially coleted, which means that the lower

the social group is, the more frequent the /h/ grog is.

Finally, the articulation of the /t/ variable alsadergoes variation. Within
the groups and stylistic circumstances, a humbevasfants were identified, for
instance standard /t/ and the non-standard glattap /?/ or /t?/. The more
standard variant /t/ is more observable among neidathd upper middle class
people and in monitored speech style. However,ettege a few inconsistencies.
According to Hudson (1996:162)....even for middle-class speakers, there was very
little change for the (t) variable between casuad éormal styles, which seems to refute
the first part of the hypothesis. Moreover, someeotvariables seem to show very little

change at all between styles within any group acdfadqers, although different groups of

speakers differ clearly in their use of those valrés.”

b) New England — Fischer
Fischer’'s (1958) primary concern was analyzing aility in “ing”, as in
going /'gouiy/, waiting /'werdin/, complaining/kem’pleinig/, doing /'du:win/,

thinking /’©1nkin/, sleeping/sli:pin/ etc.

Table 7.1 Preferences for -ing and -in’ endings, by sex

-ing > -in’ -ing < -in’
Boys 5 7
Girls 10 2

Source: Fischer (1958, p. 48)

Table 7.2 Preferences of two boys for -ing and -in’ endings

-ing -in’
‘Model’ boy 38 1
“Typical’ boy 10 12

Source: Fischer (1958, p. 49)

Table 7.3 Preferences for -ing and -in’ endings, by formality
of situation

Most Formal Informal

formal interview interview
-ing 38 33 24
-in’ 1 35 41

Source: Fischer (1958, p. 50)

(Fischer ,1958)
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According to the chart, it is observable that noarslard forms (in this
case 1In/) are typical of unmonitored, casual speech incWwhcase the correct
articulation of the sounds is not that significafpart from that being relaxed or
tense also influences the way we tatkischer’'s conclusion (p. 51) is that ‘the
choice between theing and the—in’ variants appears to be related to sex, class,

personality (aggressive / cooperative), and moeddg¢ / relaxed) of the speaker, to the

formality of the conversation and to the speciferly spoken.”” (Wardhaugh, 1998:159).

c) New York City — William Labov

William Labov is one of the most renowned Americlimguists whose
extraordinary research has proven how importarg ib encompass social factors
when analyzing speech variability. If we were todfiout if New York dialect is
rhotic (if New Yorkers pronounce the r sound in pbsitions), we would not
probably obtain a satisfactory and clear-cut answidre reason is that New
Yorkers exhibit variability in the pronunciation ¢lfie r-sound. Labov’s (1972)
experiment, the purpose of which was the analysith® r-sound was carried out
around New York City department stores — Sax, Ma@and Klein. Sax was for
high class people, people who were well-off andldoafford to purchase very
expensive things. Macy’s was appropriate was midididss people whose income
was average. Klein was intended for the customeif welatively low social
position.

Labov intended to analyze the variability of /r/dathe speech data which
he obtained was the product of the speech which seasally demarcated (and
that was his intention).

He put forward the following assumptions:

- the higher the class is, the greater frequencyefrtsound

- the r-pronunciation is observable in the speeclgoafnger people, such as
adolescents, teenagers; it is not so common in dpeech of older
generation

- formal situations lead to the increase of the rmpmaciation, i.e. while
reading or talking in public

- the r-pronunciation is preferable word-finally, isbackfire /'bakfarar/,

lore [/lo:r/, implore /im’plo:r/, core /ko:r/, indoor /in’do:r/, barber
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I'ba:rbar/, cobbler /’ka:blar/, rapper /'repar/, pester I'peswr/, foster

I'fa:stor/, rooster /'ru:stor/, buster /’bastor/, peddler /'pedlor/, teaser

I'ti:zorl, bizarre /[br'za:r/, gate-crasher /'gert ‘krafor/, scammer
I’'skemaor/, facer/'fe1sor/

- in words before consonants, it is not so audibleismot audible at all, as
in forth /fo:(r)0/, forthright /’fo:(r)Oratt/, earth /3:(r)0/, part pa:(r)t/,
word /w3s:(r)d/, burp /b3:(r)p/, curb /k3:(r)b/, worm /w3a:(r)m/, burn
/b3:(r)n/, worse /w3s:(r)s/, curse /k3:(r)s/, curve /k3:(r)v/, unnerve
/Ian’nz:(r)v/, mark /ma:(r)k/, bird /b3s:(r)d/, off-guard /o:f ‘ga:rd/, corny

'ko:rni/

Labov intentionally made use of the phradeutth floor” /fo:r@ flo:r/
where we observe the two types of the r-sound —cpresonantal, as ifourth
and post-vocalic, as ifloor. Moreover, the whole situation was quite natural
since he ingeniously elicited the phrase “fourtbofl” by asking people to tell
him the location of department which he knew to dimiated on the “fourth
floor.” By pretending not to have understood andiag for repetition, he
obtained speech samples in formal settings. Sityildry asking his informants
to read the text and words, he obtained speech datamore formal
circumstances.

The results which Labov obtained were congruentwiis assumptions.
First of all, it turned out that the /r/ pronundat increases if the socioeconomic
class increases. This led him to the assumptiort tha r-sound is highly
prestigious since people from higher classes (watthigh social status) are
characterized by the frequent use of the r-sound.

Another noteworthy observation was the increasirggdiency of the r-
sound in careful or monitored speech where peoppzimary concern is the
correct pronunciation. Having feigned deafness araking the informants utter
the phrase fourth floor’ /fo:r@ flo:r/ once again, he created a formal setting
which was still natural. It is obvious that the akers repeated the phrase more
clearly with a view to avoiding the hustle and lpunderstood. The majority of

the informants displayed the increasing r-sounccameful speech having been
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asked for repetition of the phrase. The diagramoWweteflects this interesting
phenomenon.

O Saks Macy's S. Klein
All v/ 32 31 17
Some /r/ 30 20 4

No /r/ 38 49 79

Sample Size 68 125 71
100

Farcanlsge af i) in 1at & Fnd witerences of
B Taurti fwiite) flaar (5aiia)

1st 2nd 1st 2nd 1st 2nd

Saks Macy's S5.Klein

These results conform to the summary given above.

(Labov, 1998)

Another observation pertains to the frequency o thsound in syllable
final positions and consonant cluster position. &éetess of the department store
(Sax, Macy’s and Klein), Labov observed a greatssticity word-finally. The
frequency of the r-sound was much lower when /ecpded consonants.

According to the diagram, we observe a much highencentage of the r-
sound. High class people portray a preferencetlier/r/ sound as opposed to
lower class people. However, it is also observahbd all of these social groups
increase their use of the r-sound in repeated mesgm

Another crucial factor is age, which also deterrsitkee way people talk.
As Labov observed, the younger the informants dhe, more frequent and
favorable r pronunciation is. Nevertheless, it & anly in Sax. The results in
Klein appear to be much more complicated since “e.tlata from S. Klein on
this point were quite inconclusive and the resuitsm Macy’'s point in a
direction completely opposite to that predicted:pronunciation actually
increased with age” (Wardhaugh, 1998:161).

Surprisingly, there is not much correlation to whatov assumed before

the experiment (apart from Sax). Thus this led hab® conclude that whereas
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high class and low class people do not have thdeaecy to modify their speech
after its “fixation” in the period of adolescenauiddle class people tend to do so
due to their social aspirations.

Labov also intended to observe the frequency ofrteseund realized in a
number of speech styles. Hence he exposed hismdots to casual vs careful
speech, reading style, word lists and even minipzais.

It goes without saying that the continuum there aaeousspeech styles
(ranging from very formal to casual), some of thexpose the people in a
natural setting; others become more artificial sinte speakers immediately
become aware of being recorded and monitor thesesp. However, it is not a
drawback whatsoever, since Labov also sought tdyaeavariability of the r-
sound in both formal and informal setting. This ged him identify the
differences easily, which would have been very idifft in only one of the
speech styles.

The following diagram reflects the variability dig r-sound in a number

of speech styles

Variation Studies: Some Findings and Issues
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Figure 7.2. R-pronunciation in New York City by social class and style

of speech
Source: Labov (1966, p. 240)

(Labov,1996:240)

This diagram is a perfect reflection of the r-véilday with regard to the

style of speech. The continuum depicts differentest; as the style becomes
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more formal, the r increases. The percentage ofrteeund is much higher in

word lists and minimal pairs. The r pronunciatioecteases when the informants
are exposed to the reading style: in casual spé&eeh is hardly audible. In this

style they do not pay so much attention to the emtion since they focus on the
content of what they wish to convey. Admittedly, th® meaning is a primary

concern, the speech itself is no longer monitoredavall as it is in word lists and

minimal pairs. It becomes unmonitored, casual, lesie sloppy, especially that
there is no need to enunciate the words; the p@rp®$o convey the meaning in
as little time as possible.

However, there is another phenomenon which Labidvnat predict and
which is referred to aBypercorrection. According to the diagram, there are two
speech styles (word lists and minimal pairs) whlereer middle class speakers
increase the usage of /r/. One might regard ondaifov’'s assumptions as a
failure. Nevertheless, these results contributed.abov’s better understanding
the process of hypercorrection. The fact that lowlass people’s r is so abundant
can be accounted for. The reason is that they aysekplicit endeavors to imitate
the speech of upper-middle class people. In theecthey are well aware of the
fact that the r-sound is typical of the speech wfhhclass people. Hence they

attempt to copy it in order to sound good, justlikigh class people. Hence
‘... The more formal the situation is the more wiHet middle class adopt the
features of the higher class and will even overttierate of the upper class in the
most formal style. This is the result of the highmestige of the accent of the
higher class. The higher class is not in a proadsshanging the same features and
therefore does not “correct” the pronunciation. ¥hare in a state of stable
affiliation to their class while the lower middlelass strives for social
advancements and is therefore in a state of chanaffiliation.” (Trippel,
http://coral.liliouni-bielefekd.de/~ttrippel/labéwvodel7.html).

Although there can be a number of instances ofyyeercorrection process,
it is worth mentioning that it is especially chat@gstic of women’s speech. As a
result one can conclude that women are more likeluse more standard forms
(forms which are typical of high class speech). Bwrer, although women’s
speech is characterized by the higher frequencyhyfercorrection, it is not
always observable in the speech of all social dassdmittedly, it occurs in the

speech of a particular social class.
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“

. studies of social class differences in pronuticia in both the US and the UK
had observed a tendency amongst lower-middle-cdassikers to produce relatively
more prestige forms when reading aloud from wortslithan do members of the
social group immediately above them on the sociales, even though they produce
less than them in ordinary casual speech: in effdtdy overproduce the prestige
form (the socially favoured pattern of pronunciatioin formal settings, a

phenomenon sometimes referred to as ‘hypercorractiomen, especially those
from the lower middle class, seem to be more prtmehis tendency than men”

(Montgomery, 195:153).

Thanks to Labov’'s research, we can appreciate tyularity of the r-
sound in New York City. However, the r-sound is rsmt prestigious in other
regions. Whereas in New York City it is highly vaehll, it can have the status of

just “standard” elsewhere. In other areas, it cagnebe regarded as stigmatized.

“Post-vocalic [r] illustrates very clearly the attdriness of the particular forms
which are considered standard and prestigious. & iemothing inherently bad or
good about the pronunciation of any sound, as thierént status of [r]
pronunciation in different cities illustrates. InelW York City, pronouncing [r] is

considered prestigious. In Reading in England na$’ (Holmes, 2001:140).

Apart from the variable /r/, Labov also investigatéd/, as in thrive,
thrust, think etc. He was only interested in the realization tbé voiceless
variable in an initial position, in which case wancdistinguish three possible
variants (candidates): the most standd@f the less standarddit and the most
non-standard /t/. As we can observe, the occurreft¢ke non-standard variant is

also strictly correlated with the style of speecil &ocio-economic class.
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Figure 7.3. Stylistic and social stratification of (th) in thing, three,
etc. in New York City. SEC as in figure 7.2.
Source: Labov (1966, p. 260)

(Wardhaugh, 1998:165)

Apart from that, Labov also dealt with consonanstr simplification

Table 7.11 Final cluster simplification among black youth in New York City

Simplification

(%) Example Environment

24 pass(ed) eleven -ed, before vowel

59 pas(t) eleven not -ed, before vowel

74 pass(ed) five -ed, before non-vowel

91 pas(t) five not -ed, before non-vowel

Source: based on Labov (1972b, p. 222)

Table 7.12 Final cluster simplification among black upper working-class adults in
New York City

Simplification
(%) Example Environment
9 pass(ed) eleven -ed, before vowel
19 pass(ed) five -ed, before non-vowel
40 pas(t) eleven not -ed, before vowel
90 pas(t) five not -ed, before non-vowel

Source: based on Labov (1972b, p. 222)

(Wardhaugh, 1998:182)
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“Whereas adolescents are inhibited in their simpéifion of final clusters, first by

whether the following segment is a vowel and ortert by the nature of the [t],

adults are inhibited in their simplification firbty the status of the [t]; i.e. , they are
reluctant to omit it if it represents —ed, and otthgn by the presence of a following
vowel.” (Wardhaugh, 1998:182).

d) Detroit — Walt Wolfram

Another linguistic investigation was conducted inettit by Walt
Wolfram. It dealt with both phonological and gramical variables.
Grammatically, Wolfram analyzed a number of varesbpertaining to multiple
negation, the occurrence and non-occurrence offuhetional suffix -s / -es in
third person singular verbs, as He goes to workthi: gooz to wa:rk/ etc., the
insertion or non-insertion of the copube (so called copula deletion), as $he
malicious/[i: ma’l 1fas/; lack of the conjugated copukee, as inHe be stubborn
/hi: bi: ‘stabarn/ etc, the usage and non-usage of the —s suifpdural nouns etc.
Apart from some inconsistent usage of the lingaistirms, there is a correlation
between the occurrence of variants and social stdiloreover, the more formal
the situation is, the more frequent the applicanbistigmatized forms is.

Wolfram dealt with phonological variables, whichcinded: final cluster

consonant simplification, the realization of th& /and /3 variables in both

medial and terminal position, as fiithy /'f110i/, ruthless/’ru:0las/, something

I’'snmO1n/, nothing/’nAB1y/, pathetic/ps’Oedik/, lethal /’li: ©al/, faithful /'fe10al/
(medially) andloath /lov6/, path /pz6/, with /wi6/, bath /ba6/, bathe/be1d/,

death/ded/, faith /feiB/ etc (terminally). Other variables included: the ogence
of /d/ in terminal positions or its deletion (inahbdity), as in appeared/a’p1rd/,
elided /r’'lardid/, endeavoredin’devord/ but also in words where the final /d/
does not constitute the —ed suffix, aggmod/god/, world /w3s:rld/, bed/bed/ etc;
the occurrence of /r/ after vowels (post-vocalif),/ras inlawyer /'l 9:jar/ or
I'lo1ar/, paper/’peipar/, later /'leidar/, par /pa:r/ (word-finally) andtart /ta:rt/,
card/ka:rd/, nerd/nerd/ cord/ko:rd/ - following consonants (prevocalic /r/).

As far as the /r/ sound is concerned, its occureencreases in the speech

of lower and upper middle class. Conversely, thesbund becomes inaudible
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among the speech of low class people. The diagratow presents the

changeability of the /r/ sound.
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Figure 7.5. Percentage of [r] absence in words like farm and car in
Detroit black speech
Source: based on Wolfram (1969, p. 110)

(Wardhaugh, 1998:172)

The occurrence of the /r/ sound is random amorglokpeakers as well.
However, it is dependent on social status.

It is crucial to point out that this is a typicatample of so callegradient
stratification, which means that there is a clear, regular, pEsgve increase in
the occurrence of a particular variant (in this eake articulation of /r/).
Conversely, the absence of third person singulauffix observed in the speech
of black people in Detroit exemplifies the phenomenreferred to asharp
stratification. Hence there is no regular increase accordindhéosbcial groups.
Instead“The most clear-cut linguistic boundary is foundtween the lower middle
class and upper working class. There is usuallg ldgar-cut distinction between the
two middle-class groups and two working-class gmuwith respect to sharp
stratification” (Wolfram and Fasold, 1973:81).

According to the diagram given below, we observat tit does matter if

the informants are interviewed by “a black persoft.’is evident that the /d/
sound (word-finally) undergoes deletion more ofiénthe interviewer is black



123

(just like his informants). Similarly, cluster sitifjpcation is more common in the
interviews conducted by black people. However, hibwd be pointed out that
only the occurrence of the /d/ variable is subjectnoticeable variability. The
difference in the realization of cluster simplifiaan and —z-deletion is much
subtler (Wolfram and Fasold, 1973:98).
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Figure 4-11. Covariation with race of interviewer for d deletion, final consonant
cluster simplification, and verb concord -Z deletion (from Fasold 1972:215):

This research also proves that the race of thevigeer is crucial since it

can also contribute to the occurrence or non-o&mnae of stigmatized variants.

Wolfram also investigated consonant cluster sinmgaifion in the speech
of black people, where we observe that consonardtets undergo simplification
among all social groups but it is much more obsklwan the speech of working
class people. According to 7.10 diagram, the higier social class is, the less
reduction takes place. Apart from that, a phonetngironment is also crucial in
this respect. For instance, a final consonant mspfied if it precedes another
consonant; the ‘ed’ suffix also favors the redantif another consonant follows.
However, the reduction of the final consonant i$ ®@ widespread if it precedes
another consonant. If a final /t/ or /d/ sound &tpof an “ed” suffix and when it

precedes another vowel, the reduction is not soncom
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Table 7.9 Final cluster simplification among black speakers in Washington, DC

% deleted Example Environment

83.3 san(d) castle after sonorant, before non-vowel
68.8 fas(t) car after non-sonorant, before non-vowel
34.9 wil(d) elephant after sonorant, before vowel

25.2 lif(t) it after non-sonorant, before vowel

Source: based on Wolfram and Fasold (1974, p. 102)

Table 7.10 Final cluster simplification among black speakers in Detroit

Social class
Upper Lower Upper Lower

middle  middle  working  working Example Environment

0.07 0.13 0.24 0.34 burn(ed) up -ed, before vowel

0.28 0.43 0.65 0.72 col(d) out not -ed, before vowel
0.49 0.62 0.73 0.76 burn(ed) coal  -ed, before consonant
0.79 0.87 0.94 0.97 col(d) cuts not -ed, before consonant

Source: based on Wolfram (1969, pp. 59-69)

(Wardhaugh, 1998:181)
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e) Cardiff - Coupland

Another experiment was conducted by Coupland (198%) investigated
the speech of the informants with socially differectcents in Cardiff, Wales.
The crucial notion in his study i@ccommodationmore specificallyshort-term
accommodation Coupland investigated three variables - /h/jraker, hammer
hinder etc, /t/, as inletter, cater and fny/, as inlosing, waiting, crying etc. The
results which he obtained confirmed his assumptidhat according to a
particular situation, speakers tend to accommodatethe speech of other
speakers whose accent might even be differents hibiservable on the diagram

that even if these are non-standard variants, #reyemployed by others in order

to make their speech more similar.
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Coupland, 1984),

(Trudgill, 1998:311)

f) Panama - Henrieta Cedegren

Henrrieta Cedegren collected data on Panamian Spani1970. She put
five variables under investigation, including /fharal/, /estal, /s/, /ch/.. In her
study she revealed that reduced variants were mygrieal of less prestigious
social group as opposed to more prestigious sapialip who employ standard
variants more frequently. In other words, the aratory reduction of particular
sounds is more observable in the low class spééclihe case of (R) and (S) the
non-prestige speakers tends to weaken or deleyabke final consonant. In the
case of (PARA) and (ESTA) the non-prestige tendercyo drop an entire
syllable. With (CH) no deletion is involved but thendency is still to replace an
energetically pronounced consonant with a weakef’ gldroch, 1998:252).
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TABLE 1. Social Stratification of Five Spanish Variables in Panama*

Social groups

Variable I I II v
(R) 1.62 1.88 2.29 2.29
(PARA) 1.11 1:37 1.39 1.69
(ESTA) 1.26 1.56 1.62 1.71
S 2.03 224 2:31 2.36
(CH) 1.88 2.24 2.13 2.00

4From Cedergren 1970.

The highest social group is I, the lowest IV.

g) Montreal - William Kemp And Paul Pupier
Kemp and Pupier conducted an experiment in Montreatder to analyze variation

in Montreal French. The experiment was carriediout976 and similarly it dealt with

consonant cluster deletion. According to their obatons, simplification of consonants
is more frequently identified in non-prestige dage Especially fast speech is favorable

for deletion processes to occur in this respectofding to the diagram below it is

observable that the consonant reduction becomesrlonce the social group becomes

more prestigious.

Anthony S. Kroch

254
97.7%
91.1%
% consonant
cluster
reduction 82.3%
Working Class  Intermediate Bourgeois

N =17 N=12 N =2

FIGURE 2. Consonant cluster reduction by class group in Montreal French (Kemp and Pupier

1976).

(Kroch, 1998:254)
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h) Other

There are also some other experiments which haea bonducted recently as
well, but there are many of them. Due to obvioussoas, only several experiments
have been selected in order to present variatialied and their observations.

There are certain experiments which have been abedurecently. Bybee
studied the deletion of apical stops /t/ and /d/Chicano English in Los Angeles
focusing on lexical frequency. According to his etv&tions, high frequency words are
characterized by higher incidence of deletion tlhanfrequency words.

Jurafsky obtained similar results. He used 2042amgllabic content words in
which the final /t/ or /d/ occurred.

“The cases documented so far indicate that higfugacy words tend to change before low
frequency words when the change is the deletisiags (English t/d deletion), the deletion
of fricatives (Spanish . deletion), some vowel tshift. abov 1994, Moonwomon 1992), the
reduction of vowels to schwa (in both Dutch and I&hY and the deletion of schwa in
(American English). One might therefore predictttimageneral reductive changes tend to
occur earlier and to a greater extent in words phihses of high frequency” (Bybee,

http://www.unm.edu/~jbybee/Lexical%20Diffusion.doc)



CHAPTER FOUR

CORPUS ANALYSIS

4.1. INTRODUCTION

Before recording potential speakers, it is importem take a number of
factors into consideration. First and foremost,réhean be a number of purposes
for a particular interview, which should constituder primary concern. Only then
can we assume that the data which we obtain isdaguate and reliable source of
our investigation. The purposes pertain to thedistic items which are the subject
of our analysis (exposure of the informants to safawords, sentences or to a
number of speech styles, spontaneity or non-speiianf an interview), ranging
from free conversation to reading word items, angene a number of the
informants, such as interviewing individual speakeor groups of people

simultaneously.

“The crucial consideration in selecting a samplthisgoal of the research. If our goal

is to describe peer-group adolescent black spee¢tarlem, for example, our essential
goal is to define the sample in terms of critergdated to the establishment of peer
groups. But if we desire to describe the variousaoarameters of social stratification
in the speech of several classes of adult New Ymrkee want quite a different type of
sample. Our sample cannot be selected without pcamsideration of what social

parameters of speech we want to examine” (Wolfrawh Basold, 1974:40).

The naturalness or artificiality of a particulatusition are especially crucial
in this respect. If we want to obtain natural sgeeata in order to base our
analysis on the reliable source, we should make s$hat the circumstances are
relatively informal or casual. However, if we areadyzing careful or monitored
speech, it is necessary to enable our informanentmciate their speech (in other
words cause the situation to be sufficiently formathe circumstances would be

artificial in this respect). Nevertheless, the vexgt of being recorded usually
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makes the whole situation unnatural and as a rdheltspeakers’ consciousness
becomes “switched on” (the informants tend to payenattention). As a result it
is more adequate and common to analyze speech idataatural or casual
circumstances since mostly such settings are pkfer Moreover, although
spontaneous interviews facilitate the elicitatidncasual speech samples, they are
more cumbersome to be conducted appropriately. sk informant to read the
script and at the same time maintain casual spssté is undeniably implausible.
Labov (1972) introduced the terrtihe observer’s paradosxo account for the
disadvantage of interviewing formally, which indiea that it causes the situation
to be unnatural or artificial and as a result um@dde (if an interviewer’s primary
concern is obtaining natural speech data, then suchaterial could definitely
constitute a very unreliable source of linguistitvestigation), which would be
disadvantageous in such an analysis.

There are a number of techniques which can senwdi¢d some linguistic
data, in this case speech data. Some of them dte gumple; others are much
more complicated since they require much more e#ad flexibility.

One of the easiest ways is by choosing particulacabulary items (in
which specific phonological items are hidden) arskiag the speakers to read
them. Therefore one could make some observationgaipeng to specific
pronunciation features and differences in theiregipe In order to make sure that
our informants are unaware of the variables whiaol wish to investigate, the
order of the words could be arranged randomly. éf avrange it according to the
variables, then there is a risk that our interlocsitwould notice which of them
constitute the source of our analysis. As a rethwtre would be no point of the
whole interview.

Another method is through recording the informamtho read whole
sentences which would comprise words with selegp@ddnological variables.
Although such a situation is still unnatural, iteges better than the previous one,
since here the pronunciation of every word is nodesirably monitored.

Asking speakers to consciously describe their spdscanother solution.
Nevertheless, even an incredibly profound and eshe& account of such a
theoretical description would not definitely be fscient if our purpose is to obtain
real, natural pronunciation and realization of marar variables. The informant is

definitely unaware of which words we are looking &nd to make it more difficult
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— which sounds we wish to analyze. Thus althoughesononitoring occurs, it is
not so disadvantageous any more. Although we caosdsuch a technique, it is a
good idea to primarily record our interviewees Wefaliscussing the theoretical
background pertaining to the realization of parécutems.
According to Wolfram and Fasold (1974:50-53), thene several rules
which often facilitate eliciting free conversatisamples. They are the following:
1) it is advisable to usepen-ended questionmsstead ofyes / no questions
2) the questions should apply to our informants’ intts
3) the pursuit of our informants’ interests shouldrbaintained or facilitated
by our cues
4) the informants’ awareness of their speech shouldalbeviated by asking
qguestions

5) the intentions in a particular interviewing shouwlatt be revealed

The first point is undeniably understandable andials. The more our
informants talk, the more linguistic data we ar@alale of eliciting and analyzing
thoroughly. As a result the best way is to expdesedpeakers to various narrations
or descriptions where they would be talking inste&dis while the interviewers’
talking time should be reduced minimally. Apartrrahat, another advantage is
the fact that the speakers’ attention is not solegused on the correctness of their
pronunciation since they are concentrated on theerd and the desire to convey
what they want

Secondly, in order to succeed in conducting anru¢ev, it is indispensable
to be knowledgeable about a particular group ofppeevho are being interviewed,
especially their social position, but also theitemests and everyday activities.
“The use of questions to which informants can gaslate assumes that we have a
certain pre-knowledge of the community in which are interviewing” (Wolfram
and Fasold, 1974:50). Hence, asking Amish peoplexjdain how power works or
to exhaustively discuss the mechanism of cell psooe DVD players would
definitely be unreasonable. Similarly, a ten-yelt-aloes not possess much
knowledge about stressful factors at work or imaottfamily decisions, etc.

Thirdly, “Cues of informants’ interests should be pursu&d a certain
extent, a lack of knowledge concerning the commuaoén be compensated for by

sensitivity to the interests of the informant aspmessed in the interview”
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(Wolfram and Fasold, 1974:51). Admittedly, our kredge about a particular
topic does not need to be very deep in order taiabsufficient and satisfactory
linguistic data. By appropriate maintaining and suing their interests in the
conversation, one can cause a natural situatiorwhinch our informants can
comfortably focus on the content.

Moreover, one of the most important factors in afitey free speech
samples is by drawing our informants’ attentionwbat they are talking about
rather tharhowthey are talking. In other words, the style of dpeg should be of
little or preferably no importance whatsoever; tantent or the message should
constitute our primary concern. For instance, exppaformants to conversations
where they are emotionally involved would definjtéle a key to success.

Apart from that, it is preferable if an interviewadopts his / her speech
style to the speech style of the informant. Suchitaation alleviates a natural
setting in which a conversation is not conductetifierally. However, it could be
difficult to fully accommodate to our interlocutorspeech and at the same time
maintain natural conversation. There is a risk that attempt to sound like our
informants would be revealed because it is exadggdrar made unnecessarily
artificial.

Finally, sensitivity to our informants’ unnecessasyspicions should be
preserved to avoid potential confusions or misusterdings. If our interviewees
become suspicious of our purposes or if our purpdscome revealed, even the
most active, extroverted, eloguent and garrulodisrmants will definitely restrict
themselves to talking as little as possible. Thisreno question that this would
definitely be undesirable for us since the wholeimiew might end in failure.

It is also important to stress that interviewingliidual informants is not
the only technique which is available. There arsoaroup interviews which
reflect both advantages and disadvantages. Oneeaddvantages is the fact that an
interviewer is not required to participate so aetywvin a conversation. They can
solely restrict themselves to passively observingpaversation or a discourse and
still contribute to the naturalness of the situati®n the other hand, interviewing
groups of people is not very appropriate as “Phogiclal details, in particular, are
almost impossible to transcribe reliably when atirergroup is being recorded on
one track (Wolfram and Fasold, 1974:55). Apart frtmat, identification of the
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informants when one track is used can also be kffycult. As a result our
observations pertaining to particular sounds wdagdiunreliable and doubtful.
There are a number of techniques and cues pertpilinnterviewing our
informants successfully. Unfortunately, there arevags some shortcomings
(which are difficult to predict at times) and whidan appear even during the
interview. However, it is always advisable to catbf plan and prepare the
interview beforehand in order to achieve relativedyiable and unbiased results
which can further constitute the primary and momgpaortantly — more reliable

source of our investigation.

Since variation in speech constitutes my primamyason in the dissertation,
it is understandable that the observations shoalddsed on the way people talk in
selected circumstances or settings. Thereforenasuch an objective, the best
way to do this is by recording people and transongltheir speech patterns.

With a view to analyzing speech variability, | setked particular variables which |
hid in a number of words and sentences. It would pméntless to analyze
variability in the articulation of the sounds whithe speakers are cognizant of.
For obvious reasons, our data would be unreliableces it would not be
commensurate with real, natural pronunciation. Thuds very important to
carefully and profoundly plan the research and jpdgpredict potential obstacles
and undesirable effects. Apart from that, beforadreg the sentences and the
words, | asked them to read naturally as in eveyyg@eech and to forget that they
were being recorded. Nevertheless, the very rengrdnakes the whole situation
fairly unnatural, which, however, was not an obka®garding my purposes the
speech style which the informants were exposedhibewbeing interviewed). As a
result | decided to ask the informants to readgéetences. The fact that | sought
to find differences in the articulation of selecteariables in sentences pertains to
stylistic purposes. Stylistically, the speakers expected to modify their speech in
a number of various circumstances (formal or infakmsettings etc). It should be
emphasized that the act of recording informantsemmbly makes the situation
unnatural and formal in which they are likely totmonsiderable or at least some
emphasis on correct pronunciation or enunciatiooweler, it should also be
emphasized that reading separate words makes tlodewdituation even more

artificial and unnatural than reading sentenceserehin case of the latter the
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opportunity of enunciating particular sounds isueed to a minimum (when the
speaker is asked to read the sentences fast east haturally, as if he / she was
talking in natural, everyday circumstances, hee wiould not be expected to know
or become aware which sounds and their variationnégrviewer is looking for
since first of all, it would not be easy to detelsem and secondly, there is not
sufficient time for that).

Moreover, the very recording of informants and frimg forth unnatural
circumstances should not be regarded as disadvamtiagin this respect. It is
evident that conversational speech style (casualappy speech) gives rise to the
formation of phonological variability (in which casa number of phonemes
undergo reduction, are unreleased or their progertconsiderably change).
However, my exposing the informants to sentencess awt pertain to the desire to
create both an extremely natural (informal situatiand an extremely unnatural.
Admittedly, | intended to expose the speakers ®dituation which would enable
them to at least monitor their speech to some @xiahat the same time maintain
sufficiently natural speech.

There are many other reliable pronunciation diciio@s or textbooks on
which the symbols of pronunciation can be based:eltéeless, the symbols used

for particular sounds are miscellaneous.

Variants of broad transcription for English.

R ‘ 5 T ” I r

- | Kenyo | Y }
in the | | Jones . ‘
F Ladefoged* ’ n& Benni Jassem | Balutowa
word: | | Wells
‘ Knott
A . ¥
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n—— 4 ' 4 I
beat i i i ‘ i ij | it
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bit 1 I I 1 y i i
bet € e € | e e e
[ — t
bat ® ® ® | a € &
butt A A A e a A
bk !
Bart a a a | a a a
pot ‘ D D a ‘ 0 o) b
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; 1 2 3 4 5 6 7
boot u u u u: uw ur
Burt ar 3 3 a: 3 - a:
about e 3 E) =) 9 2
bait el el [ ej ej ei
bite al al ar aj aj ai
boy ol o1 oI 0j 0j oi
boat 0w QU o ou 3w ou
about am av au au aw au
beer 12 it 9 9
bear ) el €9 €9
boor Uo ur us uo

(Sobkowiak, 2001:31).

In order to reflect the pronunciation of the infants in my investigation, |
selected the transcription which is based on thmbsjs taken from Wells’
Pronunciation Dictionary (2005). There are bothmaciations in the dictionary —
British and American (although Wells uses Britishiopetic symbols). Moreover,
the symbols which he introduces resemble the IPMlmyis, which are the
commonest. | used phonemicor broad transcriptionin order to reflect the
speech patterns of the informants and symbolize réadization of particular
variables. Thus particular sentences have beenaepaby slashes (not by square
brackets, which is typical of narrow transcriptiofihus | did not encompass any
other additional symbols (which are referred todéscritics), which is only done
in phoneticor so calledharrow transcription “In order to describe the allophones
of a phoneme or to make a narrow phonetic transoripyou will need to know
various DIACRITICS devised by phoneticians for thmirpose” (Katamba,
1992:71). For instance, | did not mark any asporatdof plosive sounds in stressed
syllables. Nor did | differentiate the length ofwels in e.gtree /tri:/ — treat/tri:t/

— treen/tri:n/ (in which case in the first word it woufgrobably be relatively long,
in the second word its length would be medium amdhie third one it would be
relatively short, however). Although the phonetianscription definitely provides
us with more information as to the properties oftigalar sounds, it is not
necessary to use this transcription system in teispect. Since the primary
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purpose is to reveal the simplification or non-siifipation of selected variables,
using the phonemic transcription is definitely scifnt for these purposes.

The sentences which | exposed the informants téectfd every day
language. The words were not very sophisticatedifficult to understand. If they
had been cumbersome, used solely by high classnafideducated people, there
would have been unnecessary confusion. Since thgopa was to obtain reliable
pronunciation of the variables in the words, thegrds had to be familiar for
everyone (appendix 2,3 ) and used frequently. Theeze, however, several
incidences in which the interlocutors were confusddwever, my intention was
definitely not to confuse the informants since duwd have been pointless. If some
of them hesitated because of the unfamiliarity platicular word, it was not made

on purpose.

The reason is that | sought to encounter variatiothe pronunciation of
some variables even in such circumstances. Moreigely, | endeavored to
identify at least two identifiable realizations terms of deletion or non-deletion —
in other wordsvariants of a particularvariable. Whereas the variable is also
calledinput, the identifiable variants are also referred tacasdidates However,
one of the key notions in the analysis of variation this dissertation is
simplification or reduction. If a sound is simplified or reduced, it meansttha
under certain circumstances (phonological contpRgnetic environment, style of
speech etc), it either disappears completely (therao audibility) or is barely
audible. Thus a particular variable might eitherumarticulated or just unreleased.
Whether there is a total disappearance of a somrlkle articulation or if a sound is
solely unreleased, we definitely deal with sim@é#tion, reduction or deletion.

Nevertheless, it is worth mentioning that the alaeostop /t/ can also
becomeglottalized(as a result we obtain a glottal stop), aseitter, cutter, matter
etc. According to Sobkowiak (2001:99), glottalizatiis one of the commonest
features which are typical afonnected speeclHe adds that it is necessary to
focus on the phenomenon since it often contribut@sconfusion or lack of
understanding. “... the wide-spread ignorance ofidtsele among Polish learners
has a negative influence on the comprehension tafrakEnglish speech, where
glottals appear so frequently. Glottal stops areomgnthe main culprits making

casual English pronunciation so ‘unclear’ or ‘bekdr to Polish ears. This
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impression is caused by the lack of distinct ordicalation. Alerted to the
problem, Poles will be able to ‘compensate’ for tleeking auditory cues”
(Sobkowiak, 2001:99).

There are a number of instances where we can dissh a variable
realization of a particular phoneme. In other worttere are plenty of variables
(inputs) which have at least two identifiable vats (candidates). For instance, a
variable /r/ (an approximant post-alveolar consdpam the word ‘heighbof has
two identifiablevariants (or if we were to use another terminologgndidates.
The first one is /r/ and the second one is nonizatbn of the variable or its
deletion (in which case it is completely inaudibl&)milarly, /r/ in e.g. turt” also
encompasses two variants since the word might beered as either 3kt/ or
/k3:rt/.

In other words, my intention was to analyze speeahation in terms of
simplification or non-simplification of a particularariable. Eliciting speech data
where a particular variable either undergoes sifigaliion or is clearly articulated
was my primary concern. Hence, | selected someabbes the articulation of
which (deletion or non-deletion) constituted a s®uof my analysis. The variation
(the variationist realization of particular phonesn this respect) was studied
guantitatively In order to observe either a clear articulatiorsionplification of a
particular variable, perhaps the best solutiomis€dunt the number of reductions
(variants) pertaining to selected variables in tegeech of the informants.
Afterwards, there is a stage when we can make g@piate observations, possibly
find explanatory arguments or even regularities amdw possible conclusions
according to the data and a reliable source forftingner analysis. Such a method
seems to be reasonable when doing the researdtisimtea since “Quantification
Is an essential methodological tool of the variaigd paradigm, and for this reason
it is sometimes calleduantitative social dialectologyMilroy, 1997:49).

Contradictorily, | did not intend to investigateegzh variation where a
selected variable is characterized by a clear @gton or realization of its two or
more variants. Undeniably there are a number ofabées which have at least two
identifiable variants and where each of them hayadicular realization (barring
reduction). In other words, we can distinguish éwp (or even several) candidates

where neither of them is characterized be deletkor. instance, the variabl®//
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(which is a voiceless fricative dental consonant)thrive” can have even as many
as three possible candidates (realizations), ssdB/dfricative dental consonant),
/It (plosive alveolar), or /f/ (fricative labiodeal}. As a result the word could be
realized as@rarv/, /trarv/ or /frarv/ (in which case the first one is assumed to be
the most standard). In this case, although we &tk about the variability of the
input B/, we do not analyze it in terms of simplificatismce irrespective of the
realization of the variable, it has got a particul@alization which can be any /r/

except for deletion.

It should be stressed that simplification should ebgected especially in
casual, unmonitored speech. Nevertheless, | alsbed to identify a considerable
amount of simplification as in reading sentence@rdbver, it would have been
impossible to ask the informants to read even seet® and at the same time
expect the situation to be very natural (even dréhare sentences, not words).
There is no doubt that such an interview is quit@atural in itself since during
such interviews, the speakers are likely to modifgir speech purposefully and
consciously. Moreover, in order to convince suclkalers, it is necessary to at
least familiarize them with the purpose of the matew. In fact, several people
declined to participate in the research, especmilyout knowing the purpose of
the interview. It does not indicate that an intewer is required or expected to
profoundly and elaborately tell a potential intewee all the details etc. An effort
to acquaint an average informant with a profoundhageistive and detailed
description of our purposes would be both ridicsloand futile. Nevertheless,
stating a clear purpose of the interview in a feerds is undoubtedly advisable
and even necessary. In fact the matter is, theeaarumber of potential speakers
who were reluctant to be a part of the interview foany reasons. From my
observations, apart from complaining about havingufficient time, not having
the slightest desire to make any contribution, dtey also make false and
mistaken assumptions as to the real purpose ofinterview. Many potential
interviewers refuse to take part mainly becausey taesume that their speech
(including them) would be ridiculed, criticized qointed at. Thus they either
make up some flimsy excuses or simply turn dowrmtiBg clearly what the real
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purpose of the interview is should undoubtedly w®uhe speakers’ wrong
suspicions about the interviewer’s “insidious” iastor “cruel” intentions.

In the dissertation the simplification or deletioof the investigated
variables was based on two dialects. Naturallyretage a number of other dialects
which can undeniably be distinguished in those waoieties. However, both the
North-eastern dialectand African American Englishconstituted the main
background for the description of their phonologicharacteristics. | mentioned
that there were a number of informants who couldehgarticipated in the
interview but who unfortunately refused to do stoshould be stressed, however,
that the majority of the informants are white Anvam speakers who were
undeniably more willing to contribute. Unfortunatethere are much fewer Black
speakers who agreed to participate in the intervigimce Black English is often
regarded as an incorrect, substandard variety imchwlhhere are a myriad of
deletions, the unwillingness of African Americamsrhake a contribution is self-
explanatory, at least to some extent (since somthem refused due to having
insufficient time to spare). Nevertheless, thera isuge amount of deletion in the
speech of white people as well, which will be irated furthermore.

The informants are mainly American speakers livinghorth-eastern parts
of the United States, mainly in the states of Newrsdy, New York and
Pennsylvania, speakers living in both little towng8lages and huge metropolitan
cities, such as New York City, Philadelphia and t®os There are as many as
eighty informants who agreed to participate in theerview. Nevertheless, there
were several people who refused to contribute.

| consider it important to stress that the soundsciv | selected to analyze
were not selected randomly. These are the sourelshhracteristics of which are
subject to reduction or simplification. | selectgaime of them on the basis of other
experiments which have already been investigatet @aralyzed including others
which were selected at random in order to measureir trealization in
contemporary North-Eastern American English spedtte purpose is to analyze
the pronunciation variability (its realization ofagicular sounds and their
variability of the speech of some informants frohe tUnited States). Moreover,
my intention was to analyze the relation of a numiiesounds with respect to the
frequency of deletion or simplification and the dadency of the simplification to

the phonetic environment of selected variables.
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There are a number of sounds which would be appatgpfor the analysis
and on the basis of which | made the reading sctipitended to analyze speech
variability in particular phonological contexts. As result | investigated the
articulation of the variables which occurred in @wdroundaries or in final position.
There are only several variables which | elaboratedfter making the interviews.
One of the most important sounds (variables or tigpa this respect) which
contributed to the source of my investigation whs tt/ sound which would be
identified in a word as a separate element, whigams that it was not a part of a
consonant cluster, as in /st/, /pt/, /tft// ©t/, etc. The /t/ sound is ubiquitous,
which means that it can be encountered in a nurmobevords. In final positions,
the plosive alveolar can be a single phoneme whdsenot a part of a cluster, as
in tight /tatt/, bright/bratt/, insight/ 1nsat/, contrite/kon’trart/ etc. Similarly, also
in final positions, it can also be one of the twotliree elements in a cluster, as in
etc. For instance, one can identify it in consonansters, such as /st/, /kt/, /pt/,
/[t/. Similarly, /d/ forming a consonant cluster cohged another important source
of my investigation. A plosive alveolar consonamt ¢an be found in such clusters
as /bd/, Ind/, Imd/, /\d/, /vd/, /zd/ etc. As cam tbserved, these clusters constitute
two elements which are either voiced or voiceld$swever, there are also other
combinations concerning the /t/ variable which cois®® both a voiceless and a

voiced element, such as /nt/ (a cluster which ergasses a nasal alveolar and a

plosive alveolar consonant), as want va:nt/, rant /rent/, vent/vent/, meant

/ment/ (which is claimed to undergo less reducti@n in fact no reduction
whatsoever). Therefore, | paid some attention ® ahticulation of such clusters
(combinations of both a voiceless and a voiced dpumth a view to analyzing
their potential variability (in terms of simplifiti@n). Although /nt/ was not the
subject of my investigation, its variability is lefted in the transcription
(appendix 3). There are other clusters which areensagnificant in the analysis,
such as /rd/ and /rt/, which will also be discusfethermore. Such combinations
of clusters are claimed to be devoid of variablenpunciation since simplification
is hardly ever identified. Nevertheless, | put fard a hypothesis that despite their
characteristics (a combination of both a voiced amceless element), high
frequency of simplification should be expected adlwFor instance, the deletion

should not only be limited to such wordsdan’t, can’t/doon(t)/, /ken(t)/, etc in
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which the final /t/ is claimed to undergo frequemplification, but also a number

of other words which comprise the /nt/ cluster, ls@swant, pantetc /wa:n(t)/,
Ipen(t)/ (I marked the deletion as ... , which meanattit might either be

unreleased or unarticulated). In order to invesagae articulation of the clusters,
| decided to select the /rt/ cluster, which is adsscombination of both a voiced and

a voiceless element.

It is necessary to distinguish clusters which ciatd the /ed/ suffix or are

an inherent part of the word. Whereas the formerraferred to abi-morphemic,

as in passed/pzst/, missed /mist/, whipped /wipt/, crushed /kraft/, bummed
/bamd/, pined/paind/, clubbed/klabd/, the latter are termed asno-morphemic,

such adist /list/, crust/krast/, lift /l1ft/, mend/mend/,wind /wind/, rent /rent/, etc.

Although bi-morphemic clusters are observable imwuanber of contexts, they
constitute a peripheral subject of my investigatids far as voiceless components
(elements forming a cluster) are concerned, them a few clusters which

comprise the /ed/ suffix, such as the following:

Ist/, as incussed/kast/, passedpest/, divorced/dr'vo:rst/, missed/mist/, phased

[fe1st/

/ft/, as inlaughed/lxft/, puffed/paft/, stuffed/staft/, buffed/baft/

Ipt/, as inripped/ript/, rapped/rept/, stoppedsta:pt/, whipped/wipt/

/kt/, as inlocked/la:kt/, baked/betkt/, whackedwakt/, mocked/ma:kt/, picked
Ip1kt/, raked/retkt/, faked/ferkt/, lacked/lzkt/, hike /haikt/, biked/baikt/

/[t/, as infinished/'finift/, blushedblaft/, wished/wift/, crashedkra[t/

Ift/, as in as irwatched/wa:ift/, wrenched/renift/, drenched/drerift/, pinched
/pIntft/

There are also a number of clusters which compms® voiced elements
also representing the /ed/ suffix (bi-morphemicstéus), such as:
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/bd/ , as inrobbed/ra:bd/, tabbed/tebd/, mobbedma:bd/, clubbed/klabd/

Ind/, as incleaned/kli:nd/, bannedbznd/, trained/treind/, lined/laind/,
whined/waind/, stained/stand/, pined/paind/, fined /faind/

/md/, as inmaimed/meimd/, lamed/letmd/, timed/tatmd/, blamed/bletmd/,
teamed/ti:md/, tamed/teztmd/, creamedkri:md/, mimed/maimd/

/ld/, as inballed/bo:1d/, called/ko:Id/, mailed/metld/, tiled /tatld/, coiled/ko1ld/
/vd/, as inloved/Iavd/, paved/pervd/, lived/livd/, crave/kreivd/, moved/mu:vd/
/zd/, as inraised/rerzd/, praised/prerzd/, wised/waizd/, razzed/rezd/

/rd/, as incared/kerd/, neared/nird/, feared/fird/, hired/’hatord/

/dt/, as inloathed/lowvdd/, bathed/bedd/

Similarly, there are both voiceless and voiced e@eta which do not
constitute a suffixal element in a particular wdrgt are an inseparable part of a
word (mono-morphemic clusters). Most of them aregraent with the consonant

clusters mentioned above, for instance:

Ist/, as inwaste/weist/, west/west/, paste peist/, past/past/, crust /krast/, just

/dzast/, fist /fist/, feast/fi:st/, cussedkastlust/Iast/, blast/blest/, paste/peist/

/kt/, as inexpect/ik’spekt/, perfect,/’p3:rfokt/, exact/1g’zakt/

/ft/, as indraft /dreft/, craft /kreft/, theft/Oeft/, raft /raft/, left /left/

/nd/, as inwind /wind/, grind/graind/, land/lend/, bend/bend/, round/ravnd/,
blind /baind/, mind /maind/, stand/stend/, mend/mend/

/1d/, as incold/koold/, wild /watld/, bald/bo:1d/, told /tould/, riled /razld/,

mold/moold/, weld/weld/

There are a number of clusters which comprise eighpart of a morpheme
or a part of a lexeme or even both of them.

As can be observed, each of them constitutes a ic@tibn of a consonant
and /t/ or /d/. However, the selection of /t/ of which constitute a part of a cluster

was not made randomly. The selection of /t/ or i&l/correlated with their
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counterparts (in a particular cluster). As a resuls observable that the clusters
comprise either two voiced or two voiceless elemmefithe only exception is a
cluster with a combination of /t/ preceded by aata®und /n/, which constitutes a
homorganic consonant. Such clusters are also istiege because of their unique
combination (a voiceless + voiced sound). Albeigdh two consonants differ in
voicing, there occurs considerably high incidendereduction which is also
associated with the premise that both /n/ andré/adveolar sounds (and deletion is
facilitated in this respect).

Apart from that, there are other clusters to beeobsd, such as the
realization of the clusters (observing its potensianplification) which constitute
both a voiced and a voiceless element. Such clusiee said to be devoid of
alternate pronunciation (there are no candidatedeodentified), especially in
monitored speech as they constitute both a voiced a voiceless element.
However, surprisingly, such a cluster is subjecwéwmiation, not only informally,
but also in formal, usually unnatural settings, vehéhe speech is consciously
monitored, at least to some extent, as in readhwy.a result simplification in
African American Vernacular English would be exptin this respect. These are
some exemplar clusters (which encompass both aelesis and a voiced element

and where reduction can still occur in the variety)

Int/: rant/ren(t)/, bent/ben(t)/ blunt/blan(t)/, went/wen(t)/,want/wo:nt/, etc

/It/: colt /kool(t)/, bolt /bool(t)/, fault /fo:l(t)/, belt /bel(t), melt /mel(t)/, jilt
/dz1l(t)/, belt /belt/, tilt /t1lt/, felt /felt/, etc.

The former is a combination of a nasal alveolar anglosive alveolar; the
latter is a combination of a lateral alveolar angdlasive alveolar. It is especially
interesting since each of them consists of botloi@ed and voiceless consonant.
Its uniqueness is based on the fact that such erlsisdre claimed either not to
undergo any deletion whatsoever or to be subjectlittte deletion in rare
circumstances. Nevertheless, although the reatimatof these clusters is
interesting, they solely constitute a peripherat pathe analysis.

-Don’t waste your time sitting on the sofa and #rirg beer.
-She missed you so much; and you don’t even care.
-Why don’t you ask for help? “Are you all right?he asked.
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-Your joke wasn’t that funny because nobody laughed

-Don’t tempt me; | will not change my mind.

-You shouldn’t have blamed me; it wasn’t my fault.

-It’s not the end of the world — don’t cry!

-1t’s about time to get up if we don’t want to lagd.

-Only five students haven’t passed the exam.

-1 don’t like it when people are rude and uncouth.

-1 don’t know her at all; what is she like?

-If you are reluctant to learn, clean up the tablieleast.

-She’s got a flair for teaching young children. Hower, she doesn’t like it when
they swear.

-Before he left for work, he had an argument wiih wife.

-1 don’t think that she’ll be back until midnight.

-His company thrived for a long time. Afterwardswient down the drain.

-This event took place on the third of May, in 1965

-There’s no point in waiting here for such a lomgeé.

-If you want to be healthy, you should practicerspm a regular basis.

-Don’t even breathe a word; it's a secret!

-They loathe talking about unimportant things.

There are the following phonetic environments iniaghhthe /nt/ can be
identified (this cluster is referred to as hetemeed since it constitutes a

combination of a voiced and voiceless element):

loo/ + Int/ + # /wl/: /doont werst jor tarm ‘sidin pn ds ‘soufs on ‘drinkiy bir/
loo/ + Int/ + # [i:/: /fi: mist jo sco mAtf an jo doont ‘i:van ker/

/ool + Int/ + # /j/: /war doont jo eesk #r helph:r jo o:l rart /[i: aeskt/

lal + Int/ + # B /jo:r dzouk ‘wozant deet ‘fani br'’koz ‘novbodi leeft/

loo/ + Int/ + # It/ /doont tempt mi:/a wil na:t ferndz mar marnd/

3l + Int/ + # Bl fju: ‘Jodant av bletmd mi:At ‘wazant ma fo:lt/

loo/ + Int/ + # /KI: /1ts ma:t 8i endav do wa:rld/doont krar/

/ool + Int/ + # It/: /ju: keentdzast giv Ap/if jo doont trar ju: wil ‘nevar noo/

/ool + Int/ + # |w/: /1ts o’bavt tarm to getap 1f wi: doont wo:nt to bi: lert/



lal + Int/ + # Ipl:

loo/ + Int/ + # /I/:

oo/ + Int/ + # In/:

3l + Int/ + # It/:
a3l + Int/ + # /I

ldl + Intl + # Iwl:

warf/

loo/ + Int/ + # BI:

lel + Int/ + # /d/:

lel + Int/ + # /t/:

[o1/ + Int/ + # hl:

[9:/ + Int/ + # [t/:

loo/ + Int/ + # [i:/:

lal + Int/ + # BI/:
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[‘oonli fatv ‘stju:donts ‘haewnt peestdi 1g’zeem/

/ar doont latk 1t wen ‘pi:pol or ru:dond An’ku:0/
/a1 doont nou hor ot o:l/wha:t 1z [i: latk/

/1f jo or rT’l Aktant to I3:rn Kli:n Ap do ‘te1bol ot li:st/
Ii:z ga:t o fler for ‘ti: 1y jay ‘Y1ldron/hav’evar [i:
‘dazant lark 1t wender swer/

/br’fo:r hi left for wa:rk hi hod an ‘a:rgjomant wif hiz

/a1 doont B1pgk deetfi:l bi: beekan’tl ‘midnart/
/hiz ‘*kamponi Oraivd for o 10:n tarm/*aeftorwoardz 1t went

daon do dren/

/d1sT’'vent tok pletson d 03:rd ov me 1n nan’ti:n
‘s1ksti farv/

[darz noo pornt 1n ‘werdiy hir for saff o 10:n taxm/
/1f jo wo:nt to bi: ‘helBi jo [od ‘preekts sp:rt pn o
‘regjolar ‘betsis/

/doont i:von bri:do wa:rd / 1ts o ‘si:krat/

/0e lovd ‘to:kip o’bavt Antm’pa:rtant O1nz/

It is necessary to mention that the simplificatmfnthe /t/ in the /nt/ cluster
is dependent on the word in which the cluster appeaccording to the recordings
and my observations, although both lexical wordshsaswent/went/, mint/mint/
and grammatical words, such a®n’t, can’t, etc indicate a high degree of
simplification (the /t/ in this cluster is eitheingplified or at least unreleased), the
amount of deletion is much higher pertaining ftlmction words It does not
undoubtedly matter whether the speech style is niormal or informal (as in
reading whole sentences or only word lists).

There are also a number of consonant clusters rilveupciation of which is

variable since e.g. one of the elements (whichhes gilosive alveolar /t/ or /d/) is
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reduced or simplified. Reading sentences gave tisethe simplification.
Surprisingly, there was very little variation inetharticulation of both /st/ (a
combination of a fricative alveolar and a plosiveeslar) and /kt/ (a combination
of a plosive velar and a plosive fricative) sinbe tt/ was not subject to reduction
or even being unreleased irrespective of the sodkss and contextual
environment. Mostly the plosive alveolar variabtewas retained. Nevertheless,
its reduction was more observable in the speectBlatk speakers which is a
typical feature of Back English Vernacular. Stilere are a few clusters which are
characterized by considerable variation due to #hdensive or enormous
simplification. One of the most subject to variatiare /nd/ (a nasal alveolar and a
plosive alveolar) and /Id/ (a lateral alveolar amgblosive alveolar). Whereas the
former tends to undergo simplification extensivelphe latter does so more
sporadically. The /Id/ cluster, which has been dssed peripherally, could be
encountered in the following contexts:

-I've already tdd you — | don’t know! It’s cold in here, let’'s getside.

-He failed to convince her. She only kdiand left.

-It’s not the end of the wbdt — don’t cry!

-She’d like to go on a trip around the Wdr

-You’'re on a tight budget, myfriend.

The /Id/ cluster can be identified in the followipfonological contexts:

/ool + /Id/ + # /jl: /av 9:I'redi toold jo/ar doont noo/

lov/ + /Id/ + # A/ /1ts koold 1n hir/lets gettn’sard/

lex/ + /1d/ + # [t/ /hi: ferld ts kan’vins hor/

fat/ + /Id/ + # Bl: /fi: ‘oonli smaild and left/

Irl + /1d/: /1ts ma:t 8i endav & wa:rld / doont krat/

/vl + /1d/: /fizd latk to goo pn o trip o'ravnd & wa:rld/
/ool + /Id/ + # [f/: / jor pn o tart ‘badzit mar oovld frend/

Similarly, /rd/ and /rt/ are the examples of twaistlers where in the former
we have a combination of two voiced elements whereahe latter there are both
a voiced and a voiceless element. Clusters sudht/agre claimed not to undergo

deletion in everyday speech.
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The incidence of simplification of the variables svanalyzed linearly.
According to the research, analyzing speech soumdbe linear arrangement is
claimed to be insufficient since prosodic structwgieould also be taken into
account (Phonological Utterance>>Intonational Péras>honological
Phrase>>Clitic Group>>Prosodic Word>>Foot>>Syllgblélowever, since the
core of the analysis in this dissertation is deletin several phonological contexts,

was made linearly and prosodic phonology was disederipherally.

First and foremost, | have come up with the assuwmpthat there are a
great many more phonetic conditions where reductorsimplification can be
expected. It is claimed that there are a numberestrictions which prevent
simplification from occurring, e.g. there is sinfpdation if the two elements are
only voiced or only voiceless or it is especiallyntmon in consonant clusters. As
a result there are only some phonetic environmamid circumstances where it
might be identified. Nevertheless, it has been @&zl that the linguistic
constraints do not need to be so strict.

Moreover, the circumstances do not have to be wafigrmal or casual in
order to identify deletion. In other words, it halso been assumed that deletion
can also be identified in quite formal settings,clsuas reading sentences.
Moreover, the phonetic environment is not necebsaio restrictive since as we
will learn, the simplification also occurs in a nber of other contexts which are
claimed to impede deletion.

| have also put forward an assumption that thep$fination and its
frequency is not solely restricted to nonstandaadeties of English, but also in
the varieties which are considered to be standardmestigious (albeit it is less
numerous).

Finally, | have also assumed that deletion of paitir variables is more
observable in contexts in which the variable or dvare still predicted. In other
words, if one reduces a particular phoneme andoisdnot bring forth any
confusion, the deletion is favored. If, howevere ttieletion of one sound could
contribute to the formation of another word sinbere would be more sounds
which could replace the original one and it woulat impede grammaticality of

the sentence, then the deletion is less frequent.
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There are eighty informants who participated in thderview and
contributed to the investigation. All the necessanformation about the
interlocutors’ place of residence, social statusycation etc has been collected
(appendix 1). With a view to exemplifying the phemenon of simplification, |
primarily sought to analyze the speech of mainlyiteyhmiddle-class American
people living in the area of New York State, Newséy State, Massachusetts State
and the city of Philadelphia, where the reductidrih@ sounds has a reflection in
various circumstances (not only conversationalywveatural settings, but first of
all in the circumstances where speech is monitpredoundly or superficially).

The interlocutors were exposed to the reading scwpich they were
supposed to read. There were some sentences tolnedd script there were word
items encompassing the variables which | wishednteestigate. Although the
situation was quite formal, the informants were waee of which sounds | was
looking for. Afterwards | made a transcription whi@also encompassed all the
deletions which had occurred in the speech of therviewees.

One should remember that from a regional point ofwv — there is
inevitably an undeniable equality among particulaarieties and dialectal
variations. Socially, however, we often talk aboeither the betterness or
worseness of dialects in terms of pronunciatiorgngnar and sometimes even
vocabulary. Still, regarding a variety as incorrbetause it is used by poor people
from lower classes would be a sheer misconceptiocesthe same variety is used
by high class people as well. Regionally, labelandialect as worse or incorrect is
also erroneous as the linguistic features or phemarwhich are typical of the
dialect can also be encountered in other dialeetsen those regarded as
prestigious. However, there are a number of linguigeatures (phonetic and
phonological in this respect) which are highly icized and regarded as highly
substandard because they constitute pronunciagatufes pertaining to a certain
dialect used by a particular social group of peppl& to certain phonetic features
which reflect low class speech and a substandartetya Therefore, e.g. Black
English Vernacular is a variety which comes in fiouch criticism and disregard.
Phonologically, due to a number of omissions, sifrgations or reductions (e.g.
consonant cluster simplifications etc), alternateddferent realizations of both
vowels and consonants (the articulation of whichna highly valued in most

white American varieties of English). One goes so &s to assert that Black
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English undergoes so much simplification sincesitused by uneducated, low-
class, simple people, which is a total misconceptiofallacy. It should be pointed
out that there are a number of people who use #reety, but just poor people
lacking proper education, but also middle-class high-class people with a high
education level. Most importantly, the abovememéid reductions, simplifications
and sound alternations are also encountered innabau of varieties labeled as
standard and correct, including white standard Aozer typical of middle class
speech. Although there might be other sounds whittiergo both alternation in
the articulation and also considerable simplifioafiit is worth pointing out that
nonstandard dialects (or dialects regarded as aondatd) are not the only
varieties where such processes do occur. Espediiplification is also typical of
standard varieties of American English includingni@al circumstances. It might be
done due to the unawareness of one’s own impediestin the articulation,
slobbiness, carelessness, lack of knowledge abloaitsimplification which is
ubiquitous or desire to disrespect other varietikalects and their speakers.

It should be stressed that the majority of the kpesawho contributed to the
analysis are middle class speakers whose dialpctglerties are usually regarded
as standard. Contrary to other social statusesh sas lower middle, the
characteristics of their speech patterns shoulditferent to the characteristics of
low class speech. Apparently, whereas alternatayroiation should definitely be
expected across all classes and varieties, sirogtibn undeniably seems to be
typical of primarily low class speech (if not solelIn other words, the speech of
low class representatives is unavoidably much mdilely to undergo
simplification as opposed to the more standard clped middle and upper class
people the betterness of which is mainly basedhenpremise that there are much
fewer reductions to be identified in the speechnafstly middle and high class
people. However, apparently, simplification is nsotlely observable in less
prestigious dialects; it seems to be more ubiqutian expected.

In order to reflect the real pronunciation and aration of particular
variables of the informants, | transcribed the lehceading script (appendix 3).
However, | find it necessary to introduce some sglabwhich would be a clear
reflection of the speech patterns and variability particular sounds. Since
simplification is my primary concern, it is very partant to stress how it has been

presented in the transcription which is includedthe appendix. Undeniably, it
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was necessary to encompass it in the transcripéspecially that there was a huge
amount of identifiable simplification. It should kedded that the simplification
involved a total disappearance of sounds at tinteswhich case they were
completely inaudible (the sounds were unarticulatdthtsoever). Nevertheless,
whereas some sounds were inaudible whatsoeverrsothere only unreleased. In
order to present their simplification or disappee® in the pronunciation of the
informants, | highlighted the variable. Thus in therd “tart”, if the final /t/ was
not articulated at all, It was marked it in boldarder to reflect its total reduction.
Similarly, if the final plosive alveolar /t/ in thevord “late” was not audible, the
final /t/ was marked ad// On the other hand, there were a number of waémds
which one of the sounds underwent a partial redacor simplification, which
means that such a sound was barely articulated. sthumds the realization of
which was barely audible were also marked in a Isimway. Nevertheless, at
times | found it difficult to reliably decide if garticular variable was just
unreleased or its simplification went so far asdial disappearance.
Nevertheless,, as | had mentioned before, my pgnesancern was centered
on consonant clusters which constituted an integrahherent part in a word. As a
result | did not focus on clusters which constitbeegrammatical morpheme, as in

washed/wa:[t/, booked/bukt/, looked /lvkt/, packed/pakt/, smiled /smald/,

smoked/smaokt/, finished /'finift/, poached/pooift/, etc. Instead | sought to
analyze the articulation of the clusters which madhing to do with grammatical
morphemes. In other words, my intention was to prilg observe the variability
of the sounds which constituted an inherent pad imord, as irwild /warld/, told
/tould/, word/ws:rd/, curt/ka:rt/, part /pa:rt/ etc.

Nevertheless, before | made the recordings, | hishdy known that not all
of the abovementioned variables would constitute grimary subject of my
analysis. | have intentionally chosen more varialdad then selected these which
were especially subject to be deleted or articdlatdternatively in some
circumstances and as a result which were the ntbshteon worthy. It is obvious
that the language is very dynamic and that manjufea are constantly changing.
What we tend to read in a number of books mighotlbgolete or no longer reliable.
Thus | resolved to expose the speakers to a greateunt of the script and choose

those which deserve paying considerable attentworiJndeniably it entails more
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time and effort (especially on the part of the matewee), but regardless of the
huge amount of the sentences and words, | consldén® be a good solution in
order to obtain sufficient linguistic data. Althdud was running the risk of being
rejected by a number of potential speakers, theeesame other advantages as
well, when reading, the speakers were becoming lesmtural in the course of
time i.e.; when reading in due course the speakatt®€ntion and consciousness
switched off etc. Therefore, there are a number vafiables which are
characterized by the enormous simplification oruadn processes, which is
especially typical of Black English Vernacular aother nonstandard varieties of
American English. These are some of them: /st/, /kt/, /nd/, /Id/, /rd/ etc.

While interviewing my informants, | noticed anothezxample of
simplification. In this respect, one does not talkout clusters anymore since the
sounds which are simple sounds are not a part gfcamsonant cluster and can
surprisingly still undergo simplification, includgnunnatural situations where the
speech is consciously monitored (such as readingl Wsts and whole sentences).
It also pertains to both /t/ and /d/, which cond®ta final part in a word, as in case
of the former
light /latt/, wait /wett/, bright /bratt/, pot/pa:t/, what /wa:t/, white /wart/, taught
/to:t/ or [ta:t/, thought/©9:t/, late /le1t/, bite /batt/, hit /hit/, tight /tait/, contrite
/ken’trart/, not /na:t/, night /natt/, fight /fart/, fate /fert/, feet/fi:t/, sheet/[i:t/,
blight /blatt/, straight/ftrett/, might/mart/, plight /plart/, mate/mett/, meat/mi:t/,
meet/mi:t/, gate/get/, treat /tri:t/, street/stri:t/, wheat/wi:t/, note /noot/, site
[sat/, seat/si:t/, sit/sit/, lot /la:t/, threat/Bret/, etc, and the lattevide /bard/, ride
/ratd/, rode /roud/, lead/li:d/, good/gud/, paid /ped/, wade/werd/, weed/wi:d/,
need/ni:d/, abode/o’boud/, stride/[trard/, hide/hatd/, hid /htd/, lid /lzd/, rid /r1d/,
crud /krad/, made/mexd/, trade/trerd/, side/sad/ etc.

As one can observe, there are a number of vowe&sepling /t/ and /d/. However,

only some of them facilitate deletion (or at leagsine of them cause more deletion
than the others), which will be indicated and dss®d more elaborately and
extensively in the further analysis.

It is also necessary to take phonetic environmetd consideration. Let us

give a short account of both voiceless and voidedipe alveolar consonants /t/ or



152

/d/ simplification in final position being on itswm (word finally) and preceding
various other sounds (both vowels and consonantmstituting different
characteristics and properties).

We should encompass the phonetic environment oaithacent words as it
does play a significant role in determining theliision or non-realization of a
particular variable. There are the following phoaetnvironments where the /t/
sound as a single element not forming a part of lester might undergo
simplification in the speech of even middle clagpple whose speech is usually

regarded as standard and correct:

Itl + vowel: e.g.lot and/la:t and/, lot on/la:t on/, lot of /la:t av/ or
lla:d av/, late again/lett o’'gen/, straight ahead/|trert
o’hed/, white as/wart oz/

It + Il e.g.treat youl/tri:t jo/, but you/bat jo/, about your/a’baot
jol (/tf/ is also possible, e.g.

Itriztf jof, Ibatf jol, lo’baot| jo/

It + Iwl: e.g.lot when/la:t wen/ sheet whe#(fi:t wen/, it when/1t./
It + Ibl: e.g.plight but/platt bat/, tight budgefttart ‘badzat/, might
be/matt bi/

word final positions: e.g.date/dett/, late /lext/, midnight/’/midnat/, flat /flet/,

secret/’si:krat/, right /ratt/, it /1t/, out/aot/, white/wart/,
plight /platt/, might/matt/, right /ratt/, throat/Orouot/, straight/stret/, night/nart/,

late /lett/, wait/wett/, tight/tart/, sheet/i:t/, date/dett/, flat /flet/ etc.

One of the most interesting consonant clusterschviaidmittedly | had not
previously assumed to be subject to deletion anidthvbirew my attention the most
was the variable /r/ which constituted a clusteainsombination with both /t/ and
/d/. Hence, the first cluster which we obtain ca$és a combination of both a
voiced /r/ and voiceless /t/ obtaining the variabl®/. Moreover due to a
combination of /r/ and /d/ we obtain the variali /

Irt/: curt/k3:rt/, short/[a:rt/, wart/wo:rt/ , sort/so:rt/, part/pa:rt/, blurt /blz:rt/,
flirt /fl3:rt/
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/rd/: word /w3:rd/, curd/k3:rd/, absurd/a’bs3:rd/, retard/r1'ta:rd/, cord/ko:rd/,
lard /la:rd/,

Whereas in the former, simplification would defelif be less likely to occur due
to the fact that both components are voiced, tlieedavould be characterized by
higher incidence of deletion. Nevertheless, thetficluster definitely deserves
more attention since the pronunciation of the dust also alternate or variable in
which case /t/ is surprisingly simplified (in spit¢ a combination of a voiced and
a voiceless sound).

If one analyzed non-rhotic varieties where /r/naudible, such an analysis would
undeniably be pointless. However, since a numberspgakers exhibit a high
frequency of r-ness in their speech patterns dueheo fact that one of their
dialectal properties is rhoticity, there are justif reasons why such an analysis is

relevant in this respect.

As | had mentioned before, due to the enormous amoti data, | selected and
analyzed only certain variables. Apart from thafinid it necessary to stress that
these are only some phonetic environments whiclitl ynder investigation and
analyzed more elaborately in the dissertation . rEvleough these particular
contexts pertain to specific variables such as,/id/ /d/, /rt/, /rd/ etc, these
variables are only analyzed and investigated unsieme selected, specific
conditions (certain phonetic environments).
There are the following contexts in which | intedd¢éo analyze the

variability of /nd/ cluster:

fao/ + Ind/ + # &/
lel + Ind/ + # b/ or /a:/

lel + Ind/ + # &/
lel + Ind/ + # &/

lel + Ind/ + # In/

lav/ + Ind/ + # Ip/
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lav/ + Ind/ + # B/

lar/ + Ind/ + # b/

fa1/ + Ind/
fel + Ind/

Moreover, | paid closer attention to the alvedtop /t/ in a number of

phonological contexts, usually preceding anothean@me at word boundaries.

la:l + Itl + # K/
la:/ + [t/ + # b/ or/a:/

Ja:l + It/ + # hl (3)
latl + It/ + # K/

IN + It] + # )]
lavl + It/ + # [j/
lizl + ItI + # /)]

Ja:l + It/ + # Iwi (3)
I+ 1t + # Il
fi:l + It + # Iwi

Jaal + It/ + # Ibl (3)

/t/ in final positions

Finally, there are also consonant clusters witlomlzination of a consonant
and the alveolar stop /t/ or /d/. There are two sorant clusters which the
articulation of which | investigated — these aié @and /rd/:

la:/ + Ird/ + # It/

11/ + Ird/ + # Ip/



155

/rd/ in final position

[o:] + Irt] + # /3]
fo:/ + It/ + # /a:/
la:l + Irt/ + # /ov/

/rt/ in final position:
[o:/ + Irt/
[o:/ + Irt/
la:l + [Irt/

Nevertheless, there are many more phonetic envieonisnof e.g.
vowel + /t/ + vowel. Admittedly, the variable /t/ac be both preceded and
followed by a number of other sounds which can asoeither facilitative or

debilitative in its simplification.

4.2. LINGUISTIC DATA AND OBSERVATIONS

Firstly, 1 will present data which | obtained dugi the interviews. | will
make a list of the contexts, phonetic environmeants the number of deletions
pertaining to each of them. Secondly, | will make atempt to account for the
miscellaneous incidence of deletions regardingaldes in selected phonological

contexts.

Let us analyze the variability of particular vari@d thoroughly. First and
foremost, the /nd/ cluster definitely deserves saom@&e attention. There are a
number of phonological contexts in which this cirstan be identified. There are
the following contexts and possible reductions tocuwr; they are arranged

according to the order of the reading script (aple2, 3, 5-7):

-Before he left the room, he found his first draft.

/b1'fo:r hi: left & ru:m hi: faond hiz f3:st draeft/
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-Don’t tempt me; | will not change my mind.

/doont tempt mi:/a wil na:t feinds mar marnd/

-It's a brand new car; | paid a lot of money for it

/ 1ts o bramd nju: ka:r / a pad s la:t ov ‘mani for 1t /

-Many of these people left their homeland in searth better life.

I'meni av 8i:z ‘pi:pal left dor ‘hovmlaend 1n K3:rf av o ‘bedor larf/

-She planned on getting divorced.

/]i: ‘pleend pn ‘gedy dr'vo:rst/

-It’s not the end of the world — don’t cry!

/1ts na:t 6i end av 0o wa:rld/doont krat/

-1 expect you to hand in the report as soon as ibess

/at 1k’spekt p to haand 1n 8o r’po:rt oz su:noz ‘pa:sibol/

-It's rude to burp when you are around people.

/1ts ru:d b b3:rp wen pr o’ravnd ‘pi:pal/

-You learned a lot and you didn’t pass this test2tome?

/ju: 13:rnd 5 la:t and jo ‘didont peesds test / ha kam/

-She’d like to go on a trip around the world.

/fi:d lazk to gov pn o trip o'ravnd ds wa:rld/

-Where did you find this word, young man?

/wer did jo farnd d1s wa:rd jan maen/

-You're on a tight budget, my old friend.

/jar pn o tart ‘badzit ma ovld frend/
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The /nd/ cluster occurs in three positions, befaeels, consonants and in
the final position. Before vowel sounds it is idiéed in the following phonetic

environments (appendix 2, 3, 5):

lao/ + Ind/ + # &/ /b1’'fo:r hi: left & ru:m hi: faond 1z f3:st draeft/
/el + Ind/ + # &/ I'meni av 8i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaendn s3:rif av o
‘bedor lazf/

lel + Ind/ + # bl | /a:/: [fi: ‘pleendpn ‘gedy dr'vo:rst/

lel + Indl + # 4/: lar 1k’spekt p to haend1n da r1’po:rt 0z su:noz ‘pa:srbal/

It is also identified before consonants, as in:

lel + Ind/ + # In/: /1ts o breendnju: ka:r / a ped o la:t av ‘mani for 1t/
lav/ + Ind/ + # Ip/: /1ts ru:d b b3:rp wen pr o’ravnd ‘pi:pal/

lav/ + Ind/ + # b/: /fi:d lazk to goo pn o trip o'ravnd do wa:rld/

lat/ + Ind/ + # B/: /wer did jo farnd d81s wa:rd jan maen/

In the final position, there are merely two phorgtal contexts:

la1/ + Ind/: /doont tempt mi: / awil na:t ferndz ma maind/
lel + Ind/: /jar pn o tart ‘badzit ma oovld frend/
Phonetic environment number of speakers:
d-simplified
lav/ + Ind/ + # &/, as in /Aond 1z/ 0
lel + Ind/ + # &/, as in /‘h@wmlaend 1in/ 35
lel + Ind/ + # b/ / la:/, as in /pgendpn/ 0

lel + Ind/ + # &/, as in /lkend1In/ 5
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Phonetic environment number of speakers:
d-simplified
/el + Ind/ + # /n/ as in /beend nju:/ 30
lav/ + Ind/ + # /p/ as in #’raovnd ‘pi:pal/ 23
lav/ + Ind/ + # B/, as in /o'raond do/ 24
/a1/ + Ind/ + # B/, as in / &1nd d1s/ 2
Phonetic environment number of speakers:
d-simplified
/a1/ + Ind/, as in / naznd/ 17
/el + Ind/ as in / fend/ 24

However, one of the most important variables whicew my attention the
most was the /t/ variable which occurred in a numdkephonological contexts.
There are certain phonetic environments which Iscdered crucial to analyze.
First and foremost, | sought to analyze the vahbbof /t/ preceding a vowel
sound. Below | marked in bold type the phonetic ismmvment where the
simplification might be expected although does metessarily need to occur
(appendix 2, 3, 8).

-It’s a brand new car. | paid a lot of money for it

/ 1ts o breend nju: &:r / a ped o la:d av ‘mani for 1t /

-1 worked a lot on this project. Now | need to haview hours’ rest.

[ a wa:rkt o la:t pn 81s ‘pra:dzekt / na ar ni:d b hov o fju: ‘avorz rest /

-You learned a lot and you didn’t pass the exam#Wiiome?

/ju: 13:rnd o la:t and jo ‘d1dant peesds test / ha kam /

-He got a prize, but he deserved it.

/ hi: ga:t a praz bat hi: di'za:rvd 1t /
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-She’s got a flair for teaching young children. Howver, she doesn’t like it when
they swear.

/ [i:z ga:d a fler for ‘ti: 1y jag ‘Y1ldron / hav’evar [i: ‘dazont latk 1t wenoer swer

/

-You'd better think about it before you do anything

/ jod ‘bedbr O1nk o’baovt 1t br'fo:r jo du: ‘enPiy /

-Go straight ahead and turn right.

/ goo strat a’hed an t3:rn rart /

-She became as white as a sheet when she saw & ghos

/ [i: br'’keim oz watt 3z o [i:t wen [i so: o goost /

In the above contexts, /t/ is surrounded by two gbsounds. It is a final
sound in a word which follows a vowel and at theneaime precedes another
vowel which is an initial sound in the next wordiiddly, a pattern for the above
combinations looks as follows:

V+Itl+#V

According to the given sentences above, theretarddllowing combinations in
which the variable /t/ is encountered respectielypendix 8):

-la:/ + [tV + # b/, as in b la:d av/

-la:/ + [t/ + # b/, as in 4 la:t pn/

-la:/ + [t1 + # b/, as in b la:t and/

-la:l + Ith+ # K/, as in /@it o/

-lavl + [t/ + #/1/, as in/o’baot 1t/

-letl + [t/ + # b/, as in /stert 3’hed/

-lai/ + It/ + # A/, as in /vazt az/

Although the alveolar stop does not form a consowhrster, as in /pt/, /st/,
/kt/, Ift/ etc, there are a number of informantsosé /t/ is either unreleased at
times or even inaudible, even though it precedeswael sound. One of the most
important queries would be about the frequencytbfiéletion in these phonetic

environments. Perhaps the best way would be to tcthum speakers whose /t/s
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were either reduced or retained in the abovemeatiophonological contexts
(which is indicated in appendix 2, 3, 8). As a Hlesu order to thoroughly analyze
the realization of the plosive alveolar /t/ vari@bh these phonetic contexts, it
would be advisable to present it in a chart wite fgattern reflecting the contexts

and the number of speakers who simplified the \deiaespectively.

Phonetic environment number of speakers:
t-simplified
la:l + 1t/ + # b/, as in 4 la:d av/ 0
la:l + [t/ + # b/, as in b la:t pn/ 33
la:l + 1t/ + # B/, as in 4 la:t and/ 19

la:l + 1t/ + # b/, as in /gi:d o/
la:l + 1t/ + # b/, as in /gi:d 3/
lav/ + [t/ + #/1/, as in/a’bavt 1t/

lex/ + [t/ + # b/, as in /stert a’hed/

g N O O o

lar/ + [t/ + # b/, as in /vaxt az/

According to the observations, some of the phonetiwironments are
definitely more likely to facilitate or favor theingplification to occur than the
others. One can state without hesitation that anptio environment where a
plosive alveolar is surrounded bw:/ and b/ is the most favourable for the
deletion of the /t/ variable to occur. Moreoverc@nbination of 4/ following the
variable /t/ preceded byai/ is also characterized by the enormous amount of
reduction. However, such an enormous deletion istypical of all the contexts
reflecting such a phonetic environment. Neverthglas is the first impression
since it is observable on the surface. Howeverrettee many arguments which
could support the regularity.

There are a number of phonetic contexts where/thgariable precedes
consonant sounds. | selected several consonamtsiar to analyze variation of /t/:
Itl +# C.
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One of the phonetic environments in which the Jaea/t/ can be
encountered and analyzed in terms of its realinatamd deletion) is a combination
where it precedes /j/, as itréat you, “but you, “about you, etc. There are three
different phonetic environments in which such a bamation is identified. The
sound following /t/ is the same — it is an approamh palatal /j/. The sounds
preceding /t/ are different. These are the follayvinontexts where such a

combination can be encountered (appendix 2, 3, 9):

-This is a very difficult task, but you can do it.

/ d1s 1z 5 veri ‘difikolt teesk It jo keen du1t /

-1 treat you like that because you deserve it.
| a tri:t jo latk deet Wkoz jo dr'z3:rv it/

-I'm sorry about your plight, but | was unable telp you.
/ aam so:ri o’bavt jor plart bat ar woz An’erbol to help p /

As a result there are the following phonetic enmiments to be distinguished
(appendix 9):

-IN + It + # 1)/, as in/bat jof

-l + It + # )], as inftrict jof

-lav/ + [t/ + # /j/, as in/o’baot jor/

Similarly, there are a number of other phoneticimrvments in which the
plosive alveolar variable /t/ precedes /j/, but eris preceded by other sounds.
Nevertheless, | decided to restrict myself to theeé preceding vowels/a/, /i:/
and/ao/ due to the necessity of analyzing other variablesvell.

What about the frequency of /t/ deletion in thebemnetic environments? In which
combinations is /t/ likely to be retained and inigthof them is it likely to undergo
deletion? The phonetic transcription of such animmment in the articulation of

the informants has been presented in appendix 9.
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Phonetic environment number of speakers:
t-simplified
IN + [tl + # /j/, as in/bat jof 2
lav/ + It/ + # [j/, as in/o’baot jor/ 0
li:l + [t/ + # /j/, as inftri:t jof 12

According to the data, the variable /t/ following/ /and preceding the
approximant palatal /j/ is the most likely to ungersimplification. In other words,
/i:/ facilitated the deletion of /t/ preceding approximant palatal consonant /j/ in
these circumstances. Whereas only two informamtglsiied /t/ following I/, /t/
following /av/ was not simplified whatsoever. Still, it definjgerequires a more

exhaustive explanation.

An approximant bilabial /w/ following the plosivdvaolar /t/ is another
source on which our analysis can be based. In #eding script, such a
combination can be identified irdt wheri /la:t wen/ and Sheet wheh/[i:t wen/

(appendix 2, 3, 10).

-She smoked a lot when she was a waitress.

/ [i: smaokt o la:t wen[i: wa:rkt oz o ‘werttros /

-| liked them a lot when | was little.

| a latkt doam 5 la:t wen a waz ‘l1dal /

-She’s got a flair for teaching young children. Hewer, she doesn’t like it when
they swear.

/ fizz ga:t o fler for ‘ti: ffIn jag ‘Hf1ldron / hav’evar [i: ‘dazont lak 1t wender swer /

-She became as white as a sheet when she saw & ghos

/ [i: brkeim oz wart oz o Ji:t wen[i sp: o goost /
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There are the following phonetic environments inichhthe variable /t/ preceding
/w/ can be encountered (appendix 10):

-la:/ + [t/ + # |wl/, as in b la:t wen/

-la:/ + [t/ + # |wl/, as in b la:t wen/

-1/ + It/ + # /w/, as in 1t wen/

-fizl + [t + # Iwl/, as in b [i:t wen/

Phonetic environment number of speakers:
t-simplified
la:/ + It/ + # Iwl, as in 4 la:t wen/ 26
la:/ + It/ + # Iwl, as in 4 la:t wen/ 31
1/ + It/ + # |w/, as in 1t wen/ 1
izl + It/ + # Iwl, as in b [i:t wen/ 14

Except for the third combination, quite an enormoasnount of
simplification in the speech of the informants cla@ observed. Apparently an
approximant bilabial /w/ favors /t/ deletion in $uan environment. Although the
variable /t/ which is preceded by /i:/ is charaized by less simplification as
opposed to the variable /t/ which is preceded by, /there is a considerable
amount of simplification which occurs in this resheHowever, if the plosive
alveolar variable /t/ is surrounded by boti#h &nd /w/ (t/ and /w/ are adjacent
sounds), there is almost no reduction to be idedifSimilarly, there is a deeper
insight into the incidence of /t/ deletion, whichllvbe accounted for.

A combination of the plosive alveolar /t/ and @&%Ve bilabial /b/ is also
attention worthy since there is also a huge amafnidentifiable reduction. It
occurred in the following contexts (appendix 213):

-I'm sorry about your plight, but | was unable telp you.

/ am so:ri o’bavt jor plait bat ar woz An’erbol to help p /

-We should never let our children play with a krafece it might be dangerous.

/ wi: Jod ‘nevor let ‘avar ‘tf1ldron pler wib o naf sinsit mart bi: ‘deindzaros /



164

-You're on a tight budget, my old friend.

/ jar pn o tart ‘badzit mar ovld frend /

Although there are as many as three different cdatehere is only one phonetic
environment which can be identified in his resp@gpendix 11):
-la1/ + [t/ + # /b/, as in /p&1t bat/

/mazrt bi:/

[ta1t ‘badz1t/.

Phonetic environment number of speakers:
t-simplified
-la1/ + [t/ + # /b, as in /p&1t bat/ 43
/matt bi:/ 1
/ta1t ‘badzit/ 7

It would be a gross exaggeration to state thdtefplosive alveolar variable
It/ follows the diphthong & and precedes the plosive bilabial /b/, therels® a
huge amount of reduction to be identified. Althouple informants were exposed
to these sentences including such a combinatioms,ptionetic environment was
identical.

The plosive alveolar /t/ in the final position i@ significant. Apparently
the position of a final /t/ in a word also favorsnglification (in other words
causes simplification to occur more frequently aith it is not a part of a
cluster). Paradoxically, one should expect a cledrculation of /t/ in such a
phonetic environment due to an obvious reason —fdle that there is no other
sound and as a result no need for further effordweler, the effort for the
articulation of the variable /t/ in this respectré&duced to a minimum. There are a
number of sentences in which | hid such a combamatith a view to eliciting its
realization. These are the following sentences ihictv such a phonetic

environment occurs (appendix 2, 3, 12).
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-If you promise to ask her out, do not back ouit.of

/ 1f jo pra:mis b aeskor avt du: ra:t baek &t ov 1t /

-Why don’t you ask for help? Are you all right?esdsked.

[ war doont jo aesk ér help /a:r jo o:l rart / [i: seskt /

-We finally reached New York City before midnight.

Iwi: “fatnali ri: tft nju: joirk ‘sidi br'fo:r ‘mrdnat/

-It’s a brand new car. | paid a lot of money for it

/ 1ts o breend nju: &:r / a pead s la:d av ‘mani for 1t /

-It’s about time to get up if we don’t want to lagd.

/ 1ts o’baovt taxm to getap 1f wi: doont wo:nt to bi: lert /

-I know life is harsh sometimes, but what can walblout it?

[ a noo laif 1z ha:rf ssmtatmz it wha:t kan wi: du:o’baot 1t /

-It’s not worth living in here. Sooner or later ytilbe fed up with it.

/ 1ts na:t wa:r@ ‘l1vig hir / ‘su:noer or ‘lexdor jol bi: fed Ap wi© 1t /

-If you want to have good marks, you must workta lo

/ 1f jo wa:nt to hav god ma:rks jo most wa:rk o la:t /

-1 treat you like that because you deserve it.

[ a tri:t jo latk deet w'koz jo dr'zs:rv 1t /

-He got a prize, but he deserved it.

/ hi: ga:t o praiz bat hi: di'’za:rvd 1t /

-1 don’t think that she’ll be back until midnight.
/ a doont B1pk dzet]i:l bi: baekan’til ‘midnart /

-You'd better shape up or else I'll throw you olits not a threat, it's a promise.

/ jod ‘bedbr ferp Ap or els al ©rov jo avt / 1ts ma:t o Oret 1ts s ‘pra:mis /
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-Your joke was truly pathetic. That's why it fa#tf
/ jor dzouvk woz ‘tru:li po’Qetik / deets wait fel flaet /

-Although he is quite shy, he had enough couragestoher out.

/ 0:'dow hi: 1z kwatt Jar hi: hod I'naf ‘*k3:r1d3 to aesk br aot /

-Don’t even breathe a word — it’'s a secret.

/ doont ‘i:van bri:do w3a:rd / 1ts o ‘si:kroat /

-Go straight ahead and turn right.

/ goo strat o’hed an t3:rn rat /

-You’'re right. Last night she had a date.
[ ju: a:r rart / leest nat [i: hod o dett /

There are a number of phonetic environments wheeevairiable /t/ can be
encountered in the final position. | will make stlof these in the order in which
they appear in the context and give the numbehefinformants who simplified
the variable (appendix 12):

Phonetic environment number of speakers:
t-simplified
lav/ + [t/, as in Aot/ 9
1/ + [t/, as in 1t/ 7
la1/ + [t/, as in /a1t/ 37
la1r/ + /t/, as in /midnigh/ 58
1/ + It/, as in/1t/ 15
ler/ + /t/, as in [ext/ 41
1/ + It/, as in/1t/ 0
1/ + It/, as in 1t/ 3
la:/ + [t/, as in /a:t/ 16
1/ + It/, as in 1t/ 15
1/ + It/, as in 1t/ 10
/a1l + [t/, as in 'midnat/ 44
lav/ + [t/, as in Aot/ 21

lel +/t/, as in Oret/ 8
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leel +It/, as in /[feet/ 7
lao/ + It/, as in Aot/ 14
lal + t/, as in ['si:kpt/ 4
la1/ + [t/, as in /a1t/ 58
la1/ + [t/, as in /a1t/ 50
le1r/ + /t/, as in /dert/ 45

According to the data given above, one might befused. First of all, there
are a lot of contexts reflecting the variable ritthe final position. Moreover, the
numbers of the informants who simplified the valeah/ in these phonetic
environments are miscellaneous, ranging from vegy o surprisingly low.
Although the vowels which precede the variablef¥ different, the context is

similar.

Finally, there are two clusters which constitutgignificant source of the
investigation - these are both /rd/ and /rt/.doahad the intention of analyzing
their articulation and variability in final positie and in different phonetic
environments. Whereas the variable /rd/ is a cortioom of an approximant post-
alveolar /r/ and a plosive alveolar /t/, the val@abit/ constitutes a combination of

a voiceless plosive alveolar /t/ preceded by arr@gmant /r/.

As far as the /rd/variable is concerned, therels® gsome simplification to
be observed, although surprisingly, it is much mobservable in a cluster where
Ir/ is combined with its voiceless counterpart Ritst and foremost, let us give a
short account of the /rd/ which can be identified the following contexts
(appendix 2, 3, 13-15). Similarly, the order of tltentexts has been made

according to the reading script.

-Don’t even breathe a word. It's a secret.

-Good lord. He’s such a nerd. | heard it was histpa
-This story is sort of weird. Don’t start over.

-It’s hard to learn it by heart.

Potentially, the reduction should be observable in:
-Don’t even breathe a word. It's a secret.

/ doont ‘i:von bri:do w3:rd / 1ts o ‘si:krat /
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-Good lord. He’s such a nerd. | heard it was histpa

/ god lo:rd / hi:zz s\ff o nerd / @ h3:rd 1t woz hiz pa:rt /

-This story is sort of weird. Don’t start over.

| O1S ‘sb:ri 1z :rt av wird / doont st:rt oovar /

-It’s hard to learn it by heart.

[ 1ts ha:rd to I3:rn 1t ba ha:rt /

There are the following contexts in which the abmeationed cluster can
be identified. Firstly, it is also identified befothe vowel sound. Below | marked
the phonetic environment in bold in order to clgarndicate the possible reduction
of /d/ (appendix 2, 3, 13):

-Good Lord. He’ such a nerd. | heard it was his par

/ god lo:rd / hi:zz 3\ o nerd / a h3:rd 1t woz hiz pa:rt /

Hence we deal with merely one phonetic environmeenhis respect, which is the
following:
-13:/ + [rd/ + # 1/

Secondly, it also precedes a consonant, as indlh@aing contexts (appendix 2,3,
14). Hence there are two phonetic environments mckv the cluster /rd/ is

identified before consonants at word boundaries:

-It’s hard to learn it by heart.
-lal:+ [rd/ + # /t/: | 1ts ha:rd to I3:rn 1t bar ha:rt /

-He’s a very weird person.

-/1/ + [rd/ + # Ip/: ] hi: 1z 5 ‘veri wird ‘p3:rson /

Thirdly, it can be encountered in the final positigerminally). The cluster is
preceded by four different vowel sounds (appendig,2L5):
-/3:/ + [rd/

-19:/ + /rd/
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-lel + [rd/
-1/ + /rd/

-Don’t even breathe a word. It's a secret.

/ doont i:van bri:do w3a:rd / 1tso ‘si:krat /

-Good lord. He’s such a nerd. | heard it was hisgtpa

/ god lo:rd / hi:zz s\ff o nerd / & h3:rd 1t waz hiz pa:rt /

-This story is sort of weird. Don’t start over.

/ d1s ‘sb:ri 1z :rd av wird / doont sto:rd ‘ovvoar /

With a vowel following the /rd/ cluster (appendi®)i

Phonetic environment number of speakers:
d-simplified
[3:/ + [rd/ + /1/, as in /IB:rd 1t/ 1

The above example of such a phonetic environmenbisappropriate if one
expects a huge amount of deletion to encounter. é¥ew we should not exclude
other environments, e.g. other vowel sounds prexethe variable /rd/ and// for
instance 3:/ or /a/. Similarly, there is no reason to assume thatehgould be
little or no reduction if the variable /rd/ preceddether vowel sounds (apart from

/1), such as3:/, In or [=l.
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With a consonant following the /rd/ cluster (appent4):

Phonetic environment number of speakers:
d-simplified
lal:+ Ird/ + # /t/, as in/ha:rd ta/ 1
1/ + Ird/ + # /p/, as in/wird ‘p3:rson/ 34

Finally, there are also many speakers who simplitiee /rd/ cluster in the
final position (appendix 15):

Phonetic environment number of speakers:
d-simplified
/3:/ + [rd/, as in /v@:rd/ 4
[o:/ + [rd/, as in /b:rd/ 4
/el + /rd/, as in /rerd/ 3
1/ + Ird/, as in /vrd/ 20

Undoubtedly, the cluster /rd/ preceded byinh this respect is characterized
by considerable amount of reduction since thereagrenany as twenty informants
whose /d/ was simplified in this phonetic environmheAs far as other phonetic
environments are concerned, such as the clustémpreteded by3st/, /o:/ or /el,

the simplification is not very frequent (the incideof /d/ deletion is relatively

low..

Simplification of the /rd/ was observable in theesph of a number of
speakers (at least in certain phonological conjeXtevertheless, generally, its
reduction was not as frequent as in case of /mnistelr (a combination of an
approximant and a post-alveolar). Admittedly, thituster is not so much

indicative of simplification as its counterpart//fVhereas the former constitutes a
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combination of both voiced elements, the lattersists of one element which is
voiced and the other which is voiceless. Surpriginguch a combination, albeit
including two different elements with regard to #ioig is characterized by a great
deal of simplification where the second elemenpl@sive alveolar consonant /t/)

is usually unreleased or even unarticulated atgime

Such a cluster can be identified in the followiregpngences (appendix 2, 3, 16-17).

-He wiped his dirty hands on the back of his wkhét.

/ hi: warpt hiz ‘d3:rdi heendson ds baekasv hiz wart [3:rt /

-1 expect you to hand in the report as soon as ibess

| ai 1k’'spekt p to haendin ds rr'po:rt 9z su:noaz ‘pa:sibal /

-If you want to be healthy, you should practicerspm a regular basis.

[ 1f jo 'wa:ino bi: *helBi jo [od ‘preekts sp:rt pn o ‘regjolor ‘bersis /

-Good Lord. He's such a nerd. | heard it was histpa

/ god lo:rd / hi:z 3\ o nerd / @ h3:rd 1t woz hiz pa:rt /

-This story is sort of weird. Don’t start over.

[ O1S ‘sb:ri 1z :rt ov wird / doont sta:rt ‘ povar /

-It’s hard to learn it by heart.

[ 1ts ha:rd to 13:rn 1t bar ha:rt /

As can be observed, there are two phonologicalecdastin which the
cluster is identified. First and foremost, /rt/ peeles a vowel sound, as ispbrt

on”, and “start ovef /sta:rt oovar/. Secondly, it. is a final element in a word,ias

“shirt” /{3:rt/ , “part” Ipa:rt/.

In the former, reduction might occur as follows gapdix 2, 3, 16):

1o + Irtl + # 13 lar 1k’spekt p to haendin 0o rr’po:rt 9z su:naz ‘pa:sibal/
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-o: + Irt/ + # [pl: /1f jo ‘'wa:ina bi: ‘helBi jo [ad ‘preekts sp:rt bno
‘regjolor ‘bersts/

-la:/ + Irtl + # /ov/: /01Ss ‘sb:ri 1z :rt ov wird / doont st:rt ‘ovvar/

In the latter, the reduction might also occur, altgh its frequency should
definitely be lower due to the adjacent sounds (@ti@ environment) (appendix 2,
3, 17):

-/3:1 + Irtl/: /hi: warpt hiz ‘d3:rti haendson 09 baekov hiz wart [3:rt/
-la:/ + It/ /god lo:rd / hi:zz 3\ o nerd / a h3:rd 1t waz hiz pa:rt/
-la:/ + Irt/: /1ts ha:rd to I3:rn 1t ba ha:rt/

As a result one observes two different phonetiaremments of the cluster /rt/
(although one of the phonetic environments is #éd by two contexts)
(appendix 16, 17):

As far as the variable /rt/ preceding another vowslconcerned, the

simplification is quite common but there are alsmg constraints.

Phonetic environment number of speakers:
t-simplified
[o:/ + Irtl + # [a/, as in /U’po:rt az/ 35
[o:/ + [rt/ + # /o/, as in /sp:rt pn/ 20
la:/ + [rt/ + # [ovl/, as in /st:rt ‘ovvar/ 0

There are different vowel sounds which surrounel ¥ariable /rt/ in these
contexts given above. The highest frequency of tamleis portrayed in the first
combination where the variable /rt/ is precededdy but which in turn precedes
/al. Apart from that, there is also a considerableoant if reduction of the /rt/
which is preceded byoif/ but where one of the following vowel sounds g /
However, one does not identify any reduction of Wiaeiable /rt/ which neighbors

with /a:/ on the left and a diphthongdbon the right.
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Phonetic environment number of speakers:
t-simplified

13:/ + Irt/, as in [3:rt/ 24

la:/ + Irt/, as in /@:rt/ 49

la:/ + [rt/, as in /k:rt/ 47

It is evident that there is a huge amount of sifigdtion of the variable /rt/
in the final position. Irrespective of the preceglimowel sound, the final /t/
undergoes frequent deletion. In these phoneticrenments, there are apparently
no constraints as to the simplification of the ahte /rt/.

As one can observe, the percentage of simplificateomiscellaneous and
differs according to the properties of the soundd their phonetic environments.
In some of them, the amount of reduction is considke; in others one can hardly
identify it or it is identifiable but to a lessextent. However, there are a number of
sounds the properties of which are the same buthviait the same time vary
according to the frequency of simplification. Onketbhe most important queries
would be why the occurrence of simplification variso extensively. How is it
possible that some of the variables are simplifisd frequently and the
simplification of the others is barely noticeablgitilarly, how is it plausible that
the variable is often simplified in this phonetientext but the same variable is not
simplified at all in that phonetic context? Onetbé answers would be that some
variables are more likely to undergo reduction gpased to the others where
simplification is not so common. Moreover, one ntighate that under specific
phonetic environments deletion of a particular ablke is more likely to occur than
the deletion of the same variable in another phoneivironment. Nevertheless,
such conclusions are quite general. A deeper insigto the analysis of the
abovementioned variables would definitely help nslerstand the phenomenon. It
would be right to analyze the variability and endwmato account for the
miscellaneous frequency of deletion.

Let us take the realization (the amount of simpétion) of the variables into

consideration and concentrate on other reason$aeaif simplification. First and
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foremost, let us give a deeper insight into thelysia of aV + /t/ + # V at word
boundariescombination and try to account for the frequencytbideletion in the
abovementioned contexts. One thing which is comnsotie fact that the plosive
alveolar /t/ is surrounded by two vowel sounds. ldger, the vowel sounds which
both precede and follow /t/ are numerous rangiogfsimple vowels, such ag:/,
/al, o/ to diphthongs, such asui /e1/ and /al.

Perhaps the best thing we can do is to put forveardasonable assumption.
Let us assume that deletion is more likely to ocounly if the sound which is
supposed to undergo deletion can be omitted (d@latethis respect) but the
deletion of which must not lead to any confusiam.other words, if the deletable
variable were not articulated or were articulat@dyvunclearly (or is unreleased),
the word would still be known since other words Wwbwmot be relevant in the
context.

Another assumption pertains to the replacementrad sound with other
sounds. First of all, the analysis of replacing themiables with others (albeit
irrelevant phonemes) would definitely be pointlegs a result replacing one
variable with any other one would definitely be uffscient and as a result futile.
Therefore the only variables (these other inputd)icw will be taken into
consideration will be those which are relevant ennts of forming another word
and maintaining a correct sentence. For instanteheé wordlate, replacing the
final variable /t/ with another one, such as /m/uldblead us to forming another
word which can be found in the English lexicon. Asresult the sound /m/ is
relevant in this respect since it gives rise to fibenation of another word (and a
new meaning). Similarly, /k/ would be another sowntich is definitely relevant
in this respect since it forms another wordake /letk/. However, whereas the
former does not seem to cause any problems, theemde of the latter is a little
confusing since it contributes to the formationaohew word but at the same time
to changing the part of speech. In other wordsyefreplace the final /t/ with /m/
we obtain another word, but the part of speechetained (it is still an adjective
although it can also be a verb). If, however, wplaee the final /t/ inate /let/
with another input /k/, what we do is not only cgarthe meaning of the word but
also the part of speech (what we obtain is a nolm}the explanation of further

analysis, it will be of significance at times aslwé the attempt of explaining the
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miscellaneous percentage of reductions, phonolbgi@aability will be taken into
consideration. Still, it will be accounted for imrcelation with both morphology
and syntax. Let us analyze the following example:

-She’s wearing a white shirt today.

In the word fwhite’ we can identify a variable /t/ which can be sutoged with a
number of other variables, such as /d/, /f/, Al, Ip/, /z/. Thus we form a number

of new words and new meanings, suchwade /waid/, wife /waif/, while /wail/,

whine /wain/, wipe /waip/ andwise /waiz/ respectively. As we can observe, there

are a number of other sounds which can substihgeotiginal input /t/. As a result
we are faced with several new words (meanings ofdajo However, it is also
significant which of the abovementioned words cordgdlace the originalwhite'.

It is obvious that the relevance of the word substn hinges on the part of
speech as well. Since the original word is an adjecthe only word which can
substitute it is the adjective as well in ordernt@intain a grammatically correct
clause.

Hence the frequency or incidence of simplificatioauld be compatible
with the substitution of other variables, which vebualso theoretically fit the
context and which could cause formation of otherdsowhose part of speech is
still retained.

Why not verify if the assumptions pertains to tlegadand the results which
have been obtained in the interviews. With a viewahalyzing variability, let us
present the percentage of deletion pertaining tdiqudar variables. The total
number of the informants who participated in theeigiew is eighty.

The first phonological variable pertains to thed//rcluster in several
phonetic contexts (the occurrence of /nd/ clusefiole vowel sounds, consonants
and also in the final position is identified). Theduction of the final /d/ in the /nd/
cluster varies as well, ranging from 0 to as masyda. (appendix 5-7). There are
certain phonetic environments for each of them.r&hare the following phonetic
environments where the /nd/ cluster is surroundgdvbwel sounds at word

boundaries:
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Phonetic environment number of speakers:
d-simplified
lav/ + Ind/ + # &/, as in /hond 1z/ 0
lel + Ind/ + # 4/, as in [‘h@mlaend 1n/ 35
/el + Ind/ + # b/ / /a:/, as in /peendon/ 0
lel + Ind/ + # 4/, as in /leend1n/ 5

/d/ - deletion in:V+ /nd/+#V

O /ao/ + Ind/ + # &/

W /el + Ind/ + # &/

] /=/ +/nd/ + # bl [ la:/
] /el +/nd/ + # 4/

43,75%

0% 6,25%

There are the following phonetic environments whitee/nd/ cluster is preceded

by vowels and precedes consonants:

Phonetic environment number of speakers:
d-simplified
/el + Ind/ + # /n/ as in /beend nju:/ 30
lav/ + Ind/ + # /p/ as in $’raovnd ‘pi:pal/ 23
lav/ + Ind/ + # B/, as in /o'raond da/ 24

lar/ + Ind/ + # B/, as in / &ind o1s/ 2
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/d/ - deletionin :V+/nd/+#C

O /=l +/nd/ + # /In/
W /av/ + /nd/ + # Ip!

37,5% 08,75 309 ] /av/ + Ind/ + # B/
5% 0

[ /au/ +Ind/ + # B/

Finally, there are merely two phonological contewtsere the /nd/ cluster, which

is preceded by vowels occurs in the terminal posgi These are the following:

Phonetic environment number of speakers:
d-simplified
/a1/ + Ind/, as in / naxnd/ 17
/el + Ind/ as in / fend/ 24

/d/ - deletion in : V + /nd/

30% O /atr/ + /nd/
B /el + /nd/

21,25%

As far as the vowels following the /nd/ cluster daim fact preceding the

cluster) are concerned, the amount of reductiomigcellaneous — ranging from o

to 35. There is no reduction to be identified ie following contexta/ + /nd/ + #
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/o/ or /a:/, as in /péend pn/, which is obvious in this respect: the cluster

constitutes a grammatical morpheme the reductiowhath is expected to be rare
(if it had been reduced, first of all, the tensewdbbe unknown). Thus it would be
uncommon to encounter deletion of /d/ (which caostis a grammatical
morpheme, especially among middle class informamts quite formal

circumstances, such as reading sentences. Alththuge is no time reference in
this context which might confirm the tense, it ibvibus that the variable /n/

should be realized as /nd/ in order to mark theséeand maintain a fully correct

sentence. There is, however, much deletion in #o®isd environmentz/ + /nd/

+ # fi/, as in 'h@wmleend 1n/, where there are as many as 35 deletions. kirdt

foremost,homelandcould equally be a final word and the sentenceldstill be
correct. Moreover, the context is sufficient and asesult deleting the final
element would not cause any confusion. Finally,réh@re not many other
phonemes which could be used instead of the oriddian the /nd/ cluster. As a
result the final element (which was reduced) is esmat predictable.

There is also high incidence of deletion in thestfithree phonological

contexts where the /nd/ cluster precedes a conspsach as the followingle/ +
/Ind/ + # In/, as in /beend nju:/, /av/ + Ind/ + # /p/ as in d'raond ‘pi:pal/, /av/ +
Ind/ + # B/, as in b'raond 6o wa:rld/ and/av/ + /nd/ + # B/, as in /aind 81s

wa3:rd/. As one can observe, in the second and thrd e there is the same word
in which the /nd/ cluster occurs — it iarbund'. Although apparently, both /p/ and

18/ favor the deletion of /d/ in this respect. Theisds preceding the cluster should
not be unnoticed. Iav/ + /nd/ + # B/, as in /dind 81s wa:rd/, the preceding

variable is the diphthongw/. Still, in these circumstances it is quite predide

since there are not many other variables whichada replaced with the original

/a1l. If, however, it were not for/ in the initial position, the diphthongi/ewould

give rise to the formation ofrained’, which, nevertheless, be devoid of any sense
in this respect. Similarly there are not many otBEaments apart from /d/ in the
Ind/ cluster which could substitute the original &hd form another word which
could be appropriate in the context. The first exttis also characterized by high

incidence of /d/ reduction. It is even more undangiable since the /nd/ cluster
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(which is a combination of a nasal consonant andalweolar stop) precedes a
nasal consonant again, which by no means shoulitndkeletion to occur. Hence
even though deletion does occur in these enviromsneh does not lead to any

confusion or misunderstanding:

/&l + Ind/ + # In/ as in /beend nju:/
lav/ + Ind/ + # /p/ as in $’raovnd ‘pi:pal/
lav/ + Ind/ + # b/, as in p’raond do wa:rld/

If we simplify the cluster be reducing the /d/m whe get is:

lel + In/ + # In/ as in /beennju:/
lav/ + In/ + # [p/ as in §’raon ‘pi:pal/
lav/ + In/ + # B/, as in d'ravd do wa:rld/

which still does not bring forth any undesirablenfiesion.
Even though we replaced the whole cluster with heovariable, there would not

be many other possibilities of forming new meanin§she words.

Nevertheless, the last phonetic environmeat/ + /nd/ + # 06/, as in /hind 81s

w3:rd/, is not favorable for the deletion of /d/ tocmr. Still, the /d/ constitutes a
part of a cluster (although its deletion would hedd to confusion). If, however,
the /nd/ cluster were substituted with another infmariable), such as /I/, /t/, /v,
/n/, we would form several new words and thus nesamngs, where most of them

would fit the context.

Eventually, in the last two phonetic environmeribse /nd/ cluster occurs in
the final position. There is also relatively hugmpglification in both of them. The
explanation is similar — if we replaced the finderaents in the cluster, there
would not be many other words. The absence of ithed £Element does not impede
understanding. Apart from the context which is suént, the words (bothrind’
and ‘friend”) are quite predictable. Since the meanings of therds are
predictable, the final elements in the /nd/ clustex predictable as well.

Another phonological context looks as follows:+ /t/ + # V (appendix 2,
3, 8). There are certain sentences where the masdieolar /t/ can be identified in

such an environment (the plosive alveolar /t/ whikkurrounded by two vowels).
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-It’s a brand new car. | paid a lot of money for it

/1ts o braend nju: &:r / a perd o la:d av ‘mani for 1t/

-1 worked a lot on this project; now | need to havéew hours’ rest.

/a1 w3:rkt o la:t pn d1s ‘pra:dzekt / na ar ni:d to hav o fju: ‘avoarz rest/

-You learned a lot and you didn’t pass the testwHbome?

fju: 13:rnd o la:t and jo ‘d1dont peesds test / ha kam/

-He’s got a prize, but he deserved it.

/hi: ga:t 3 praiz bat hi: di'’za:rvd 1t/

-She’s got a flair for teaching young children. Hower, she doesn’t like it when
they swear.

/fi:z ga:t a fler for ‘ti: 1y jay ‘Y1ldron / hav'evar [i: ‘dazont latk 1t wenoer swer/

-You'd better think about it before you do anything
/jad ‘bedbr O1nk o’baot 1t br'fo:r jo du: ‘enbPin/

-Go straight ahead and turn right.

/gou strat o’hed an t3:rn rait/

-She became as white as a sheet when she sawta ghos

/fi: brkeim oz wait oz o [i:t wen fi so: o goust/

Phonetic environment number of speakers:
t-simplified
la:/ + It/ + # K/, as in b la:d av/ 0
la:/ + It/ + # b/, as in 4 la:t pn/ 33

la:l + Itl + # K/, as in b la:t and/ 19
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la:l + 1t/ + # b/, as in /gi:d a/ 0
la:l + 1t/ + # b/, as in /gi:d a/ 0
lao/ + [t/ + #/1/, as in/a’baot 1t/ 0
lex/ + [t/ + # b/, as in /stert 9’hed/ 2
lar/ + [t/ + # b/, as in /vaxt az/ 5
(appendix 8)
/t/ | /d/ - deletionin:V + /t/+ #V

o o+t +# bl

B /ol + U+ # ol

O] fad +1th+# bl

O] fad +1th+# bl

W /ot # b

23,75% m  Jao/ + 1t/ + #1U

W /et + 1t +# bl

O fat/ +/tl+#hl

41,25% 0% 0% 6,25%

It is evident that the second and third environmard the only where
simplification of the apical stop /t/ is the mosotticeable (appendix 8). Even
though vowels d:/and b/ are preceded by /t/, still the /t/ undergoes tiete
However, the deletion of /t/ would be more justifié the following sound were a
consonant since it probably involves more effortatticulate the plosive alveolar

/t/ if it was surrounded by a vowel on the left abg a consonant on the right

(albeit at word boundary), as tight budget /tart ‘badzast/, white shirt/wazit ‘ [3:rt/,

meet friendgmi:t frendz/ etc..
However, there are some reasons which could accéamthe deletion of the
plosive alveolar /t/ preceded by a vowel and at $ame time preceding another

vowel, which is the case in the second and thirdnmhogical context.
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First and foremost, it should be pointed out tmaboth the second and the
third contexts, the first four words can undenialdgnstitute separate and
independent sentences. In other words, the resgtdmicut off and we would still
be left with a correct sentence, as in:

-1 worked a lot.

-Now | need to have a few hours’ rest.

-You learned a lot.

-You didn’t pass the test.

As a result in the formeroh this project...” and in the latter &nd you didn’t pass
the test...” could equally constitute separate, indepenadsises in which case no
rules would be violated. The only difference isttivathe former a prepositional
phraseon this projectconstitutes an optional complementation and inl#teer, a
conjunctionandjoins two independent entities. Hence in:

-You learned a lot and you didn’t pass the teg can distinguish two independent
clauses joined by a conjunctioarnd'.

- You learned a lot

- you didn’t pass the test

In -1 worked a lot on this projecaind Now | need to have a few hours’ redtis
also possible to identify two independent claudms, the situation is different a
little bit since in the first clause we also haveaptional prepositional phrasen
this project.

As a result the final /t/ is a final elementlot in both contexts which in turn could
be a final word in the sentence (if we were to make independent clauses in
each of them).

Apart from that, the truth is that there are notnphather variables which would
replace the plosive alveolar /t/ in the originalrddot. For instance, it could be a
plosive velar /k/ [/t/ - /k/]. Hence what we getleck /la:k/, instead oflot /la:t/.
Although structurally, it would be correct to repédot with lock since we would
come up withl worked a lockor You learned a lockNevertheless, it would not
make much sense. Moreover, as | mentioned abowh swdifications would be
rare in this respect since there are not many brga which could be used

interchangeably instead of the original plosiveealar /t/, as inlot. Moreover,
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although the /t/ undergoes simplification in thentaxts above, the absence of /t/ in
the articulation neither causes unnecessary coofusor impedes understanding.
What is equally important is the intonation whidsaadivides the whole sentence

into two segments:

/at wa:rkt o la:t/ and bn 01s ‘pra:dzekt /

However, the first phonological context is also ibam

--It’s a brand new car. | paid a lot of money for it

/1ts o braend nju: &:r / a perd o la:d av ‘mani for 1t/

In fact it is identical to the third onéa:/ + /d/ + # h/. What is confusing is the
fact that as far as the first environment is conedr there is no deletion
whatsoever (none of the speakers deleted or siraglthe alveolar stop /t/ in this
context). Still, apparently, the prepositioh/av/ determines a clear articulation of
the /t/ here.

The remaining phonological contexts are characeerizy little or in fact almost no
deletion whatsoever. What is striking is the fabtt there is one phonetic
environment which is identical to the ones previlgugiscussed (the one where
deletion occurs) in which deletion is not identdielt pertains to the fourth and
fifth phonological context, which is also undenwabidentical but which is
deprived of deletion of the plosive alveolar /@,ia the following:

-He’s got a prize, but he deserved it.

/hi: ga:t s praiz bat hi: di'’zs:rvd 1t/

-She’s got a flair for teaching young children. Hower, she doesn’t like it when

they swear.

/fi:z ga:t o fler for ‘ti: Iy jAy ‘Y1ldron / hav’evar [i: ‘dazant lark 1t wender swer/

A combination of/a:/ + /t/ + # b/ is a context which definitely favors the deletion
to occur (there are as many as 33 informants insdmnd context) and 19 in the
third one who simplified /t/ accordingly).

However, one observes that whereas in the secoddtl@nd one there is high
incidence of deletion, in the fourth and fifth otieere is no deletion whatsoever.
Given that the phonetic environment is the samase#ms that there is a sort of

irregularity, which is difficult to explain. If, hwever, we take the previously
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mentioned analysis into consideration (the analpsised on the premise that if we
can extract an independent sentence in which thetalde element (variable) does
not cause any confusion) we will conclude that athb

-He’s got a prize, but he deserved it.

/hi: ga:t 3 praiz bat hi: di'’za:rvd 1t/

and

-She’s got a flair for teaching young children. Hower, she doesn’t like it when

they swear.

/fi:z ga:t a fler for ‘ti: 1y jay ‘Y1ldron / hav'evar [i: ‘dazont latk 1t wenoer swer/

we must not extract any separate or independerteseas from other independent
sentences. as it would definitely be erroneous/@tild lead to the formation of ill-
formed clauses). In the majority of the contextsegi above, there should be a
complementation in order to make a grammaticallgrect sentence. The point is
that initially, as far as the fourth and fifth cemts are concerned, there is probably
insufficient context for the deletion of the /t/ got /ga:t/ to occur. Although, there
are not many variables which could replete the igbslveolar /t/ (and as a result
the frequent deletion of the /t/ variable couldjbstified in this respect), it is the
context which is undeniably too insufficient duevich deletion of the plosive
alveolar /t/ might not have occurred.

As far as the first context is concerned, the ddikt plosive alveolar /t/
which also precedes a vowel s inlot of /la:d av/, is not subject to any deletion
either. Although the wordbt /la:t/ could constitute the final word and as a result
the /t/ would be the final element, and we wouldddfée with: | paid a lot/ar ped o
la:(t)/, in which case the deletion of /t/ would netd to lack of comprehension,
the huge amounfa(lot) is complemented by specifying what. As a resulve are
faced with the phrasa lot of, the final apical stop /t/ itot is definitely audible in

this respect. In this case, one should rather aeathe context fapeid o la:d/
including /av/ - /a pexd o la:d av/.
In -You'd better think about it before you do anything
/ jod ‘bedbr O1nk o’baot 1t br'fo:r jo du: ‘enbin /
the plosive alveolar /t/ imabout/a’baovt/ is not reduced whatsoever. Nonetheless, if

it underwent simplification, we would be left withbow b bao/.
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Similarly the contexter/ + /t/ + # b/ encompasses a similar pattern where
the variable /t/ also precedeg but is preceded by 1kinstead.
-Go straight ahead and turn riglitgoo strett a’hed oan t3:rn rart /
we do not observe high incidence of deletion either

Finally /ai/ is another diphthong which precedes the varidtilevhich in
turn precedeso/.
-She became as white as a sheet when she saw & ghos

/fi: br'keim oz wart 3z o [i:t wen [i so: o goust/

As we can observe, all the three contexts, whérnes fireceded by a diphthong and

which precedes either//or /b/ are not very favorable for the deletion to occur.

The /t/ variable can also be encountered in a numbfe other phonetic
environments in which it precedes consonants.

As far as the patternv + /t/ + # [j/ is concerned, there are three
phonological contexts where it can be observedstFand foremost, there is the
following combination:

IN + [t/ + # [}/, as in:
-It's a very difficult task, but you can do it.

/| d1s 1z 5 veri ‘difikolt taesk It jo keen duztt /

Apart from that, there are two other phonologicahtexts in which /t/ can be
observed in this respect (where it precedes /j/ isnpgreceded by three different
vowel sounds):

lav/ + It/ + # [j/

-I'm sorry about your plight but | was unable tolpegou.

/aim 0:ri o’'baot jar plart bat ar waz An’erbol to help p/

fizl + ItI + # /j/, as in:
-1 treat you like that because you deserve it.

Jar tri:t j o lark deet w'koz jo dr'z3:rv 1t/
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Phonetic environment number of speakers:
t-simplified
IN + [tl + # /j/, as in/bat jof 2
lav/ + It/ + # [j/, as in/o’baot jor/ 0
li:l + [t/ + # /j/, as inftri:t jof 12

In summary, there are three different sounds wipidtede thét/ + # /j/ pattern,
IN, lav/ and/i:/. However, the only phonological context in whichredatively
considerable amount of deletion occurred is thedtbne since there were as many
as 12 speakers who deleted /t/ (as opposed to etheronments):

lizl + ItI + # [j/, as in:

-1 treat you like that because you deserve it.

Jat tri:t j o lark deet ’'koz jo dr'z3:rv 1t/

ft/ - deletionin:V+/t/+#C

o IN + It] + # [j]

m /ao/ + It + #jf

15% O il + 1t +# 1)l
2,5% 0%

Ay

One might wonder why the /t/ in this context is j@ab to deletion. First of
all, the omission of /t/ inreat does not undoubtedly leave us with a confusing
word since it is still known ageat/tri:t/. Although the final /t/ is unreleased ineth
context, we still know that it istfeat’. Apart from that, there are not many
variables which would substitute the original vate/t/, such as /z/, as imees
/tri:z/. It would definitely be erroneous to usees/tri:z/ here (structurallyl trees

/a1 tri:z/ would definitely be ill-formed, as ih trees you like that because you
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deserve it It is inevitable that the subjettshould precede a verb rather than a
noun in this respect. As a result intreat you ... , if we modified the second
context by replacing /i:/ withi/ and /t/ with other phonemes (deletable or non-
deletable), there are a number of other words wknehcould come up with, such
astrim /trtm/, trick /trik/, trill /tril/, trip /trip/. If it were the case, we might expect
less deletion to occur (naturally assuming that final phonemes are subject to
deletion as well) since if the final sound was dede it might not be so clear
which word it is (especially if the context is irfffaient). In other words, the
potential deletion of the alveolar stop /t/ in thespect might cause unnecessary
confusion or misunderstanding and therefore thetdwsi would not be observable.
In the first context, where /t/ is preceded by dand precedes /j/, as in the pattern
(/N + It + # 1j/), as in:

-It’s a very difficult task, but you can do it.

/| d1s 1z 5 veri ‘difikolt teesk It jo keen duit /,

there are merely two informants who deleted thesipko alveolar /t/ in this respect.
However, even though the context is sufficientyéhare a number of other variables
which could replace /t/, such as the following: /dll, /g/, /T, In/, Is/, Iz/, as ibum
/bam/, bud /bad/, bug /bag/, buff /baf/, bun /ban/, bus/bas/, buzz/baz/ accordingly.
Admittedly, most of the abovementioned variablesildacontribute to the formation
of a number of other words which could equally gitbge the original wordbut
/bat/ and even still maintain a grammatically and agtically well-formed sentence

with the appropriate intonation (at least somehein).

Another phonological context also encompassestthehich is preceded by vowel
sounds, but which precedes a consonant /w/ (appertii
There are the following sentences which reflect abevementioned phonological

contexts:

la:/ + [t + # Iw/: [fi: smaokt o la:t wen [i: wa:rkt oz o ‘weitras/

la:/ + [t/ + # Iw/: [a1 latkt dam o la:t wen & woz ‘I1dal/
11/ + It/ + # Iwl: [fi:z ga:t o fler for ‘ti: 1y jag ‘Y1ldron / hav’evar [i: ‘dazont lark

it wenoer swer/
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izl + It/ + # Iw/: [[i: br'’keim oz watt oz 5 [i:t wen [i so: o goost/

Phonetic environment number of speakers:
t-simplified
la:/ + It/ + # Iwl, as in 4 la:t wen/ 26
la:/ + It/ + # Iw/, as in 4 la:t wen/ 31
1/ + It/ + # |w/, as in 1t wen/ 1
li:l + It/ + # Iw/, as in b [i:t wen/ 14

it/ - deletionin :V+ t/+#C
O /a:/ + i/ + # Iw/

W /o + 1t + # Iwl
O /1 + 1t + # Iw/
O fi:/ + It/ + # fw/

32,5% 38,75%

17,5%

According to the data given above, we can idendifjte a huge amount of deletion
in three contexts in this respect (except for thiedt one). In the wordot, which
appeared in the previous contexts, the plosivea#re/t/ becomes deleted again;
however, it precedes an approximant bilabial /wthis respect. We do not need
any attempt to account for this phenomenon sineeettplanation could probably
be the same as the one which had been given pyiqwhere the /t/ was
surrounded by two vowel sounds on both sides)hénsentence:

She smoked a lot when she worked as a waitress

/fi: smookt o la:t wen [i: wa:rkt oz o ‘wertroas/

when she worked as a waitreissan additional piece of information. Althou@ihe

smoked a lotfi: smaokt o la:t/ is complemented, it could equally stand onowe,



189

as an independent clause, asSime smoked a Idfi: smaokt o la:t/ . Although the
final variable /t/ inlot /la:t/ undergoes deletion, it does apparently not idepe
comprehension. In fact there are not many othemdsuwhich could fit in the

context. A similar situation pertains to the secaodtext, as in:

-1 liked them a lot when | was little.
la:l + 1t/ + # Iw/: a1 latkt 0om o la:t wen a waz ‘l1dal/
in which | liked them a lotis a correctly formed clause which is complemenigd
another one when | was little

In the fourth context, where the deletion is aldmservable (although the
quantity of deletion is not so considerable anynottee situation is similar. In this
case, the deletable plosive alveolar /t/, whicthis final element irsheet/[i:t/ was
deleted by 14 informants. First of all, there a many other variables which
would substitute /t/ in this respect (apart from, /a/, /p/ or B/, as insheen fi:n/,
sheed/[i:s/, sheep/[i:p/, or sheath/[i:6/). As a result there are not many variables
(deletable or non-deletable) which could lead usutmecessary confusion. The
conditions for the deletion are especially favoea$sheetcould be the final word
in the sentence and there is not any risk of chapgine meaning. If you become
very white, you definitely compare the fact of becoming whiteasheet/[i:t/ and
not to e.g.sheep/fi:p/ or sheath/[i:6/. As a result the final /t/ in sheet has
underwent reduction (it was unreleased).

There is, however, one phonological context whdrerd is almost no
reduction whatsoevef1/ + /t/ + # /wl, as in:
She’s got a flair for teaching young children. Hoixge, she doesn't like it when

they sweal[i:z ga:t o fler for ‘ti: 1y jay ‘Y1ldron / hav'evar [i: ‘dazont latk 1t wen
oer swer/

Although She doesn't like itfi: ‘dAzant latk 1t/ would be a fully correct sentence
(and as a result the deletion of the plosive alaedl/ would be expected), if it
were not for the complementatiowlt{en they sweafwen der swer/), we would

still be confused as to what is the thing that “sleesn’t like”. Therefore, the

deletion of the plosive alveolar /t/ Bhe became as white as a shesems to be

relatively justified. Similarly, the deletion of//in | worked a lot on this project.
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Now | need to have a few hours’ reshould definitely be expected more

frequently than the deletion of /t/ in e ghe doesn’t like it when they swear

Moreover, there is a phonological context where twriable /t/ is
surrounded by the diphthongi/an the left and by /b/ on the right. There wdre t
following contexts in which such a pattern (phorgptal context) appeared

(appendix 11):

-I'm sorry about your plight, but | was unable telp you.

latm s0:ri o’baot jor plait bat ar waz An’erbol to help p/

-We should never let our children play with a krafece it might be dangerous.

Iwi: [ad ‘never let a:r ‘Y1ldron pler wif o narf sinsit mait bi: ‘deindzoras/

-You're on a tight budget, my old friend.

ljar pn o ta1t ‘badzit mar ovld frend/

Phonetic environment number of speakers:
t-simplified
la1l + It/ + # /bl as in /p&1t bat/ 43
/matt bi:/ 1
/ta1t ‘badzit/ 7

ft/ - deletionin:V+ /t/+#C
m /ar/ + /t/ + # [blas in /phit bat/

53,75% m /at/ + /t/ + # [blas in /mat bi:/

O /a1/ + /t/ + # [blas in /a1t ‘badz1t/
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As one can easily observe, the only context in Whiere is a considerable
amount of deletion is the first one 1ra :ri o’bavt jor plart bat ar woz An’erbol
to help p/. Although the phonological context is even ideatj it is even more
surprising that the amount of deletion in the sapt®nological context is so
various. There is also some deletion to be obseimethe third environment,
although the incidence of deletion is not as natide as in the first context (43
speakers). In the first contexfut /bat/ is a conjunction and it joins two
independent sentences. As a result we obtain twiplsi sentences, such as the
following:
-I'm sorry about your plightatm so:ri o’baot jor plart/
-1 was unable to help yolar woz An’etbal to help p/
Admittedly, the final /t/ inplight /plait/ could equally be qualified as the variable
which occurs in the final position. Intonation alsonfirms the idea that the word
plight /plait/ could equally constitute a final word item inetlsentenceBut is
merely a conjunction which joins two independerguses and makes the sentence
complex. Moreover, if we wished to replace the abhke /t/ with other variables,
we would definitely not have many possibilities.efafore the simplification of /t/
in plight would definitely not lead to any confusion.
The second context is characterized by almost etide at all. In the third one,
we cannot identify much simplification either, altigh there are seven deletions
of /t/ in the third one. The second context lookd@llows:
/wi: [ad ‘never let a:r ‘1ldron pler wif o narf sinsit mait bi: ‘deindzoras/
/jar pn o ta1t ‘badz1it mar ovld frend/
The /t/ inmight beis not reduced since we would be faced withy be Although
it is implausible to form such a combination (ahdg the deletion would not cause
much confusion sincbe can only be preceded by a modal verb), the rednds
not identified in this respect, however. There ahewever, certain variables,
which could replace the plosive alveolar /t/, swsh/s/, /k/, Im/, In/, as imice
/mars/, mike /mak/, mime /mam/, mine /matn/, it might apparently be of some
significance as well.

In the third context, although there is certainedi®in to be identified, it is
definitely not as noticeable as e.g. in the firdtopetic environment. It is

undeniable that budget my old friend cannot constitute an optional
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complementation oYou’re on a tightsincetight definitely needs complementation
(in fact You're on a tightneeds a complementation). Apart from that, theee a
some other variables instead of /t/ which couldused, such as /I/, /Im/, /d/, /K/,
/p/, as intile /tail/, time /tatm/, tide /taid/, tyke /tatk/, type /taip/, and evend/, as
in tythe /tat®/. As a result low incidence of deletion of the gikee alveolar /t/ in
this context can be regarded as accounted foeast to some extent.

There are numerous contexts where the variabledturs in the final
position (and is preceded by a number of otheraldes). In fact there are as many
as 19 different environments where the plosive allare/t/ is encountered in the
final position. The number of deletions is miscedaus, ranging from 0 to 58
(appendix 12).

Phonetic environment number of speakers:
t-simplified
/lav/ + [t/, as in Aot/ 9
1/ + [t/, as in 1t/ 7
la1/ + [t/, as in /a1t/ 37
la1r/ + /t/, as in /midnigh/ 58
1/ + It/, as in/1t/ 15
lex/ + /t/, as in [ext/ 41
1/ + It/, as in/1t/ 0
1/ + It/, as in 1t/ 3
la:/ + [t/, as in /a:t/ 16
1/ + It/, as in 1t/ 15
1/ + It/, as in ft/ 10
la1/ + /t/, as in I'mdnat/ 44
lav/ + [t/, as in Aot/ 21
lel +/t/, as in Bret/ 8
leel +It/, as in /[feet/ 7
lav/ + t/, as in Aot/ 14
lal + t/, as in ['si:kpt/ 4
la1/ + [t/, as in /a1t/ 58
la1/ + [t/, as in /a1t/ 50

let/ + [t/, as in /dert/ 45
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/t/ - deletionin: V + /t/

72,5% 72,5%
62,5%
55% 56,25%
51,25%
46,29%
20% 18,74
11,25%
8,75% 18,75% 0% 1,25% 8,75% 5%
D/au/ + /t/, as in Aot/ ./1/ + /t/, as in tt/ |:|/a1/ + /t/, as in /a1t/
O/ar/ + /t/, as in/midnight/ @/V +/t/, as in/1t/ m/ev +/t/, as in fext/
./1/ + /t/, as in/1t/ |:|/1/ + /t/, as in tt/ -/a:/ + /t/, as in /b:t/
@Y+ /t/, asintt/ O/t + i/, asin tt/ O/ar/ + /t/, asin I’'midnart/
-/aU/ + /t/, as in Aot/ -/e/ +/t/, as in Bret/ ./ae/ +/t/, as in /feet/
./au/ + /t/, as in Aot/ ./a/ + /t/, as in /'si:kpt/ |:|/a1/ + /t/, as in /a1t/
|:|/a1/ + /t/, as in /\1t/ |:|/e1/ + /t/, as in /dert/

First and foremost, one can observe that there isigh incidence of
deletion of the /t/ variable which is preceded bydiphthong /a/. Similarly, a
diphthong /e/ apparently also gives rise to a huge amountisfaei.

The deletion of the /t/ is the most observable {tteegdence of /t/ deletion is
the highest) il don’t think that she’ll be back until midnighit is obvious that the
plosive alveolar /t/ is the only variable which ceonstitute a part of the whole
word midnight As a result although the final input /t/ is uneutated or

unreleased, it does not cause much confusion.
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Apart from that, there is also a huge amount of pdification in the

realization of the plosive alveolar /t/ which isepeded by both tAand /e/ in the
final positionright /rait/ anddate/dett/, as in:

-Go straight ahead and turn right.

/gou strat o’hed on t3:rn raxt/

-You’'re right. Last night she had a date.
fju: or rart / laest nat [i: hod o dert/

Undeniably, the absence of /t/ in its realizatiomuh not bring forth much
confusion. Although there are other sounds whichtagether with /ra, such as
Isl, [dl, Ifl, NI, Im/, Ipl, Iz, as inice [rais/, ride /rai/, rife /raif/, rile /ra1l/, rime
[ratm/, ripe /ra1ip/, rise /raiz/, syntactically there are not many which couldulsed
instead ofright since syntactically, the sentence would be errasedherefore,
huge amount of simplification of the plosive alvaolt/ seems to be justified in
this respect.

The last phonetic environment is also significaimtce there also occurs
high incidence of reduction. There are 45 infornsawho deleted the final plosive
alveolar /t/. Let us enumerate other variableseadtof /t/. These might be the
following: /I/, as indale/deil/, /m/, as indame/dem/, /n/, as irDane/dein/, Ir/, as
in dare /der/, /z/, as indays/deiz/ etc. In fact the matter is there are not many
words given above which could substitute the om¢jiworddate/dett/, as in:
-You're right. Last night she had a dafe: or ratt / laest na [i: had o dett/.

Some of them would cause an ill-formed sentencén &he had a day®©thers, on
the other hand, would not make much sense, aShie had a DaneThus even
though the plosive alveolar /t/ undergoes reductamindate still one knows that
it is the worddate and not other words which might contribute to asgible
confusion.

Similarly, as inlt’s about time to get up if we don’t want to bedé&ts o’bavt tarm
to getap 1f wi: doont wo:nt to bi: lett/, the final /t/ inlate is the variable which is
undeniably subject to considerable deletion. Undedly, there is a good deal of
deletion in this phonological context as well (ta@re as many as 41 informants

who simplified the plosive alveolar /t/ iate). Let us make a list of other possible



195

variables which could equally replace the origimatiable /t/, as inlate”. These

are the following: /s/, /d/, Im/, In/dll, as inlace/le1s/, laid /lerd/, lame/letm/, lain
/lein/, lathe /le1d/ accordingly. Although there are certain words evhcould be

used in the context, such sne/letm/ etc, the percentage of confusion with other
words (if /t/ is unarticulated) is not high whatsee.

As far as other phonetic contexts are concerneddd#tetion is hardly observable.

Finally, there are also environments where the alde /t/ constitutes an
element in a consonant cluster. These are bothafrd//rt/ clusters in a number of
phonetic environments. As far as the former is eoned, it is preceded by certain
vowel sounds, such as/, /o:/, /el and 1/. It is analyzed in three different
environments — when it precedes a consonant, a lveswad or when it occurs in

the final position (in which case no other sounal$ofv the cluster).

Before a consonant, the /rd/ cluster occurs in fifillowing phonological
contexts (appendix 14):
la:/ + [rd/ + # [t/ /1ts ha:rd to 13:rn 1t ba ha:rt/

11/ + Ird/ + # Ip/: Ihi: 1z 5 *veri wird ‘p3:rson/

With a consonant following the /rd/ cluster (appient#):

Phonetic environment number of speakers:
d-simplified
lal:+ [rd/ + # /t/, as in/ha:rd ta/ 1

1/ + Ird/ + # /p/, as in/wird ‘p3:rson/ 34
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/d/ - deletionin :V + /rd/ + #C

m  /al+[rdl + # 1t

42,5% = il + [rd/ + # Ip/

There is huge amount of deletion in the second phorenvironment since there

are as many as 34 informants who simplified /dihi@ /rd/ cluster: /hi1z o ‘veri

wird ‘p3:rson/.

Similarly, the following sound (the plosive bilabi@/ influences the realization of
the previous one (reduction of the plosive alvedtdrin the /rd/ cluster in this
respect). As a result we may risk a statement tihetplosive bilabial /p/ is much
more favorable and contributes to the deletion /of in the /rd/ cluster.
Contradictorily, /t/ (which follows the /rd/ clugiedoes not contribute to the
simplification. At first it is surprising since thgroperties of the sounds which are
not deleted are similar. The plosive alveolar fd/the /rd/ cluster where /t/ is a
following sound does not undergo simplificationhaltigh both /d/ and /t/ are
plosive alveolar sounds (the only difference pextao voicing where the former is
voiced and the latter devoiced). In the environme&here the /rd/ cluster precedes
a plosive bilabial /p/, as in /hiz 5 ‘veri wird ‘p3:rson/. the second element of the
/rd/ cluster (/d/) undergoes deletion. Although thanner of articulation of both
/d/ and /p/ is the same, the place of articulai®different, however. Whereas the
former is a plosive alveolar, the latter is a plesbilabial. Nevertheless, it was
apparently enough for the deletion to occur. Thhexe are ... % of the informants
who deleted /d/ in the /rd/ cluster.

Apart from that, let us return to the assumptioat ttheletion of a particular

variable is more likely to occur if there are noamy other variables which could
be replaced and thus change the articulation, formew word and as a result

change its meaning. The /rd/ cluster precedingptbsive bilabial /p/\Wweird
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person/wird ‘p3:rson) is reflected in the following contexte is a very weird
person/hi: 1z o ‘veri wird ‘p3:rson/.

The wordweird includes the /rd/ cluster the second element bictv (which is
/d/) undergoes a considerable amount of simpliftcain this context sensitivity.
The /rd/ cluster preceding /thérd to in: It's hard to learn it by heartits ha:rd to
I3:rn 1t ba ha:rt/, is not characterized by any deletion (thesemerely one
informant who reduced the plosive alveolar /d/ e trd/ cluster). If we replaced
the plosive alveolar /d/ with another variable ire twordweird /wird/, we would
definitely be left with another word. However, teewould not be many words
with such a combination. As a result there is cdesable amount of (d) deletion
which can be identified. Why is there so much ideaitle deletion in this context?
The answer is simple — if there was another vaeigdhpart from /d/) and it would
form another word or other words which in turn able replaced, then the
incidence of deletion might not be so high sinceréhwould be a risk of facing a
certain confusion. If we take the first phonetiozieanment into considerationd{/

+ /rd/ + /t/), as inlt’s hard to learn it by heartits ha:rd to 13:rn 1t ba ha:rt/ , the
crucial word ishard in this respect since it encompasses the /rd/ efust we
replaced the plosive alveolar /d/ with other soyrfast of all, there would not be
the /rd/ cluster anymore. However, there are a mamalb other sounds which could
be used instead of /d/ and which at the same tim@ldvform other words, such as
harm/ha:rm/, hark /ha:rk/, heart/ha:rt/, harp /ha:rp/, harsh/ha:r/ etc.

As a result the wortlard /ha:rd/, could be replaced with other words if the @et
element of the /rd/ cluster was simplified and eugpstituted with /m/, /k/, It/, Ip/,
/[l forming the following consonant clusters: /rmk// /rt/, /rp/, I/ respectively.
Still, not all of them could replace the origindl in the /rd/ cluster.

Let us try to account for the amount of deletiontbd /d/ in the /rd/ cluster
in the final position. There are four phonologicantexts in which the /rd/ cluster
appears in the final position (appendix 15):

/3:/ + [rd/: /doont i:von bri:do wa:rd /1ts o ‘si:krat/

/el + [rd/: /god lo:rd/hi:z san o nerd/ar h3:rd 1t woz hiz pa:rt/

/1] + /rd/: /61S ‘sto:ri 1z 0:rt ov wird/doont st :rt oovar/
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Phonetic environment number of speakers:
d-simplified
/3:/ + [rd/, as in /v@:rd/ 4
[o:/ + [rd/, as in /b:rd/ 4
/el + /rd/, as in /rerd/ 3
1/ + Ird/, as in /vrd/ 20

/d/ - deletion in : V + /rd/

O /3:/ + /rd/

W /o:/ + /rd/
O /el + Ird/

25% 0O /1 + /rd/
5% 5%  3,75%

As we can observe, although the phonetic envirorinesimilar (excluding the
vowels which precede the /rd/ cluster), the foyhonological context is the only
one where simplification is noticeable to a gredeat.

In the first phonetic environment, in most cases Word was rendered as ..., Iin
which case the simplification is hardly identifiablHowever, if we replaced the
final /d/ in the /rd/ cluster with another variaplge would come up with a number

of other words, such as worse, work, worm, worth et

The /rt/ cluster also deserves paying attentiomtthe attempt of accounting for
the amount of the deletion. There are two envirom®mevhere the /rt/ cluster
occurs — before the vowel sound and in final positiBefore the vowel sounds,

the /rt/ cluster appears in the following phonotmjicontexts (appendix 16):

[9:/ + Irtl + # [3/: /a1 1k’'spekt jp to haendin do ri’po:rt 9z su:naz ‘pa:sibal/
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[o:/ + Irt/ + # /o/: /1f jo wo:nt to bi: *helBi jo [od ‘praekts sp:rt bn o ‘regjolor
‘bersis/

la:l + Irt/ + # /ov/: /01S ‘sb:ri 1z 0:rt ov wird/doont sta:rt ‘oovar/

Phonetic environment number of speakers:
t-simplified
[o:/ + Irtl + # [a/, as in /L’po:rt az/ 35
[o:/ + [rt/ + # [/, as in /sp:rt pn/ 20
la:/ + [rt/ + # [ovl/, as in /sti:rt ‘ovvar/ 0

it/ - deletionin :V+ Irt/ + #V

m /o + It + #/af

B /o:/ + It/ + # /p/

43,75%

O /a:/ + It/ + # loo/
0%

In the first and second phonological context, theceurs a considerable
amount of simplification - /t/ in the /rt/ clustés characterized by high incidence
of reduction (appendix 16). However, the /t/ does indergo any reduction in the
third environment (there is no deletion to be idfieed). However, it should be
pointed out that the first syllable in the wavder /‘ovvar/ is stressedApart from
that, there apparently occurred fusion and as altrélse alveolar stop fused with
the following vowel.

Let us replace the variable /t/ with another sevariables, such as /z/, /k/, Ivl.
What we obtain is the following set of words wittetfollowing realization:

star /sta:r/, stars/sta:rz/, stark/sta:rk/, starve/sta:rv/.
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Admittedly, there is a kind of regularity. It is @v more observable if we
take the realization of /rt/ cluster in the finadsption into consideration. First of
all, the /rt/ cluster can be identified in threeopketic environments, such as the

following (appendix 17):
[3:/ + Irt/: /hi: warpt hiz ‘d3:rti heendsa:n 0o baekov hiz wart [3:rt/

la:/ + [rt/: /god lo:rd/hi:z s\ff o nerd/a ha:rd 1t waz hiz pa:rt/
la:/ + [rt/: /1ts ha:rd to 13:rn 1t ba ha:rt/

Phonetic environment number of speakers:
t-simplified

13:/ + Irt/, as in [3:rt/ 24

la:/ + Irt/, as in /@:rt/ 49

la:/ + [rt/, as in /k:rt/ 47

/t/ - deletionin : V + /rt/

O /3:/ +/rt/, asin [3:rt/

61,25%

58,75% B /a:/ +/rt/,asin /m:rt/

O /a:/ +/rt/, asin /fw:rt/

It is evident that one can identify high incidenmfesimplification in these
environments, especially in the second and third.ofhe /t/ in the /rt/ cluster
preceded byd:/ (in both contexts) is characterized by the higdrcentage of
deletion. However, although the final /t/ in bagplart /pa:rt/ and heart /ha:rt/ is
deleted, at the same time there are a number @& otariables which would also
replace /t/ from a cluster with /r/ and form a newrd. Thus the abovementioned

assumption is apparently not relevant. In the wpedt /pa:rt/, instead of the
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plosive alveolar /t/, there could equally occurlswariables as /k/, /v/, /sl [It As

a result we would obtairpark /pa:rk/, parve /pa:rv/, parch /pa:rtf/, parched
Ipa:rtft/ respectively. Similarly, the final element oft//icluster inheart /ha:rt/
would also be replaced by a number of other vaesbsuch as /m/, /d/, Ip/, Ik/, I/,
and as a result one would come up vwhdrm /ha:rm/, hard /ha:rd/, harp /ha:rp/,
harsh /ha:rf/ etc. The newly suggested variables which in toontribute to the
formation of new words are quite numerous. Howewear should point out that the
words belong to different parts of speech. In tbatexts, the /rt/ cluster is part of
a noun. If there was to be another cluster (instfakit/, such as /rm/, /rk/, etc in
part and another cluster in heart the only wordsctvitould replace both part and
heart (and as a result bring forth confusion) dse aouns. If it was the case, there
are not many other nouns which could substitute dhginal ones. As a result
since there is no such a risk of confusion, the enwgnount of deletion is
understandable and justified at times. Even thotnghfinal /t/ in the /rt/ clusters
undergoes deletion, it does not cause any confusi@ccur.

The phonetic environments above are characterizgdrdduction or
simplification the incidence of which is quite rma#&dlaneous. Some variables
undergo considerable deletion whereas others tlser®t much reduction to be
identified. There are instances where it is cumbm@es to account for high or low
incidence of deletion pertaining to particular \&dolies. However, in some of them,
one can definitely find some explanatory argumesmkere the deletion is either
favored or inhibited. It is due to a kind of variabwhich is analyzed and the
phonological environment. Admittedly, some variablare more subject to
deletion than others. Moreover, there are phonackogcontexts which favor or
inhibit deletion to occur, both these which precedparticular variable and these
which follow it. Apart from social factors which fieitely are significant in the
articulation of the variables as well, there amgliistic constraints the contribution
of which is very significant. More specifically,dm a purely linguistic point of
view, the articulation of a number of variablese(timcidence of simplification) is
apparently correlated with the phonological contewich either favors or inhibits
deletion). The deletion is not independent of maipgical constraints either

(which was not a crucial point | the analysis). &gatically, however, it seems that
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with regard to elision, there is a strict corredatibetween phonology and syntax as

well.



CHAPTER FIVE

CONCLUSIONS

The dissertation investigated phonetic and phoncdbgvariability, paying
attention to the two American English dialectsNerth-eastern dialectand Black
English VernacularOne of the purposes was to indicate variatiosp@ech in terms of
deletion of the variables (which is also referred to simplification, elision or
reduction. A considerable attention was paid to the reibmeof particular variables in
certain phonological contexts (ranging from clesalization of the variable, to its non-
realization — total deletion in this respect). Mmrer, an attempt to possibly account for
the different realization of the variables congétuanother subject of the analysis. It
was based on justifying high or low incidence aieh — in other words - on either
elision of a particular variable or its retentiam ferms of its articulation).

It is usually claimed that although deletion isrgoon, it is likely to occur in
certain circumstances. The circumstances whichec#us occurrence of deletion are
numerous, includinglinguistic, social and contextual ones. Socially, deletion is
especially typical of non-standard dialects, suslBlck English Vernacular (although
it is claimed that there are certain rules whictedaine deletion). Conversely, standard
varieties of English are characterized by lesstugidif any), at least in quite formal
settings, which is the case in e.g. monitored dpesgle etc. Moreover, from a
linguistic point of view, frequency of deletion isorrelated with the phonetic
environment. In other words, there are severallstgc constraints which either favor
or impede deletion. For instance, it is claimed tttmsonant clusters are elided in non-
standard varieties and especially in unmonitorezkshp, in which case one of the two
elements is deleted mostly if both of them areegitoiced or voiceless consonants.
Apart from that, it is common knowledge that deletiof a variable is more likely to
occur if it precedes another consonant since iblires much effort for its clear
articulation. Finally, the style of speech is alsb significance in determining the
amount of deletion. As a result, there are a nunob@ircumstances which can either
inhibit or favor the occurrence deletion.

It has been assumed that the circumstances whichitpar favor simplification
are not so restrictive or inhibitive. First of afipn-standard dialects are not the only
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dialects which are characterized by the high inotgeof simplification since, as it has
been assumed, deletion is also typical of middbkeren high class speech. Moreover,
it has been assumed that in the formal speech, siytd as reading the script, one can
also identify a considerable amount of deletionhdss also been assumed that the
linguistic constraints (both the type of variabledgphonetic environment) are not so
strict and that deletion is more ubiquitous in anber of speech styles. It contradicts
the premise that there are many linguistic consisawhich limit the occurrence of
deletion. In other words, apparently, there are ynattner phonetic environments in
which one can observe high incidence of deletion.

There were a number of sentences that the infasnaere exposed to during
the interview. Before explaining the purpose ofititerview briefly, without discussing
any details (it would have been undesirable sincanight have increased the
interlocutors’ awareness), | asked them to readstrgences aloud. In the sentences
there were different words which contained the sisuh was investigating. The
informants were unaware of the variables since wu@& number of variables and
phonological contexts, it was definitely difficuty find a pattern. If the interlocutors
had known which sounds | was seeking, the recosdooglld have been unreliable. All
the necessary information about the interlocutoes lalso been included in the
questionnaire, such as the place of living, squigition, education, occupation etc.

Several sounds have been selected in order tgzantieir variability in some
phonological contexts. These were: consonant ¢kysitecluding /nd/, /rd/ and also /rt/
(the last one is hetero-voiced and as a resuff @specially interesting since hetero-
voiced clusters are characterized by low incidentedeletion). There are other
variables the realization of which was investigatethe dissertation as well, such as an
alveolar stop /t/ as a single variable in a nunddfgohonetic environments in which it
was preceded and followed by a number of soundsedids to be stressed that the
articulation of the variables was investigated atdhboundaries, which means that their
articulation and the whole analysis were based bolevsentences, not just separate
words.

According to the data and observations, it cantated that deletion is not only
restricted to non-standard varieties of English nghigtle attention is paid to both
correct and clear articulation. Put more elaboyateVen a huge amount of deletion is
observable in the speech of middle class peoplee®d@r, the observations pertaining

to the speech style are also congruent with thanagsons. Despite formal settings,
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such as reading, one can observe a high inciddrieetion in the speech of high class
people. Finally, as far as linguistic constraints eoncerned, it can be observed that
they are not so strict, as it is commonly claimiéidst of all, one can encounter a huge
amount of deletion pertaining to hetero voiced tetss such as /nd/ and /rd/.

It would be a gross exaggeration to admit that eafcthe variables showed
much deletion in each phonological context. Theezenphonetic environments which
appeared to either favor or inhibit deletion ofieeg variable, including the /nd/, /rd/,
and /rt/ clusters and the /t/ variable. For insgarat word boundaries, there was a huge

amount of elision in the following phonetic contexao/ + /nd/ + # /p/, lav/ + /nd/ +

#10/, 11/ + [rd/ + #/pl, [o:/ + vt/ + # /3], [o:/ + [rt/ + # [0/, la:/ + [t/ + # o/, [a:] +

It + #18/, la:l + It/ + # /wl, [a1/ + [t/ + # /b/. In the final position, reduction could
be identified in the following phonetic contexts! + /nd/, /a1/ + /t/, /1] + [rd/, /3:/

+ /rt/, la:/ + Irt/, la:/ + /rt/. However, the amount of elision does not solely depe
on the position of the variable in a particular teoth and the influence or contribution of

adjacent sounds. There were several cases in whichariables occurred in the same

environment but whose incidence of deletion was cefianeous, ranging from

extremely low to extremely high. For instante/ + /nd/ + #/1/, [a:/ + It/ + # 3/, a1/

+ It/ + #/bl.

Thus in order to at least understand and accournh&éphenomenon, it has been
proposed that if the simplifiable (or deletablejiable does not cause any confusion or
misunderstanding, deletion is less inhibited (sitiee® message is still conveyed albeit
faster and easier). If, however, the elided vaeabight bring forth confusion in which
the sense of the word is lost, the deletion shaoldbe expected whatsoever. Similarly,
if a variable can be replaced with another one, asd result, if the newly formed word
(the newly formed meaning of the word) is still epriate in the context, the deletion
is also less likely to occur since the sense ofwbed is simply changed. If, however,
there are not many other sounds and at the samdftiime meaning of the word can be
predicted, then the deletion of a particular vddaab favored more frequently since it is
obvious or perfectly clear which meaning is beimgpweyed. The appropriateness of
another variable and meaning of the word is basedhe condition that sense and
grammaticality of the sentence are still maintainkd other words, if one elided a
variable and if it could be substituted with anotbae which would form a new word

(the content should be meaningful and logical)etieh would be inhibited if the newly
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formed word were syntactically correct. If subgtdn of a variable with another one
led to the formation of a new word, but whose pdrspeech were different, deletion
should be more expected. For instance, if in aqaar sentence, such ag/hy are you
so late?” in the wordlate /lett/ the final alveolar stop /t/ undergoes deletidowever,
the incidence of deletion would probably be lowethere were many other variables
(sounds) which could replace the original varidbleAlthough there are some of them,

such as /s/, /d/pl, Im/, as in /les/, /lad/ and /led/, /letm/, only the last one might cause

confusion since we would obtaWihy are you so lame®ince such a risk is reduced to a
minimum in this respect, we should expect the higidence of deletion. Similarly, in
he’s wearing a white shirif the variable /t/ in Whit€’ were substituted with a number
of other variables, such as e.g. /p/ which in twould contribute to the formation of a
new word — such aswip€'. In this context, due to grammatical reasonsletiten would
probably occur (at least one would probably enceuathuge amount deletion) mainly
because the part of speech is different (the aldwhite’ is an adjective and a newly
formed word is a verb). Hence, reduction would m®tess inhibited since even though
another variable - /p/ in this respect forms a meganing of the word and as a result
confusion is unavoidable, on no condition would Waad “wip€’ fit the whole context
since first of all, it would contribute to the foaton of an ill-formed sentence.

The whole analysis encompasses several variablasaimmber of phonological
contexts. Some of them are characterized by higteedence of deletion than others;
other variables indicate high incidence of deletionly in particular phonetic
environments. The majority of the variables whick alided are those which do not
impede communication or understanding. In otherdapalthough they are simplified,
it is still clear the meaning of which word we arenveying. Moreover, as one can
observe, deletion is prevalent even in the speéethite middle class American people
even in formal circumstances such as reading. Assalt, it is wrong to criticize
varieties and label them as nonstandard (e.g. Biaallish Vernacular) if the same
phenomenon occurs in the varieties which are censilas standard and correct, such
as in the speech (monitored speech) of white midtiles American speakers. Even
though there are many deletions to be observedt, dlceurrence in the majority of
cases seems to be justified (at least to some t@xiéevertheless, it would be right to
extend the analysis, investigate the articulatibmany other variables in other selected

phonological contexts and analyze their variabilita number of speech styles.



STRESZCZENIE

Przedmiotem rozwan niniejszej pracy jest zemicowanie fonologiczne w
wybranych dialektach amerykskiej odmiany ¢zyka angielskiego. Analiza ta oparta
jest na podstawie nagravybranych rozméwcéw zamieszlgaych potinocno-wschodspi
cze$¢ USA, whadajcych poétnocno-wschodnim dialektergrth-eastern dialect) oraz
afro-amerykaska odmian, jezyka angielskiegoAfrican American English).

Dysertacja ma dwa gtdwne cele. Gtdwnym celem jkazanie zrénicowania w
wymowie wybranych fonemoéw. Jedri@kr&znice w jakdci artykulacji poszczegdélnych
gtosek nie byly przedmiotem owej analizy. Gtownyematem owej pracy jest analiza
uproszczenia wybranych spotgtosek oraz zbitek $pgkgwych €onsonant clusters) z
uwzgkdnieniem otoczenia fonetycznegoph¢nological context or phonetic
environment). Dlatego owe zrénicowanie fonetyczne rozpatrywane byto w kategorii
uproszczenia lub wyamej artykulacji wybranych Zxiekdéw. Kolejnym, réwnie
istotnym celem, byta préba racjonalnego wgjania uproszczelub braku uproszcze
poszczegolnych alviegkow w danych otoczeniach fonetycznych, ktoreznao byto
zarejestrowaw wypowiedziach rozmowcow.

Nie ulega witpliwosci, iz na artykulagj i tym samym na zhicowanie w
wymowie wptywa wiele czynnikOw, zarébwno o pogip spotecznym, jak i rownie
jezykowym. W sktad czynnikow spotecznych wchodzissaspoteczny, wyksztatcenie,
wiek, pte, pochodzenie oraz okoliczém w jakich s& znajdujemy. Jednak rownie:
istotne znaczenie ma dana gtoska oraz otoczengtyfcune, ktérego wplyw na dany
dzwiek nie jest obajtny. Innymi stowy, oprdcz czynnikéw spotecznychiotse
znaczenie ma rownigjaki dzwigk ma ulec uproszczeniu oraz w jakim otoczeniu jego
artykulacja jest badana (na poziomie wyrazu, gsamiyrazOw czy catego zdania).
Uproszczenie niektorych spotgltosek byto zm@owane nawet wtedy, gdy znajdowaty
si¢ w podobnym otoczeniu fonetycznym. Dlatego w spastitzegotowy podjo proke
wykazania relacji pomdzy owymi czynnikami, a artykulagj poszczegdélnych
zmiennych Yariables). Wykazano,ze czstotliwos¢ uproszczenia zatg w duzym
stopniu od maliwosci zasgpienia owych dwickéw innymi, ktore mogtyby przyczyéi
sig do powstania nowego wyrazu. Innymi stowy,esibtliwos¢ uproszczenia jest
wigksza, jéli kontekst jest wystarczago duwy i z kontekstu wynika znaczenie danego

stowa. Ponadto, estotliwos¢ uproszczenia jest rowriezauwaalna, gdy nie ma
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mozliwosci zasgpienia danej gtoski irmlub zasipienie pewnej jej innymi powoduje,
ze zdanie jest niepoprawne. Wykazano réwnie nawet w mowie klasrednich oraz

w sytuacji dosy formalnej maj miejsce liczne uproszczenia. Ponadto przedstawiono
iz dialekty niestandardowe niea §edynymi w ktorych mena zaobserwowa to
zjawisko, gdy ma ono miejsce tak w odmianach, ktére uwane g za standardowe, a

nawet prestiowe.
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APPENDIX 1



Thefollowing chart constitutesinformation about theinterlocutors, their ages, places of
residence, education and occupation, social class, about their families background, place

of residence, etc.



Parents’ place of residence

Parents’ education/occupation

Place of Education/ | Social
Nr { Name | Sex | Age ) )
residence occupation class
Father Mother Father Mother
1. | Harris M 16 Lynbrook, high school | middle Lynbrook, Lynbrook, Masters in college, general
New York student New York New York Administration, manager of
principal a camp
2. Max M 44 Maplewood, BA, upper Corning, Corning, college, housewife
New Jersey; homemaker| middle New York New York management
born: Corning,
New York
3. Alex M 57 New York City, freelance low New York New York high school, high school,
New York educator City, City, laborer housewife
(38 years); New York New York
West Palm
Beach, Florida
4. | Lesley F 41 Arizona, Bachelors of| middle Arizona Arizona salesperson teacher
(5 years); science in
Business +
Long Island, | Ecconomics,
New York accountant
(28 years);

Pennsylvania
(8 years)




Pl ; Education/ | Social Parents’ place of residence Parents’ education/occupation
Nr { Name | Sex | Age ace o ucation ocla
residence occupation class
Father Mother Father Mother
5. | Mildred F 75 Milford, high school | middle, New Jersey New Jersey - higloaich
Pennsylvania housewife
6. Zack M 19 Philadelphia, college middle New York New Jersey dental school|+Ph. D, masters
Pennsylvania student undergrad, undergrad,
dentist psychologist
7. Carol F 51 New Jersey; Master’s upper | Philadelphia,| Philadelphia,| Master's Degree}, Master's Degree
Degree in | middle | Pennsylvania| Pennsylvania electrical travel
grew up in Education, engineer
Philadelphia teacher
until age 17
8. | Melissa F 36 West Caldwell,, MS-Special | middle | Staten Island| Staten Island, Associates in Bachelors in
Massachusetts | Education, New York New York accounting, Psychology,
teacher accountant office worker in
(retired) a school (retired
9. Janet F a7 East Brunswick, college, middle Ocean Ocean college, college,
New Jersey computer Tournship, Tournship, accountant accountant
consultant New Jersey | New Jersey




Parents’ place of residence

Parents’ education/occupation

Place of Education/ | Social
Nr { Name | Sex | Age ) )
residence occupation class
Father Mother Father Mother
10.[ AmyS. F a7 New Jersey high schoolmiddle Southern, Southern, college, college,
Med New Jersey | New Jersey printer dental hygienist,
Assisting pharmacy
School, full assistant
time camp
director
11.| Amy L. F 39 Brooklyn, Masters in | middle Brooklyn, Brooklyn, Masters in Masters in
New York Education, New York New York Education, Education +
(14 years) B.A. in (40 years); (40 years); H.S. education Masters in
Psychology, Library Science
Long Island, teacher + Long Island, | Long Island,
New York marketing New York New York
(3 years) assistant
Binghamton,
New York
(4 years);
Long Island,
New York
(2 years);
Queens,
New York

(2 years);




. . Parents’ place of residence Parents’ education/occupation
Place of Education/ | Social
Nr { Name | Sex | Age ) )
residence occupation class
Father Mother Father Mother
Fort Lee,
New Jersey
(10 years);
Teaneck,
New Jersey
(5 years)
12.| Amy P. F 48 Queens MS — middle New York New Jersey high school high schoo|
(33 years), Education
teacher
now: Manalapan,
New Jersey
13.| Beth F 45 Boston, BA — middle New York; Cambridge, | BA, advertising BA - teacher
Massachusetts | Criminal now: Massachusetts  company
(38 years); Justice Massachusetts
Pennsylvania
14.| Haley F 22 | Ocean Township, student Ocean Ocean BA in education, Maters in
New Jersey (education | middle | Township, Township, watch making education,
psychology) New Jersey | New Jersey jewelry
salesperson




Parents’ place of residence

Parents’ education/occupation

Place of Education/ | Social
Nr { Name | Sex | Age ) )
residence occupation class
Father Mother Father Mother
15.| Josh M 10 New York City, primary middle New York Northport, college, college,
New York school New York computer housewife,
(1 year); software stay-at-home
Huntington, New
York
16.| Jane F 57 Milford, % Bachelor's  lower | Philadelphia,| Philadelphia,| business school teacher
Pennsylvania Degree, middle | Pennsylvania| Pennsylvania
20 years as
Literary
Agent
17.| Gail F 63 Milford, 12 years - | middle | Ulster County Ulster County| construction housewife
Pennsylvania retail — New York | — New York
18./ Norma F 54 Queens, New | college + | middle New York New York high school, high school,
York graduate City, City, printer secretary
(19 years); degrees, New York New York
photographer
New Jersey -writer
(33 years); (retired
Milford, teacher)

Pennsylvania




VI

Parents’ place of residence

Place of Education/ | Social Parents’ education/occupation
Nr { Name | Sex | Age ) )
residence occupation class
Father Mother Father Mother
19.| Carol F 26 Colorado Bachelors | middle Milford, Milford, high school high school
(3 years); Degree in Pennsylvania] Pennsylvania diploma, diploma,
Education, (16 years); (16 years); maintenance child care
Milford, school
Pennsylvania librarian New York New York
State State
20.| Hope F 39 Brooklyn, college, B.S| upper | Longlsland, | Longlsland, | B.Ain Liberal | 2 years’ college,
New York in middle New York New York Arts, office manager
(6 years); economics, salesman
elementary
Long Island, teacher
New York
(age 6-33);
Livingston,
New Jersey
21.| Mark M 40 New Jersey Bachelor of upper | New Jersey New Jersey BA in CPA BA, self-
Arts — Camp| middle employed

Administrator




VI

Parents’ place of residence

Parents’ education/occupation

Place of Education/ | Social
Nr { Name | Sex | Age ) )
residence occupation class
Father Mother Father Mother
22.| Larry M 19 New Jersey college | upper East East college, college,
student, middle | Brunswick, Brunswick, police officer | substitute teache
exercise New Jersey | New Jersey
physiology/
environmental
politics
major
23.| Becca F 18 Scarsdale, student, upper Scarsdale, | Scarsdale, Brooklyn BA, George
New York elementary New York New York college, Washington
school Pace University, University,
New York New York
University, University,
bio majors housewife
24.| Max M 19 New Jersey "Syear upper | New Jersey New Jersey Masters, | Masters of Fine
student in | middle foot doctor Arts,
college designer
Criminal
Justice
25.| Tara F 16 Wayne, high school | upper Wayne, Wayne, Masters, 4 year college,
New Jersey student middle | New Jersey | New Jersey | business directof  elementary
(originally school teacher

from Russia)

=



Vil

Pl ; Education/ | Social Parents’ place of residence Parents’ education/occupation
Nr { Name | Sex | Age ace o ucation ocla
residence occupation class
Father Mother Father Mother
26.| Harry M 10.5 Long Island, elementary | middle | Long Island,| Long Island, BA, editor BA, editor
New York school New York New York (makes stories)| (makes stories)
(5" grade)
27.| Brian F 10 New Jersey elementafymiddle | Long Island,| Brooklyn, college, college,
school New York New York medication special educatiof
(5" grade) salesman teacher
28.| Julie F 19 New Jersey Student middle | New Jersey New Jersey B.S in chemical Doctorate in
(studies in majoring in engineering, pharmacy,
Maryland) neuroscience chemical pharmacist
and engineer
minoring in
French
29.| Olivia F 17 New Jersey student | upper | New Jersey New Jersey college + grad college + grad
starting middle school, school,
college at history major, | Spanish major,
University of telecommunications, teacher
Wisconsin market research,
business owner
30.| Aaron M 10 New York elementary middle New York New York works at a hotel housewife
school
(5" grade)




Parents’ place of residence

Parents’ education/occupation

Place of Education/ | Social
Nr { Name | Sex | Age ) )
residence occupation class
Father Mother Father Mother
31.| Chuck M 42 Bronx, Masters, | middle Brooklyn, Brooklyn, high school, high school,
New York (27 lawyer New York New York taxi driver secretary
years);
New Jersey
(15 years)
32.| Linda F 43 New York City, | Bachelors | middle New York New York high school, high school,
New York; Degree, City, City, accountant school aide
New Jersey registered New York New York
nurse
33.| Connie F 47 Edgewater, BS in middle | New Jersey New Jersey high school, high school,
New Jersey Science, engineer real estate ageng
unemployed
scientist
34.| Mark M 25 Buffalo, B.A History, | middle Syracuse, Buffalo, high school, Masters in
New York teacher, New York New York salesman Nursing,
(21 years); nature’s nurse
Pittsburgh, classroom
New York
(3 years);
Connecticut
(1 year);
New York City

(6 months)




Parents’ place of residence

Parents’ education/occupation

Place of Education/ | Social
Nr { Name | Sex | Age ) )
residence occupation class
Father Mother Father Mother
35.] Mike M 18 New York City | finished high| upper Albany, Albany, PhD, chemist Masters in
(2 years); school, middle | New York New York business,
Buffalo, atgoctgl Itg geo real estate ageng
New York 9
(10years);
England
(6 years)
36.| Caryl F 43 New York City, | college + | middle New York New York high school high school
New York graduate City, City, graduate, graduate,
(23 years); school, New York New York blue collar teachers assista
social (40 years); (40 years); worker
New Jersey worker
(20 years) now: New now: New
Jersey Jersey
(12 years) (12 years)
37.| Ben M 10 New York City, | elementary | middle | New Jersey New Jerse college, jeweler gelle
New York school produces signs
(5 years); (5" grade)
New Jersey

(5 years)




XI

Parents’ place of residence

Parents’ education/occupation

Place of Education/ | Social
Nr { Name | Sex | Age ) )
residence occupation class
Father Mother Father Mother
38.| Alex M 18 Long Island, high school | upper Long Island, | Long Island, Masters in college graduate
New York graduate, | middle New York New York business — CFO BA, registered
attending STA nurse
university, International
major - (chief financial
biology officer)
39.| Sarah F 17 Long Island, | freshman at| upper | Long Island, | Long Island, | Bachelor Degree, = Associate
New York university of | middle | New York New York Chief Executive Degree,
Delaware Officer of Jewish| teachers assista
Community
Center
40.| Laurel F 33 New Jersey | 12" grade, | lower | Pennsylvanial Pennsylvania 9 grades, truck 12 grades,
(30 years); bus driver | middle driver worked for the
government,
Pennsylvania retired
(2 years)
41.| Jonathan M 29 Maryland educator + | upper Brooklyn, Brooklyn, PhD of Professof  trained as
(6 years); youth middle | New York New York of Math and elementary
director, (20 years); (20 years); Chemistry, school teacher,
New York City, teacher chemical market research
New York Stamford, Stamford, engineer
(5 years); Connecticut | Connecticut
Stamford,

Connecticut




Xl

Parents’ place of residence

Parents’ education/occupation

Place of Education/ | Social
Nr { Name | Sex | Age ) )
residence occupation class
Father Mother Father Mother
42.| Susan F 53 New York City, high school,| middle | Mississippi Mississippi college, college,
New York store owner farmer housewife
(13 years);
Pennsylvania
(30 years)
43.| Joann F 57 Baltimore, BA in Arts, | middle Baltimore, Baltimore, high school, high school,
Maryland artist Maryland Maryland military retired
(25 years);
Florida
(22 years);
Milford
(1 year)
44. Jack M 57 Manhattan, BA-liberty | middle New York New York | BA, businessman high school,
New York City, arts, City, City, housewife
New York MA-English New York New York
literature,
MS-
psychology,
teacher in
New York
City public

schools




Xl

Pl ; Education/ | Social Parents’ place of residence Parents’ education/occupation
Nr | Name Age ace o ucation ocia
residence occupation class
Father Mother Father Mother
45.| Karen 46 Boston, Masters middle Boston, Boston, BA in Business, high school,
Massachusetts | Degree (MS) MassachusettsMassachusetts  facilities piano teacher
(25 years); in manager
Occupational
New York City, Therapy,
New York works with
(15 years); difficult
. children
Bergenfield, New
Jersey
(6 years)
46. Robin 44 Brooklyn, B.S.- middle New York New York high school + 2| high school + 1

New York nursing, City, City, then years technical | semester college,

(12 years); RN then New New Jersey school, library assistant
(registered Jersey after | after marriage salesman

New Jersey nurse) marriage

(32 years)
47.| Rob 48 New Jersey pchysiciat lower New York New York sales sales
upper City, City,
New York New York




XV

<<

Pl ; Education/ | Social Parents’ place of residence Parents’ education/occupation
Nr { Name | Sex | Age ace o ucation ocla
residence occupation class
Father Mother Father Mother
48.| Scott M 24 Charleston, B.S., CPA | middle | Charleston,| Charleston, engineer physician
South Carolina | (certified South South
(all life); public Carolina Carolina
accountant),
Dorchester, MBA,
Massachusetts CFO
(2 months) (certified
financial
officer),
Bio-tech
49.| Luann F 49 Boston, MA, Human South Shore,| South Shore,| BA, business MA, psycholog
Massachusetts | Services | middle | MassachusettsMassachusett
administration
50.| Harriet F 80 Brooklyn, high school, Brooklyn, Brooklyn, high school, high school,
New York stay-at-home middle | New York New York peddler peddler
mother
51.| Igor M 62 Boston, college, BA | lower Boston, Boston, - high school
Massachusetts | - electronics| middle | MassachusettsMassachusett
52./ Tim M 25 New York BA, MA middle Saratoga Saratoga MA in MA in Nursing,
(24 years); History, Springs, Springs, Engineering, public health
' National New York New York | retired chemical nurse
Quincy, Park Ranger engineer administration
Massachusetts
(1 year, 3 months)




XV

Pl ; Education/ | Social Parents’ place of residence Parents’ education/occupation
Nr { Name | Sex | Age ace o ucation ocla
residence occupation class
Father Mother Father Mother
53.| Jon M 28 Boston, BA in middle | New Jersey New Jersey BA Education,M.A. Education
Massachusetts | Psychology, high school (kindergarten
marketing English teacher teacher)
analyst,
investment
management
54.| Adam M 25 Florida, college, middle Albany, Albany, college degree,| college degree,
Orlando manager New York New York business owner| business owner
(3 years);
New York
(22 years)
55./ Amy F 23 New Hampshire]  college middle | MassachusettdMassachusetts college degree,| college degree,
(21 years); degree, computer nurse
office programmer
Boston, manager
Massachusetts
(2 years)
56.] John M 46 New York City, Masters | middle Vermont Vermont Masters Degree, High school,
New York; Degree, former public public school
Boston, architect school office worker
Massachusetts superintendent (retired)




XVI

Pl ; Education/ | Social Parents’ place of residence Parents’ education/occupation
Nr { Name | Sex | Age ace o ucation ocla
residence occupation class
Father Mother Father Mother
57.| Nancy F Boston, Masters in | upper Madford, Madford, high school, high school,
Massachusetts | Accounting, | middle | MassachusettsMassachusetts accountant retail sales
CPA
(certified
public
accountant)-
a CPA firm
58.] Andy M 44 Brooklyn, Masters | middle Canada Canada Masters DegredJasters Degree
New York Degree, doctor doctor
(32 years); ESL
professor
Boston,
Massachuseti@?2
years)
59. Mike M 40 Boston, high school,| middle Boston Boston high schoal, high school,
Massachusetts | construction construction housewife
60.| Judith F 40 New York City,| BA, artist middle New York New York MA, consumer BA, printing
New York City, City, marketing invitations
New York New York research
61.] Nia F 56 New York City, BA, middle Virginia, Virginia, high school, -
New York administration South South clerical
Carolina, Carolina,
New York New York




XVII

Pl ; Education/ | Social Parents’ place of residence Parents’ education/occupation
Nr { Name | Sex | Age ace o ucation ocla
residence occupation class
Father Mother Father Mother
62.| Katherina| F 67 New Jersey Masters in upper | New Jersey New Jersey college, B.S|, College, B.A.,
Psychology,| middle manager in a homemaker
guidance corporation
teacher
63.| Camilla F 57 New York Bachelor of | upper Ohio Ohio college graduate, high school
(1 year); Arts, middle sales executive graduate,
English housewife
New Jersey Corporate
Communi-
cation
64.| Cheryl F 41 Philadelphia, | high school,| middle | Philadelphia,| Philadelphia, high school, high school,
[black] Pennsylvania nursing Pennsylvania| Pennsylvanial hospital worker -|  homemaker
assistant driver
65.] Paula F 57 Philadelphia, graduate | upper | Philadelphia,| Philadelphia, pharmacy high school
Pennsylvania school, middle | Pennsylvania| Pennsylvania college,
librarian pharmacist
66.| Rosemary F 51 New York high school,| middle | Philadelphia,| Philadelphia, 9" grade, 9" grade,
[black] (10 years); customer Pennsylvania] Pennsylvania waiter waitress
service
Philadelphia,
Pennsylvania




XVII

Parents’ place of residence

Parents’ education/occupation

Place of Education/ | Social
Nr { Name | Sex | Age ) )
residence occupation class
Father Mother Father Mother
67. Mark M 46 Stowe, college, BA, | upper Stowe, Stowe, high school, high school,
Pennsylvania sales middle | Pennsylvania| Pennsylvanial administration | administration
work work
68.] Rob M 27 Philadelphia, | high school,| lower | Philadelphia,| Philadelphia, high school, high school,
Pennsylvania firefighter | middle | Pennsylvania] Pennsylvania sales sales
69.| Dennis M 38 Philadelphia, 2 years upper | Philadelphia,| Philadelphia, high school, high school,
Pennsylvania college, middle | Pennsylvania| Pennsylvania firefighter housewife
firefighter
70.| Neil M 49 Philadelphia, MA, MPH | middle-| Philadelphia,| Philadelphia, high school, high school,
[black] Pennsylvania (medical | middle | Pennsylvania] Pennsylvania] truck driver housewife
anthropologi
st and
epidemiolo-
gist)
71.| Virginia F 50+ Philadelphia, B.S., middle North North high school high school
[black] Pennsylvania | Therapeutic Carolina + Carolina + graduate graduate
Dietitris Virginia Virginia




XIX

Parents’ place of residence

Parents’ education/occupation

Place of Education/ | Social
Nr { Name | Sex | Age ) )
residence occupation class
Father Mother Father Mother
72.| Carol F 40 Philadelphia, some lower | Philadelphia,| Philadelphia, high school, high school,
[black] Pennsylvania college, middle | Pennsylvania| Pennsylvania laborer housewife
banker
73.| Nicola F 29 Miami, BA of middle Miami, Miami, vocational vocational
[black] Florida Architecture, Florida Florida computer nursing,
(19 years); architect technician & nurse
pastor
Philadelphia,
Pennsylvania
74. Sheryl F 46 Alabama Masters, | middle - - - -
[black] (22 years); Associate
Director
Trenton,
New Jersey
(24 years)
75.] Mark M 39 Philadelphia, | high school,| upper | Philadelphia,| Philadelphia, unknown unknown
[black] Pennsylvania | unemployed| middle | Pennsylvania)] Pennsylvania




XX

Parents’ place of residence

Parents’ education/occupation

N | Name | sex | Age Place of Education/ | Social
9 residence occupation class
Father Mother Father Mother
76.| Eugene| M 44 Philadelphia, 3 years middle Yeadon, Yeadon, Bachelors Bachelors
[black] Pennsylvania college, Pennsylvania] Pennsylvania Degree, Degree,
certificate self employed self employed
associate,
computer
science &
business
77.] Leo M 53 Philadelphia, | 12" grade, | middle | Philadelphia, Philadelphia, 12" grade 1% grade
[black] Pennsylvania cook Pennsylvania] Pennsylvania
78.] Owi F 21 From Maryland, college middle Maryland Maryland college, college,
[black] studying in student President of auto insurance
Philadelphia, operations for adjustor
Pennsylvania radio company
79. Nii M 21 Brooklyn, student upper| Brooklyn, Brooklyn, M.D. (medical | fashion school,
[black] New York middle | New York New York doctorate), cosmetologist
(19 years); neurosurgeon
Stroudsburg,

Pennsylvania
(1 year)




XXI

Parents’ place of residence

Parents’ education/occupation

Place of Education/ | Social
Nr { Name | Sex | Age ) )
residence occupation class
Father Mother Father Mother
80.| Jennie F 65 | East Stroudsburg, 12" grade, | middle | Jersey City,| Jersey City, welder secretary,
[black] Pennsylvania housewife New Jersey | New Jersey housewife




APPENDI X 2



Thefollowing isa reading script which the informants were asked to read

-Communism is a thing of the past.

-Don’t waste your time sitting on the sofa and Kiiig beer.

-Most people stay at home at this time of the year.

-Which cigarettes do you like most?

-This is the best film | have ever seen.

-If you promised to ask her out, do not back out.of

-She missed you so much; and you don't even care.

-You messed it up again, how come you’re such @leud

-After breakfast | relaxed a little and left for o

-After the party, there was no food left.

-This is a very difficult task, but you can do it.

-If you betray her, you risk losing someone wheceloyou a lot.

-Why don’t you ask for help? “Are you all rightie asked.

-Before he left the room, he found his first draft.

-Your joke wasn't that funny because nobody laughed

-I'm sorry to have kept you waiting.

-Don’'t tempt me; | will not change my mind.

-Somebody help me! I'm trapped in an elevator!

-The stopped arguing right after someone knockethemloor.

-She finally dumped him for no reason at all.

-She smoked a lot when she worked as a waitress.

-I'm whacked. | need some sleep.

-This place is packed. Let's go somewhere else.

-After he washed, brushed his teeth and finishedHliast, he left for work.
-We finally reached New York City before midnight.

-You should have watched the news yesterday.

-Mark robbed the bank but the police are lookingHhion.

-It's a brand new car; | paid a lot of money for it

-Many of these people left their homeland in seafch better life.
-She planned on getting divorced.

-They screamed for help, but nobody heard them.

-You shouldn’t have blamed me; it wasn’'t my fault.

-I've already told you — I don’t know! It’s cold inere, let’s get inside.
-He failed to convince her. She only smiled and lef

-When they were married, she loved him very much.

-She believed him and now she regrets it.

-She was raised in a poor neighborhood.

-Where did you get raised? —Where did you grow up?

-I praised them for the great job they're doinge¥lkre been praised again.
-She regretted smoking so much when she was young.

-They wanted to take a look at this computer, betd was no power.
-Why did you do this to me, you rascal? | don'tllseknow why I'm still with you!
-It’s not the end of the world — don'’t cry!

-You can't just give up — if you don't try, you Wwitever know!

-It’'s about time to get up if we don’t want to lad.

-Once you hit your stride, you can do this immealiat

-Most people are wise after the event.

-I'm really happy to be here with you, fine people.



-Only five students haven’t passed the exam.

-1 tried to convince her, but it was futile.

-He died of pneumonia a long time ago.

-1 know life is harsh sometimes, but what can weabout it?

-I’'m sorry about your plight, but | was unable tlyou.

-It's a nice place but | will never return thereaayg

-We should never let our children play with a krsfiece it might be dangerous.
-Just wipe it off, it should disappear.

-I don't like it when people are rude and uncouth.

-l don’t know her at all; what is she like?

-He wiped his dirty hands on the back of his wkltét.

-l liked them a lot when | was little.

-I expect you to hand in the report as soon asilgless

-First of all, I've never talked to her in person.

-It’s not worth living in here. Sooner or later yibbe fed up with it.
-When her husband died, she was left in the lurch.

-It’s rude to burp when you are around people.

-If you want to have good marks, you must workta lo

-l worked a lot on this project; now | need to haview hours’ rest.
-My last encounter with this freak totally unnerved.

-If you are reluctant to learn, clean up the tatilkast.

-You learned a lot and you didn’t pass this testwldome?

-She’d like to go on a trip around the world.

-The last time | saw a worm was a few days ago.

-What do you think we should do to curb the sprefatie virus?

- treat you like that because you deserve it.

-He got a prize, but he deserved it.

-She’s got a flair for teaching young children. Hower, she doesn't like it when they swear.
-If you don’t submit the paper on time, you'll félile course, I'm afraid.
-Put this paper near the ash-tray, please.

-You'd better think about it before you do anything

-The solution you came up with is much better.

-Has he improved his English? —Oh, by far!

-I'm afraid it's much too far to go there on fotits far away from here.
-I've been waiting for the answer for a few weeks.

-Before he left for work, he had an argument withwife.

-I don’t think that she’ll be back until midnight.

-His company thrived for a long time. Afterwardsywent down the drain.
-You'd better shape up or else I'll throw you ditis not a threat; it's a promise.
-This event took place on the third of May, in 1965

-1 definitely prefer to ride a bicycle rather thdnve a car.

-They say that she dumped him because of his oresipility.

-There’s no point in waiting here for such a loimget.

-Suddenly something strange appeared in the river.

-There’s nothing to do here. Let's go somewhere.els

-Your joke was truly pathetic. That's why it felaf.

-If you want to be healthy, you should practicerspa a regular basis.
-Although he is quite shy, he had enough couragskder out.

-Her scathing remarks about his irresponsibilitycteed him on the raw.
-It bothers me when she complains about the weather

-I'm tired and dirty. It's time to have a bath.

-I've been running for an hour. I’'m out of breath.

-I could go there with you, if you insist.

-Who did you go there with?

-He got up, bathed, brushed his teeth and got elless



-Don’t even breathe a word; it's a secret!

-They loathe talking about unimportant things.

-She lives on the tenth floor, which is a nuisance.

-I could feel the warmth of her smile when she Eblat me.
-Good night, honey! Don't wait for me. | might kegté again.
-Good Lord. He's such a nerd. | heart it was hig.pa
-This story is sort of weird. Don't start over.

-Go straight ahead and turn right.

-It's hard to learn it by heatrt.

-Where did you find this word, young man?

-You're right — last night she had a date.

-She became as white as a sheet when she sawta ghos
-He is a very weird person.

-You're on a tight budget, my old friend.

-Do it right now!

-You should sign your contracts!

-You didn’t sign your contract yet!

-He understood this question perfectly.



APPENDIX 3



Thefollowing isatranscription of the reading script

I'ka:mjonizom 1z 5 B1y ov 3o peest/

/dovnt west jor tatm ‘sidin pn ds ‘sovfs on ‘drinkiy brr/
/moust ‘pi:pal stex ot hoom ot d1s tam ov &i jIr/

Iwrtf ‘s1gerets @ jo latk moost/

/81s 12 00 best flm ar hov ‘evar si:n/

/1f jo ‘pra:mis b aeskor avt du: it baek &t ov 1t/

/fi: mist jo s mAYf on jo doont ‘izven ker/

fju: mestit Ap o’gen / ha kam jor sl o ‘bagglar/

[‘eeftor ‘brekfost a rr'laeksts ‘I 1dal on left for wa:rk/

[*eeftor da ‘pa:rti dar woz nav fu:d left/

/81s12 5 veri ‘difikolt taesk It jo keen duit/

/1f jo br'tret her jo risk ‘lu:zig ‘samwan hu: hvz jo o la:t/

Iwar doont jo sesk ér help /a:r jo ol rart / [i: seskt/

/br'fo:r hi: left & ru:m hi: favnd 1z f3:st draeft/

fjo:r dzouk ‘woazant deet ‘Ani br'kaz ‘novbodi leeft/

/atm so:ri to hov kept p ‘wertin/

/doont tempt mi: / awil na:t ferndz ma maind/

/'snmbadi help mi: / am treeptin an eb’verdor/

/6e sta:pt ‘a:rgjewly rart ‘seftor ‘samwan na:kt on d do:r/

/fi: *fazneli dAampt hem far noo ‘ri:zon ot 0:I/

/fi: smaokt o la:t wen[i: wa:rkt oz o ‘wertros/

fatm weekt / ani:d s\m sli:p/

/a1s plasiz paekt / lets go ‘samwer els/

["eeftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 on ‘fInIft ‘brekfost hi: left for wa:rk/
fwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'f o:r ‘midnat/

fju: Jod av wo:ift 8o nju:z ‘jesbrdi/

/ma:rk ra:bd & bamk bat & po’li:s or ‘I vkiy for him/

/1ts o braend nju: &:r / & ped s la:t av ‘mani for 1t/

I'meni av 6i:z ‘pi:pal left or ‘hoomleendin s3:rif av o ‘bedbr larf/
/fi: ‘pleendon ‘gedy dr'vo:rst/

/0e skri:md Br help nt ‘novbadi ha:rd dom/

fju: ‘fadant av blermd mi: /1t ‘wazont ma fo:lt/

/atv 9:I'redi toold jo / a doont naw / 1ts kaold 1n hir / lets gettn’sard/
/hi: ferld to ken'vins hor / fi: ‘oonli smald and left/

/wen e war ‘meerid|i: Iavd 1m ‘veri matf/

/fi: br'li:vd 1mon nav [i: rr'gretsit/

/fi: waz rezd In o por ‘netborhud/

/wer dd jo get razd / wer dd jo groo Ap/

a1 prazd om for do gret dza:b dar ‘du:win/

/fi: rr'grettd ‘'smaokin sa matf wen fi: waz jag/

/6 ‘wointid to terk o lok ot 8IS kom'pju:dor bat dor woz nau ‘paver/
/wat did jo du: ds b mi: ju: ‘reeskl / at doont risli nov war aim stil wib ju:/



/1ts m:t 8i endov & wa:rld / doont krat/

fju: keentdzast gv ap / 1f jo doont trar ju: wil ‘nevar nao/

/1ts o'bavt tarm to getap 1f wi: doont wo:nt t bi: lert/

Iwnans ju: ht jor strad, ju: kon du: ds 1'mi:diatli/

/maoost ‘pi:pal a:r warz aeftr oi 1'vent/

/arm ‘risli ‘haepi t bi: wiB ju: / farn ‘pi:pal/

[‘oonli fatv ‘stju:donts ‘heewnt psesti 1g'zeem/

/a1 trard to kon'vins ar bat 1t waz “fju:tazl/

/hi: dad av nju:’'moonis o |0:y tatm o’gov/

/ar noo larf 1z ha:rf ssmtarmz it wha:t ken wi: du:o’baot 1t/

/atm S0:ri 9’baot jor plart bat ar waz An’etbol to help p/

/1ts o nas plas bt ar wil ‘nevar rr't3:rn dr o'gen/

Iwi: [ad ‘never leta:r ‘f1ldron ple wiB s narf sinsit mart bi: ‘derndzoroas/
/oast wap 1t o:f / 1t [od diso’prr/

/at doont lak 1t wen ‘pi:pol or ru:dond an’ku:6/

/at doont nao her ot 9:I / wha:t 1z [i: latk/

/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendson ds baekov hiz wart [3:rt/

/a1 latkt om0 la:t wen a woz ‘l1dal/

/a1 1k’'spekt p to haendin ds rr’po:rt oz su:noz ‘pa:sibol/

[f3:rstov 9:l atv ‘nevor to:kt to hor 1n ‘p3:rson/

/1ts m:t wa:r@ ‘I 1vig hir / ‘su:rer or ‘lexdoar jal bi: fed Ap wi6 1t/
Iwen hor ‘hazbond dad i woz left in & 13:rtf/

/1ts ru:d b b3:rp wen pr o’ravnd ‘pi:pal/

/1f jo wo:nt to hav god ma:rks jo most wa:rk o la:t/

/ar wa:rkt o la:t pn d1s ‘pra:dzekt / na ar ni:d t hov o fju: ‘avars rest/
/ma lsestin’kavntor wif drs fri:k ‘toudsli An'n3:rvd mi/

I1f jo or rT’l Aktont to 13:rn Kli:n Ap & ‘te1bol ot li:st/

fju: 13:rnd 5 la:t and jo ‘didont peess test / ha kam/

/fi:d laik to goo pn o trip o'ravnd & wa:rld/

/05 laest tam a so: o w3:rm woz s fju: detz o’goov/

Iwa:t do jo O1nk wi: fod du: b k3:rb ds spreadv & ‘vairas/

far triit jo latk deet wkoaz jo dr'z3:rv 1t/

/hi: ga:t o praiz bt hi: di'zs:rvd it/

/fi:z ga:t o fler for ‘ti: Iy jay ‘Y1ldron / hav’evar i: ‘dazeont lark 1t wender swer/
/1f jo doont ssb’mit ds ‘perpar on tam jal ferl do ko:rs am o’'frexd/
/put O1s ‘pepar nir di ‘eeftret pli:z/

fjad ‘bedbr B1nk o’baot 1t br'fo:r jo du: ‘enBip/

18a 'lu: Jon jo ketm Ap wIO 1z malf ‘bedbr/

/haz hi: 1m’pru:vd 1z ‘mgglzf / oo ba fa:r/

farm o'frerd 1ts mnY tu: fa:r to goo de pn fot / 1ts fa:r o'wer fram hr/
fatv bin ‘werdiy for 6i ‘eensgr for o fju: wi:ks/

/br'fo:r hi left far wa:rk hi hod an ‘a:rgjomant wif hiz waf/

/ar doont B1gk dzetfi:l bi: baekan'til ‘midnat/

/hiz ‘kamponi Brarvd far o 19:n tarm / ‘aefbrwardz 1t went dasn & drexn/

/jad *bedbr ferp Ap or els al Orov jo avt / 1ts m:t o Oret1ts o ‘pra:mis/
/aisT'vent tok plezson & 63:rd av md 1n han'ti:n ‘siksti farv/



/at ‘defonrtli prr'f3a:r to rard o ‘barsikal ‘reedor deen drav o ka:r/
/8ex sa deetfi: damptim br'koez ov 1z ‘1rrispa:ns’biledi/
[darz noo pant 1n ‘werdiy hir far saff o 1o:y taxm/

I'sndanli ‘samB1n strandz o’pird 1n & ‘rivoar/

[8arz ‘'nnB1y to du: hir / lets g ‘samwer els/

fjar dzouk waz ‘tru:li pa’©etik / deets wait fel flaet/

/1f jo wo:nt to bi: *hel6i js [od ‘preekis sp:rt on s ‘regjolor ‘bersts/
[o:7'80w hi: 1z kwatt [ar hi: hod I'nAf 'k 3:r1d3 to aesk lr aot/
/har ‘skerdiy rr'ma:rks o’baovt hiz ‘rrrispa:ns’biladi taft himon & ro:/
/1t ‘ba:derz mi whenfi kom’pleinz o’baot & ‘wedor/

/arm ‘tarord on ‘d3:rdi / 1ts tam to hov o ba®/

farv bin ‘raniy for on ‘aver / am aot ov bred/

fat kod gao Gor Wi jo If jo In’sISt/

/hu; did jo goo Gor wid/

/hi: ga:t Ap badd bnft 1z ti:0 on ga:t drest/

/doont i:van bri:do w3a:rd /1ts o ‘si:krat/

10€t lovd ‘to:kig o’bavt Antm’po:rtant O1yz/

/fi: 1tvz on & ter® flo:r / wiff 1z o ‘nju:sons/

lat kad fi:l da wo:rm@ av har smal wen [i lokt st mi:/

/god nat ‘hani / doont wett for mi: / a mart bi: lett o’gen/
/god lo:rd / hi:z 9\ o nerd / @ ha:rd 1t woz hiz pa:rt/

/d1s ‘sto:ri 1z 0:rt ov wird / doont st:rt ‘ovvar/

/gou strat o’hed on t3:rn rat/

/1ts haird to 13:rn 1t bat ha:rt/

Iwer dd jo farnd as wa:rd jay meen/

fju: or raut / leest na [i: had o deat/

/fi: brkeim oz wart oz o fi:t wen [i s0: o goost/

/hi: 1z 5 ‘veri wird ‘p3:rson/

fjar pn o tart ‘badzit ma oold frend/

/du: 1t rart nao/

fju: Jad san jor ‘ka:ntreekts/

/ju: ‘dident san jor ‘ka:ntraekt jet/

/hi: andor’stod drs ‘kwedfan ‘p3:rfaktli/



APPENDIX 4



Thefollowing appendix isa transcription of therecordings. It constitutesthetranscription

of the sentencesin which thereisdéeetion.



HARRIS (1)

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksto ‘I1dol on left for wa:rk/

/war doont jo sesk $r helpb:r jo ol raIIIJ’i: aeskt/

ljo:r d3ouk ‘W/\z:;ri deet ‘ini br'koz ‘novbodi leeft/

/doont temgt mi:/awil na:t ffernds ma man@/

/fi: smaokt o Io:I wen(i: wa:rkt oz o ‘weirtras/

["eeftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 on ‘fInIft ‘brekfost hi: Iel for wa:rk/
/'meni ov 8i:z ‘pi:pol leff Sor ‘hoomleeriin s3:rf ov o ‘bedbr larf/
/1ts 9’bavt tarm B getap 1f wi: doont wo:nt o bi: ler/

fatm 0:ri o'baot jor plaul bat ar woz An’erbal to help p/

fat larkt 5om a la:} wen a woz ‘I1dbl/

fa1 1k'spekt p to heendin do rI’po:rI 9Z su:noz ‘pa:stbal/

11f jo or rr’l Aktont to 13:rn Kkli:n Ap & ‘tetbol ot Ii:sI/

/fi:d latk to gov bn o trip o'ravn@ & wa:rlf/

Jat trif jo lark Beet koz jo dr'za:rv 1t/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wi@ hiz warf/

/jad *bedbr ferp Ap or els al Orov jo aUIIIts it o Oretitss ‘pra:mis/
[0arz N pOIrI In ‘werdry hir for saf o 10:n tatm/

10€t lowd 'to:kiy o’bavt Antm’po:rtant O1nz/

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/
/gou strat o’hed on t3:rn rat/
/1ts ha:rd to 13:rn 1t bat ha:r

MAX (2)

/war doont jo sesk $r helpb:r jo ol raIIIJ’i: aeskt/
/dovnt temgt mi:/a wo:nt ffernds ma mand/

f1tsa braeIJI nju: &:r/ar pad s la:d av ‘mani for 1t/
I'meni ov 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaerljln :rff av o ‘bedbr larf/
/its 9’baot tarm o getap 1f wi: doont wo:nt o bi: lerl/
/moo# ‘pi:pal or warz sefbr oi I’venI/

Jatm o:ri o’baot jor plat bat ar woz An’etbol to help p/
/1ts ru:d b b3:rp wen p or a’raorl ‘pi:pal/

far tri:t jo latk deet wkoz jo dr'z3:rv II/

/hi: ga:d o praiz bat hi: di'zs:rvd 1/

far doont O1nk deetfi:l bi: baekan'tzl ‘midnat/

fju: or ra/leest nat [i: hod o det/

ALEX (3)

I'ka:mjonizom 1z 5 B1y oV dd paeitj

/mouvst ‘pi:pol ste ot haom ot &ts tam ov i jir/
I'eeftor ‘brekfast a rr'leeksto ‘11dol on left for wa:rk/
Jwar doont jo aesk ér helphrr jo o:l rarl/[i: sekst/



/doont temgit mi:/awil na:t fernds ma man@/

/fi: smaokt o Io:l wen(i: wa:rkt oz o ‘wertras/

I'eeftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 on ‘fInift ‘brekfost hi: left br wa:rk/

Iwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

/1ts > breefid nju: &:r/ar ped o la:d av ‘mani for 1t/

/'meni av 0i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaelljln :rf ov o ‘bedor larf/

fju: *fodent hov blermd mi:ft ‘wazonf ma fo:ly

/1ts ro:t i endov 8o wa:rid/doont krar/

Jarm o:ri o’bawt jor plat bat ar waz An’etbol to help p/

lat 1K'spekt p to haeIJI[n 09 rI’po:rI 9z su:naz ‘pa:sibal/

far w3:rkt o Ia:l pn 8IS ‘pra:d3eli/na5 a ni:d b hav o fju: ‘avorz re:It/
/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wi@ hiz warf/

/h1z *knmponi tra1v| for o |0:n taxm/*aeftorwordz 1t weri dan & drean/
ljod ‘becbr [erp Ap or els al trov jo aol/its m:t o tretitso ‘pra:mrs/
/doonf i:ven bri:do wa:ri/its o ‘sizkra

10¢t lowd ‘to:kiy o’bavt Antm’pa:rtant O1nz/

Igod lo:rd/hi:z s\ » nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rf/

/81s ‘sbiri 1z so:rt ov wirl/doonf so:rt ‘ovvar/

/1ts haird to |3:rn 1t ba ha:rl/

fjar on o tarf ‘badz1t ma ovld frerigl/

LESLEY (4)

/war doont jo sesk $r helpb:r jo ol raIIIJ’i: aeskt/

/doont temgt mi:/awil na:t ffernds ma mand/

[*geftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 an ‘fInift ‘brekfast hi: Iet or wa:rk/
Iwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

I'meni ov 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaerljln :rff av o ‘bedbr larf/
/1ts 9’bavt tarm B getap 1f wi: doont wo:nt o bi: lerl/

lat latkt dom o Io:I wen a waz ‘l1dal/

far w3:rkt o la:t pn 01s ‘pro:d3eli/na5 a ni:d b hav o fju: ‘averz rest/
far tri:t jo latk deet wkoz jo dr'z3:rv II/

/hi: ga:d s praiz bt hi: di'zs:rvd II/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wi@ hiz warf/

/et lovd ‘to:kin o’bavt Anm’po:rton I O1yz/

fju: or ra/leest nat [i: hod o det/

MILDRED (5)

/81512 5 ‘veri ‘d1fikolf teesk It jo keen duil/

/wat doont jo aesk #r helph:r jo 2:l ra1|/ji: aeskt/

Iwi: ‘faznali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi ‘sefter ‘mIdnaII
/1ts > breefid nju: &:r/ar ped o la:d av ‘mani for 1t/
/1ts 9'bavt tarm t getap 1f wi: doont wo:nt o bi: lerl/
far triit jo latk deet wkoz jo dr'z3:rv II/



far doont O1nk deetfi:l bi: baekan'tzl ‘midnat/
[0arz nao poxrl In ‘werdiy hir for s o 10:n tarm/
fjor dzouk waz ‘tru:li po’Oetik/deets wait fel flaell
/et lovd ‘to:kin o’bavt AnIm’po:rtari O1yz/

/1ts haird to I3:rn 1t ba ha:rl/
/hi: 1z 5 ‘veri wirfl ‘pa:rson/

ZACK (6)

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksto ‘I 1dol on left for wa:rk/

/fi: smaokt o Io:I wen(i: wa:rkt oz o ‘wertras/

["eeftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 on ‘fInIft ‘brekfost hi: left for wa:rk/
fwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

I'meni ov 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaerljln :rff av o ‘bedbr larf/
fju:* fodenf hov blermd mi:At ‘wazonf ma fo:l ¥

/1ts ma:t 8i endov 8o wa:rlfi/doon krar/

/its o’baot tarm o getap 1f wi: doont wo:nt o bi: lerl/

Jatm o:ri o’bawt jor platf bat ar waz An’etbol to help p/

lat latkt dom o Io:I wen a waz ‘l1dal/

/at wa:rkt o la:f on d1s ‘pro:d3eli/na5 a ni:d © hov o fju: ‘averz rest/
fju: I3:rnda laf and jo ‘dlderi paeds test/ha kam/

Jat tri:t jo lark Seet koz jo dr'za:rv 1/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wi@ hiz warf/

/at doont B1gk deet/i:l bi: beekan'til ‘mIdnaI/

ljod ‘becbr [erp Ap or els al Oroov jo aol/xts ro:t o Oretitso ‘pra:mis/
[0arz N pOIrI In ‘werdry hir for saf o 10:n tatm/

fjor dzovk woz ‘tru:li pa’ Getik/deets wart fel fladl/

/doonf i:ven bri:do wa:rd/its » ‘si:kra

10€t lowd ‘to:kiy o’bavt Antm’po:rtant O1nz/

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/gou strat o’hed on t3:rn rat/

/1ts hao:rd to 13:rn 1t bat ha:r

fju: or ra/leest nat [i: hod o det/

/hi: 1z 5 ‘veri wirf] ‘ps:rson/

CAROL (7)

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksto ‘I1dol on left for wa:rk/

Jwar doont jo aesk ér helphrr jo o:l rarl/[i: seskt/

for'fo:r hi: left & ru:m hi: faond hiz fs:sl dreeft/

/doonf tempt mi:/awil na:t ffernds ma man@/

[*geftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 an ‘fInift ‘brekfast hi: Iet for wa:rk/
fwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

I'meni ov 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaerljln :rff av o ‘bedbr larf/



/1ts ro:t 8i endov 8o wa:rlfl/doont kra/

/1ts o’'bavt tarm to getap 1f wi: doont wo:nt t bi: IeI|/

/moo# ‘pi:pal or warz sefbr oi I'vent/

faim 0:ri o'baot jor plaul bat ar woz An’erbal to help p/

/1ts ru:d b b3:rp wen p or a’raUrl ‘pi:pal/

I1f jo wo:nt ta hov god ma:rks jo most wa:rk o la:p/

far w3:rkt o Ia:I pn 01s ‘pra:dzekt/nav ar ni:d t hov o fju: ‘avorz rest/
/fi:d laik to goo pn o trip o'ravn@ & wa:rld/

Jat tri:t jo lark Seet koz jo dr'za:rv 1/

/hi: ga:d s praiz bat hi: di'zs:rvd II/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjoment wi hiz warf/

ljod ‘becbr [erp Ap or els al Oroov jo aol/xts ro:t o Oretitso ‘pra:mis/
[0arz nao poxrl In ‘werdiy hir for s o 10:n tarm/

/1f jo wo:nt to bi: *hel6i jo [od ‘preekis spD:rI pn o ‘regjolor ‘bersts/
/5:1'800 hi: 1z kwart [ar hi: hod T'naf *k3:r1d3 to sesk br aol/

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/gou strat o’hed on t3:rn rat/

/1ts hoird to 13:rn 1t ba ha:r

fju: or ra/leest nat [i: hod o de/

/hi: 1z 5 ‘veri wir § ‘ps:rson/

MELISSA (8)

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksto ‘I1dol on left for wa:rk/

Jwar doont jo aesk ér helphrr jo o:l rard/[i: seskt/

/doonf temgit mi:/awil na:t fernds ma mand/

/fi: smaokt o Io:l wen [i: wa:rkt oz o ‘werttroas/

[*geftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 an ‘fInift ‘brekfast hi: Iet for wa:rk/
fwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

Jatm o:ri o’baot jor platf bat ar waz An’etbol to help p/

fa1 1k'spekt p to haendin do rI’po:rI 9Z su:noz ‘pa:stbol/

far w3:rkt o Ia:I pn 8IS ‘pra:d3eli/na5 a ni:d b hav o fju: ‘avorz ov rest/
fjad ‘becbr O1mk 'bavt 1 br'fo:r jo du: ‘enBry/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wi@ hiz warf/

far doonf O1nk deetfi:l bi: baekan'tzl ‘midnat/

ljod ‘becbr [erp Ap or els al Oroov jo aol/xts ro:t o Oretitso ‘pra:mis/
fjor dsovk woz ‘tru:li pa’ Getik/deets wart fel fladl/

/1f jo wo:nt to bi: ‘helOi jo [od ‘preekis sp):rl pn o ‘regjolor ‘bersis/
/2:'300 hi: 1z kwart [ar hi: hod T'nAf ‘k 3:r103 to sesk br aol/

Igod lo:rd/hi:z s\ff » nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/gou strat o’hed on t3:rn rat/

/1ts ha:rd to 13:rn 1t bat ha:r

fju: or ratf/leest nat [i: hod o detl/

fjor on o tar *badz1t ma oold frerfél/




JANET (9)

I'ka:mjonizom 1z 5 O11 oV 0o pae}t/

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksto ‘I 1dol on left for wa:rk/

/818 12 o'veri ‘d1f1kolf teesk It jo keen duil/

/doonf temgit mi:/awil na:t fernds ma man@/

["eeftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 on ‘fInIft ‘brekfost hi: Iel for wa:rk/
Iwi: ‘fanali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

/its o breefid nju: &:r/ar ped o la:d av ‘mani for 1f/

I'meni ov 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaerljln 3:rff av o ‘bedbr larf/
fju: * fodont hov blermd mi:ft ‘wazon ma fo:I

/1ts ro:t 8i endov 8o wa:rlfi/doont krar/

/1ts o’baut tarm to getap 1f wi: doont wo:nf b bi: lerl/

/moosl ‘pizpal or warz aefer oi 1'vent/

fatm 0:ri o'baot jor plaul bat ar woz An’erbal to help p/

/1ts ru:d b bs:rp wen p or o’raon@ ‘pi:pol/

1f jo wo:nt to hov god ma:rks jo most wa:rk o la:p/

far w3:rkt o Io:I pn 01s ‘pra:dzekt/nav ar ni:d t hov o fju: ‘avarz rest/
/fi:d lark to goo pn o trip o'ravnd & wa:rlfl/

far tri:t jo latk deet wkoz jo dr'z3:rv II/

/br'fo:r hi IefI for wa:rk hi hod an ‘a:rgjomont wi® hiz warf/
[0arz nao poxrl In ‘werdiy hir for s o 10:n tarm/

1f jo wo:nt o bi: ‘hel6i jo fod ‘praekis sp:f pn o ‘regjolor ‘bersts/
Igod lo:rd/hi:z s\ff o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rf/

/gou strat o’hed on t3:rn rat/

/1ts hao:rd to 13:rn 1t bat ha:r

fju: or ratt/leest nat fi: hod o def/

/hi: 1z 5 ‘veri wirfl ‘pa:rson/

fjar pn o tart *badz1t ma oold frerigl/

AMY S. (10)

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksto ‘l1dol on left for wa:rk

faim 0:ri to hov kepi p ‘wertiny/

/doont temft mi:/awil na:t ffetnds ma mand/

/6e sta:pt ‘a:rgju:ly rart ‘seftor ‘'samwan na:kt on d do:/
[*geftor hi: wo:Jt braft 1z ti:0 on ‘fInift brek®’st hi: Ie1| for wa:rk/
/1ts ro:t i endov 8o wa:rid/doont kra/

Jatm o:ri o’bawt jor platf bat ar waz An’etbol to help p/
/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendson ds baeksv hiz wart js:rl/
a1 Ik’speli p to haendin 8 r’po:rt oz su:nez ‘pa:sibol/
/1ts ru:d b bs:rp wen p or o’raon@ ‘pi:pol/

a1 w3:rk| o la:t on a1s ‘pra:dzekt/

/mat leestin’kaontor wi6 8rs frizk ‘toodoli An'na:rv@ mi/
/fi:d lark to goo pn o trip o'ravn@ & wa:rld/

/at doont B1ygk deet/i:l bi: beekan'til ‘mIdnaI/



/h1z *knmponi eralvl for o l1o:n taxm/*aeftorwordz 1t went dasn & dren/
/1f jo wo:nt to bi: *hel6i js [od ‘preekis spD:rI pn o ‘regjolor ‘bersts/
/gou strat o’hed on t3:rn rat/

/1ts haird o 13:rn 1t bat har,

fju: or ratt/leest nat [i: hod o def/

AMY L. (11)

Ifi: mist jo sa maf on jo doont ‘i:von ker/

Iwar doont jo sesk $r helphr jo o:l rart/[i: aesllt/

Jor'fo:r hi: leff & ru:m hi: fasnd 1z fa:st dreeft/

/fi: smaokt o la:t wenfi: W3:rk| oz 5 ‘wertras/

Jarm weekt/a ni:d s\m sli:p/

/81s plasiz peekt/lets go ‘snmwer els/

fwi: ‘fatnali ri: it nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

Jatv o:I'redi toold jo/ar doonf nav/its kool 1n hir/lets gettn’sard/
/1ts ro:t 8i endov 8o wa:rifl/doont kra/

fju: kaerltdz,/\st av Ap/if jo doont tra ju: wil ‘never noo/
/1ts o'bavt tarm to getap 1f wi: doont wo:nt t bi: lert/

far doont latk 1t wen ‘pi:pol or ru:dand An’ku:6/

/ar doont nav her ot o:l/wha:t 1z [i: latk/

/hi: warpf hiz ‘da:rti heendson 8o beekov hiz wat fa:rl/

a1 Ik’speli p to haendin 8 rI’po:rI 9z su:naz ‘pa:sibal/
If3:rstov o:l av ‘never to:kf to hor 1n ‘pa:rson/

/1ts ru:d b bs:rp wen p or o’raon@ ‘pi:pol/

/mat leegtin’kaontor wi6 4rs frizk ‘toodoli An'na:rvd mi/
100 Iaeit tam a s0: o w3:rm wez s fju: detz o'gov/

Jor'fo:r hi left for wa:rk hi: hod on ‘a:rgjomont wié 1z warf/
I1f jo wo:nt to bi: ‘helli jo [od ‘preekis sp):rl pn o ‘regjoler ‘bersis/
/81s ‘sb:ri 1z S0:rt av wirfl/daont st:rt ‘ovvar/

/hi: 1z 5 ‘veri wirfl ‘pa:rson/

AMY P. (12)

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksta ‘11dol on Iei for wa:rk/
fwi: ‘fatnali ri: it nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

fju: Jod av wo:iff & nju:z ‘jesbrdi/

fju: * fodont ov blerm@ mi:At ‘wazont ma fo:lt/

/1ts ra:t 8i endov 3o wa:rl fi/doont kra/

/1ts o’bavt tarm to getap 1f wi: dourl wo:nt t bi: lert/
/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendson ds baeksv hiz wart js:rl/

/a1 1k'spekt p to haendin do rI’po:rI 9Z su:noz ‘pa:stbol/

If3:rstov o:l av ‘never to:kf to hor In ‘pa:rson/
/1ts ru:d & b3:rp wen p or a’raUrl ‘pi:pal/
I1f jo wo:nt o hov god ma:rks jo most wa:rk o la: f/



/ar wa:rkt o la:t pn d1s ‘pra:d3el/na5 a ni:d b hov o fju: ‘averz re:It/
109 Iae:lt tam a s0: o w3:rm woz o fju: detz o'goo/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi: hod on ‘a:rgjomont wi0 1z warf/

/1f jo wo:nt to bi: *hel6i jo [od ‘preekis spD:rI pn o ‘regjolor ‘bersts/
Igod naf ‘hani/doonf wert for mi:/ar matf bi: lett o'gen/

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/1ts haird 1o I3:rn 1t ba ha:rl/

fju: or ra/leest nat [i: hod o de/

BETH (13)

/moost ‘pi:pal stex ot hoom ot d1s tam av i jir/

/ju: mestit Ap a’gen/ha kam jor salf o ‘bagglar/

/doont templt mi:/a wil na:t ferndz mar mand/

[*geftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 an ‘fInift ‘brekfast hi: Iet or wa:rk/
/1ts ma:t 8i endov 8o wa:rlfi/doon krar/

[f3:rstov o:l atv ‘nevor to:ki to hor 1n ‘p3:rson/

/1ts ru:d & bs:rp wen p or o’raovnd ‘pi:pol/

/fi:d latk to goo pn o trip o'ravn@ & W3:rII/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi: hod on ‘a:rgjomont wi0 1z warf/

I1f jo wo:nt to bi: *hel6i [of ‘preekts sp:rf on o ‘regjolof ‘bersts/
/et lovd ‘ta:kiy o’bavt AnIm’po:rterl O1yz/

/81s ‘sb:ri 1z S:rt ov wirfl/daont sort ‘ovvar/

/hi: 1z 5 ‘veri wirfl ‘pa:rson/

HALEY (14)

/war doonf jo aesk ér helph:r jo o:l ratl/fi: seskt/

/doont templt mi:/a wil na:t feindz mar mand/

/fi: smaokt o la:t wen[i: wa:rkt oz o ‘wertros/

[*geftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 an ‘fInift ‘brekfast hi: Iet for wa:rk/
Iwi: ‘faznali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

/'meni av 0i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaelljln :rf ov o ‘bedor larf/
fju:’ fadont hov blermd mi:ft ‘wAzonf ma fo:lt/

/1ts 9'bavt tarm t getap 1f wi: doonf wo:nt o bi: lerl/

faim 0:ri o'baot jor plaul bat ar woz An’erbal to help p/

/a1 latkt dom o Io:I wen a woz ‘lidal/

fa1 1k'spekt p to haendin do rI’po:rI 9Z su:noz ‘pa:stbol/

fju: I3:rndo Io:I ond jo ‘dIdarI paess test/ha kam/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wi@ hiz warf/

lat doorl O1nk deetfi:l bi: baekan'til ‘mIdnaI/

[0arz nao poxrl In ‘werdiy hir for s o 10:n tarm/

/1f jo wo:nt to bi: *hel6i js [od ‘preekis spD:rI pn o ‘regjolor ‘bersts/
/et lovd ‘to:kiy o’bavt AnIm’po:rtari O1yz/



Igod lo:rd/hi:z s\ff o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/
/goo strat o’hedon t3:rn rall//

/1ts haird to 13:rn 1t bar ha:r

fju: or ra/leest nat [i: hod o de/

/hi: 1z 5 ‘veri wir @ ‘ps:rson/

JOSH (15)

[*geftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 an ‘fInift ‘brekfast hi: Iet for wa:rk/
Iwi: ‘faznali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

I'meni ov 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaerljln :rff av o ‘bedbr larf/
Jatm o:ri o’bawt jor platf bat ar waz An’etbol to help p/

lat latkt dom o Io:I wen a waz ‘l1dal/

/a1 1k’spekt p to haendin 8o rI’po:rI 9z su:naz ‘pa:sibal/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wi@ hiz warf/

far doont O1nk deetfi:l bi: baekan'tzl ‘midnat/

ljad ‘becbr ferp Ap or els al Orou jo aof/ts m:t o Oretits o ‘pra:mrs/
[0arz nao poxrl In ‘werdiy hir for s o 10:n tarm/

/1f jo wo:nt to bi: *hel6i js [od ‘preekis spD:rI pn o ‘regjolor ‘bersts/
Jo:I'300 hi: 1z kwart [ar hi: hod T'nAf *k3:r1d3 to aesk br aol/

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/gou strat o’hed on t3:rn rat/

/1ts ha:rd to 13:rn 1t bat ha:r

fju: or ra/leest nat [i: hod o de/

JANE (16)

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksto ‘I1dol on left for wa:rk/

/81512 o'veri ‘d1fkalt teesk bt jo keen dudl/

Ifi: smaokt o la:f wenfi: wa:rkt oz o ‘wertras/

[*geftor hi: wo:Jt braft 1z ti:0 on ‘fInift hiz ‘brekfost hi: Iet for wa:rk/
Iwi: ‘faznali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

/'meni av 0i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaelljln :rf ov o ‘bedor larf/
fju: * fodont hov blermd mi:ft ‘wazon ma fo:I

/1ts ro:t 8i endov 8o wa:rifl/doont kra/

faim 0:ri o'baot jor plaul bat ar woz An’erbal to help p/

/a1 latkt dom o Io:I wen a woz ‘lidal/

I1f jo wo:n o hov god ma:rks jo most wa:rk o la:p/

far w3:rkt o la:t pn 01s ‘pro:d3eli/na5 a ni:d b hav o fju: ‘averz rest/
fju: I3:rnds la:f and jo ‘dIdarI paess test/ha kam/

Jau trif jo lark Beet Wkoz jo dr'za:rv 1/

/hi: ga:d s praiz bat hi: di'zs:rvd II/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wi@ hiz warf/

far doonf O1nk deetfi:l bi: baekan'tzl ‘midnat/



[0arz nao poori In ‘werdy hir for s o 10:y tarm/

/5:1'800 hi: 1z kwart [ar hi: hod T'nAf *k3:r1d3 to sesk br aol/
/doonf i:ven bri:do wa:rd/ts o ‘si:kral/

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/gou strat o’hed on t3:rn rat/

/1ts ha:rd to 13:rn 1t bat ha:r

fju: or ra/leest nat [i: hod o det/

/hi: 1z 5 ‘veri wirf] ‘pa:rson/

GAIL (17)

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksto ‘I1dol on left for wa:rk/

/81512 o'veri ‘d1fkalt teegk It jo keen dut/

/doont templt mi:/a wil na:t ferndz mar mand/

[*geftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 an ‘fInift ‘brekfast hi: Iet or wa:rk/
/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjoment wi hiz warf/
/et lovd ‘to:kiy o’bavt AnIm’po:rtari O1yz/

/gou strat o’hed on t3:rn rat/

/1ts ha:rd o 13:rn 1t bat har,

NORMA (18)

I1f jo pra:mis b eeskor aof du: ro:t beek @t ov 1/

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksto ‘I 1dol on left for wa:rk/

/doont temft mi:/awil na:t ffetnds ma mand/

Ifi: smaokt o la:f wenfi: wa:rkt oz o ‘weitras/

Iwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

/its > breefid nju: &:r/ar ped o la:d v ‘mani for 1§/

/'meni av 0i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaelljln :rf ov o ‘bedor larf/

fju: * fodont hov blermd mi:ft ‘wazon ma fo:I

Ifi: waz reazd 1n o por ‘nerborhof/

/1ts o'bavt tarm to getap 1f wi: doont wo:nt t bi: IeI|/

faim s0:ri o'baot jor plaul bat ar woz An’erbal to help p/

/hi: warpt hiz ‘de:rti haendson 8o baekov hiz wart ‘ti: fa:rl/

/a1 latkt dom o Io:I wen a woz ‘lidal/

/a1 1k'spekt p to haendin do rI’po:rI 9Z su:noz ‘pa:stbol/

/1ts ru:d b b3:rp wen p or o'ravnd ‘pi:pol/

far w3:rkt o Io:I pn 01s ‘pra:dzekt/nav ar ni:d t hov o fju: ‘averz rest/
/fi:d lazk to goo pn s trip o'ravnd & wa:rld/

/at doont B1gk deet/i:l bi: baek tl ‘midnat/

/jad *bedbr ferp Ap or els al Orou jo av I/Its r:t o Oretitss ‘pra:mis/
/darz nav pornt In ‘werdiy hir for saf o 10:n tatm/

/1f jo wo:nt to bi: ‘helBi jo [od ‘preekis sp):rl pn o ‘regjolor ‘bersis/
/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/



/818 ‘sb:ri 1z S:rt ov wirfl/daont sort ‘ovvar/
/1ts hoird to 13:m 1t ba ha:rf/

fju: or ratt/leest nat [i: hod o def/

fjor bn o tarf ‘badzIt ma oold frerlél/

CAROL (19)

Igod lo:rd/hi:z s\ » nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rf/
Igoov strat o’hedon B:m raf/

fju: or ratl/leest nat fi: hod o def/

/hi: 1z 5 ‘veri wirfl ‘pa:rson/

fjar pn o tarf ‘badzIt ma oold frerlél/

HOPE (20)

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/
/gou strat o’hed on t3:rn rat/
/1ts hoird to 13:rn 1t ba ha:r

MARK (21)

Igod lo:rd/hi:z s\ff » nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/
Igoov strat o’hedon B:m raf/

LARRY (22)

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksta ‘11dol on Iei for wa:rk/

Jorfo:r hi: left & ru:m hi: faond 1z fa:st dreeft/

[*geftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 an ‘fInift ‘brekfast hi: Iet for wa:rk/
fwi: ‘fatneli ri:ﬂ nju: jo:rk ‘sidi br'f o:r ‘midnat/

fju: fod hov wo:tff & nju:z jestrdi/

/1ts > breefid nju: &:r/ar ped o la:d av ‘mani for 1t/

Ifi: waz raZf 1n o por ‘netbo r hod/

/1ts ma:t 8i endov 8o wa:rlfi/doon krar/

[‘oonli fatv ‘stju:donts ‘haev;ri pael;tﬁi 1g'zeem/

faim 0:ri o'baot jor pleul bat ar woz An’erbal to help p/

a1 IaIkI domoo la:t wen a woz ‘l1dal/

lat doorl O1nk deetfi:l bi: baekan’til ‘midnal/

/1f jo woo:nt to bi: ‘helbi jo [ad ‘preekis sp:ri bn s ‘regjoler ‘bersis/
/06t loovud ‘to:kin o'bavt AnIm’po:rtarI O1z/

/goo strat o’hedon t3:rn rall//

/1ts ha:rd o 13:rn 1t bat har,

fjar pn 5 tart ‘badzIt ma oold frerfél/



BECCA (23)

I'eeftor hi: wo:ff braff 1z ti:0 on “finifi ‘brekfost hi: left br wa:rk/

Iwi: fad ‘never let ‘a:r ‘f1ldren ple wi o narf sinsit matl bi: ‘derndzoros/
/a1 1k’spekt p to haendin 8o rI’po:rI 9z su:naz ‘pa:sibal/

/fi:d lark to goo pn o trip o'ravn@ & wa:rld/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wif 1z warf/

/at doont B1ygk deet/i:l bi: beekan'til ‘mIdnaI/

Igod lo:rd/hi:z s\ » nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rf/

Igoo strat o’hedon B:m raf/

MAX (24)

I'ka:mjonizom 1z 5 B1y oV dd paeltj

181S1Z 39 beit flm a hav ‘ever si:n/

/fi: mist jo sco MAY an jo doorl ‘izvan ker/

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksto ‘I1dol on left for wa:rk/

/81512 o'veri ‘d1fkalt teegk It jo keen duzt/

/doont templt mi:/a wil na:t ferndz mar mand/

/a1s plasiz pae't/lets go ‘snmwer els/

I'eeftor hi: wo:ff braff 1z ti:0 on “finifi ‘brekfost hi: left br wa:rk/
Iwi: ‘fatnali ri: i nju: jo:rk ‘sidi br'f o:r ‘m1dna|/

fju: Jad ov wo:lfl 3o nju:z ‘jesbrdi/

J'meni av 8i:z ‘pi:pal leff Sor *hovmleeritiin ss:rf ov o ‘bedbr larf/
fju: *fodant ov blerm d mi:ft ‘wazonf ma fo:ly

/a1v 9:I'redi toold jo/ar douri noo/1ts kaold 1n hir/lets getin’sard/
/hi: fetld to kon’vinsor/fi: ‘oonli smald ar' left/

Ifi: waz raZf in o por ‘netborhod/

/moo# ‘pi:pal or warz sefbr oi I’venI/

faim 0:ri o'baot jor plaul bat ar woz An’erbal to help p/

/1ts ru:d b b3:rp wen p or o'ravnd ‘pi:pol/

/ar wa:rkt o la:t pn d1s ‘pra:dzekt/nav a ni:d b hov o fju: ‘avorz rest/
fju: I3:rnd s la:t arl ‘drdant peese test/ha kam/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wif 1z warf/

/ar doont B1gk deet/i:l bi: beekan'til ‘mIdnaI/

/hiz ‘kamponi eraIvl for o 10:n taxm/‘aeftorwordz 1t Weli dan & dran/
/doonf i:van bri:do wa:rd/its  ‘si:krat/

/0et lowd ‘to:kiy o’bavt AnIm’po:rtarI O1z/

/gou strat o’hed on t3:rn rat/
/1ts ha:rd to [3:rn 1t ba ha:r




TARA (25)

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksto ‘I1dol on left for wa:rk/

/1f jo br'tret hor jo risk ‘lu:zig ‘samwan hu: hvz jo o Io:l/

Jwar doonf jo aesk ér helph:r jo o:l ratl/fi: seskt/

["eeftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 on ‘fInIft ‘brekfost hi: Iel for wa:rk/
Iwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

J'meni av 8i:z ‘pi:pal leff Sor *hovmleeritiin ss:rff ov o ‘bedbr larf/
fju: *fodant ov blermd mi:fit ‘wazonf ma fo:ly

/1ts 9'bavt tarm t getap 1f wi: doonf wo:nt b bi: lel/

[‘oonli fatv ‘stju:donts ‘heewnt psesti 1g'zeem/

Jarm o:ri o’bawt jor platf bat ar waz An’etbol to help p/

/a1 1k’'spekt p to haendin 8o rI’po:rI 9z su:naz ‘pa:sibal/

/1ts ru:d b bs:rp wen p or o’raon@ ‘pi:pol/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wif 1z warf/

/1f jo wo:nt to bi: ‘helBi jo [od ‘preekis sp:rt on o ‘regjoler ‘bersts/
/2:'300 hi: 1z kwart [ar hi: hod T'nAf ‘k 3:r103 to sesk br aol/

/et lovd ‘to:kiy o’bavt AnIm’po:rtari O1yz/

HARRY (26)

for'forr hi: left & ru:m hi: fasnd 1z fs:sl dreeft/

/doont templt mi:/a wil na:t feindz mar mand/

/fi: smaokt o la:t wenfi: W3:rk| oz 5 ‘wertroas/

Jarm weeKt/a ni:d s\m sli:p/

/o1s plasiz pae[t/lets go ‘snmwer els/

fwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

fju: Jod av Wo:Iﬂ & nju:z ‘jesbrdi/

fju: *fodant ov blerm@ mi:fit ‘wazonf ma fo:ly

[‘oonli fatv ‘stju:donts ‘heewnt peestdi 1g'zeem/

faim 0:ri o'baot jor plaul bat ar woz An’erbal to help p/
/a1 1k’'spekt p to haendin 8o rI’po:rI 9z su:naz ‘pa:sibal/
/1ts ru:d b b3:rp wen p or o'ravnd ‘pi:pol/

/ar wa:rkt o la:t pn d1s ‘pra:dzekt/nav a ni:d b hov o fju: ‘avorz rest/
/hi: ga:t Ap baél bm[t 1z ti:0 on ga:t drest/

/et lovd ‘to:kiy o’bavt AnIm’po:rtari O1yz/

Igoo strat o’hedon B:rn raf/

fju: or ra/leest nat [i: hod o de/

/hi: 1z 5 ‘veri wirfl ‘pa:rson/

fjar bn o tart ‘badz1t ma oold frergl




BRIAN (27)

I'ka:mjonizom 1z 5 O11 oV 0o pae}t/

/moo# ‘pi:pal sta ot hoom ot d1s tam ov i jir/

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksto ‘I1dol on left for wa:rk/

Iwar doont jo sesk $r helpb:r jo o:l raIIIJ’i: aeskt/

forfo:r hi: left & ru:m hi: faond hiz fa:sf dr

/06t sto:pt ‘a:rgju:Iy rart ‘seftor ‘samwan na:kt on & do:r/
/fi: ‘pleendon ‘ged dI’vo:rsI/

fju: * fodont ov blermd mi:At ‘wazonk ma fo:If/

Ifi: waz raZl in o por ‘netborhod/

Iwer dd jo get raz@/

/1ts ro:t 8i endov 8o wa:rlifl/doont kra/

fju: keertdsast gv Ap/if jo doonk tra ju: wil 'never noo/
[‘oonli fatv ‘stju:donts ‘hae\zsrl paegdi 1g'zeem/

/a1 1k’'spekt p to haendin ds rr’po:rt oz su:noz ‘pa:sibol/
/1ts ru:d & bs:rp wen p or o’raovnd ‘pi:pol/

far w3:rkt o Ia:l pn 8IS ‘pra:d3e?/na) a ni:d b hav o fju: ‘avorz re:It/
fju: 18:rnd s la:t ond jo ‘dxdanf paess test/ha kam/

1f jo dourl sb’mit ds ‘perpar on tam jol fell do ko:rs am o’'frexd/
/0€t lowd ‘to:kiy o’bavt AnIm’po:rtarI O1z/

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/81s ‘sbo:ri 1z S0:rt ov wirfl/daont sto:rt ‘ovver/

/1ts ho:rd © l3:rn 1t ba ha:rl/

/hi: 1z 5 ‘veri wirfl ‘pa:rson/

JULIE (28)

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksto ‘| 1dol on left for wa:rk/

/war doont jo aesk #r helph:r jo 2:l ra1|/ji: aeskt/

fwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

/1ts > breefid nju: &:r/ar ped o la:d av ‘mani for 1t/

J'meni av 8i:z ‘pi:pal leff Sor *hovmleeritin ss:rff ov o ‘bedbr larf/
fju: keerjtdzast gv Ap/if jo doonf trar ju: wil 'never noo/

/1ts 9'bavt tarm t getap 1f wi: doonf wo:nt t bi: lerl/

[‘oonli fatv ‘stju:donts ‘heewnt psesti 1g'zeem/

Jarm o:ri o’baot jor platf bat ar waz An’etbol to help p/

/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendson do baekov hiz wart J’s:rl/

/a1 1k’'spekt p to hae||j[n 09 rI’po:rI 9z su:naz ‘pa:sibal/

/1ts ru:d b b3:rp wen p or o'ravnd ‘pi:pol/

/fi:d laik to gov pn o trip e’raor?a; wa:rld/

/fi:z ga:d o fl fel ti: 1y jag ‘tf1ldron/hav’ever [i: ‘dazent lark 1t wender swer/
/put O1s ‘perpaf nir 1 ‘eeftret pli:z/

/jad *bedbr O1nk o’baot 1t br'f o:f jo du: ‘enbin/

farv bin ‘werdiy for Oi aensl foF o fju: wi:ks/



Jor'f o:ff hi left fof wa:rk hi hod on “a:rgjomont wid 1z warf/

lat doont B1gk deet/i:l bi: beekan’tzl ‘midnat/

Ja ‘defonttli prr'f 3:f to rard o ‘barstkol ‘reedofl deen drav o ka:r/
I1f jo wo:nf t bi: *heldi jo fod ‘preekis sp:rf on o ‘regjolof ‘bersts/
Igod naf ‘hani/doont we for mi:/ar matf bi: lerf o'gen/

Igofl lo:rd/hi:z s\ff » nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rf/

/gou strat o’hed on t3:rn rat/

/1ts ha:rd to 13:rn 1t bat ha:r

fju: or rat/leegt nd [i: hod o def/

Ifi: brketm oz waif oz o [i:f wen [i s0: o goust/

fjar bn o tarf ‘badz1t ma ovld frend/

OLIVIA (29)

/war doont jo aesk #r helph:r jo 2:l ra1|/ji: aeskt/

/br'fo:r hi: left & ru:m hi: fasnd 1z fa:st dreeft/

fju: * fodont ov blermd mi:At ‘wazont ma fo:If/

/1ts ro:t 8i endov 8o wa:rld/doont kra/

fju: keerftdast gv Ap/if jo doonk tra ju: wil 'never noo/

/1ts o'bavt tarm to getap 1f wi: doont wo:nt t bi: lert/

Jatm o:ri o’bawt jor platf bat ar waz An’etbol to help p/

/hi: warpt hiz ‘ds:rti heendson do beekov hiz wart J’s:rl/

/a1 1k’spekt p to haendin 8o rI’po:rI 9z su:naz ‘pa:sibal/

/1ts ru:d b b3:rp wen p or a’raUrl ‘pi:pal/

I1f jo wo:nt ta hov god ma:rks jo most wa:rk o la:p/

far w3:rkt o la:t pn 01s ‘pra:dzekt/nav ar ni:d t hov o fju: ‘avorz rest/
fju: I3:rnda laf and jo ‘dldari paeds test/ha kam/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wif 1z warf/

far doont O1nk deetfi:l bi: baekan'tzl ‘midnat/

/hiz *knmponi eralvl for o lo:n taxm/‘seftorwordz 1t weri dan & drean/
1f jo wo:nt t bi: ‘hel6i jo fod ‘praekis sp:f bn o ‘regjolor ‘bersts/
/doonf i:von bri:do wa:rd/its o ‘si:krat/

Igol naf ‘hani/doonf wert for mi:/ar matf bi: lett o'gen/

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

Igov straf o’hedon B:rn raf/

/1ts hoird to 13:rn 1t ba ha:r

fju: or ra/leest nat [i: hod o de/

/fi: brkeim oz watt oz o ji:l wen [i s9: o goust/

/hi: 1z o ‘veri wir§ ‘ps:rson/

fjar pn o tart *badz1t ma ovld frerl/




AARON (30)

Iwttf ‘sigorets d jo lark moos/

181512 30 beit flm a hov ‘ever si:n/

/fi: mist jo sco MAY an jo doorl ‘izvan ker/

/81512 o'Veri ‘d1f1kolt teesk at jo keen duil/

Iwatr doont jo sesk $r helph:r jo o:l ratt/[i: aesllt/

Jor'fo:r hi: leff & ru:m hi: fasnd 1z fa:st dreeft/

ljo:r dzouk ‘wazent Seet ‘Ani br'koz ‘novubedi leeft/

/doonf temgit miz/awil na:t fernds ma man@/

["eeftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 on ‘fInIft ‘brekfost hi: Iel for wa:rk/
f1tsa braeIJI nju: &:r/ar pad s la:d av ‘mani for 1t/

fju: *fodant ov blerm@ mi:/fit ‘wazont ma fo:ly

Ifi: waz reaZ@l 1n 5 por ‘nerborhod/

/1ts ro:t 8i endov 8o wa:rifl/doont kra/

/1ts o’'bavt tarm to getap 1f wi: doont wo:nt to bi: IeI|/

/moo# ‘pi:pal or warz sefbr oi I'vent/

[‘oonli fatv ‘stju:donts ‘hae\zsrl pael;'éi 1g9'zeem/

/ar doont nav her ot 9:l/wha:t 1z [i: latk/

/at latkt dom o Io:I wen a waz ‘l1dal/

/a1 1k'spekt p to haendin do rI’po:rI 9Z su:noz ‘pa:stbol/

/1ts ru:d b bs:rp wen p or o’raon@ ‘pi:pol/

/1f jo wo:nt to hav god ma:rks jo most wa:rk o Ia:l/

far w3:rkt o Io:I pn OIS ‘pro:d3eli/na5 a ni:d b hav o fju: ‘averz reit/
11f jo or rr'l Aktant to 13:rn Kkli:n Ap & ‘tetbol ot Ii:sI/

fju: I3:rndo Io:I ond jo ‘dIdarI paeso teslt/ha) kam/

lat doorl O1nk deetfi:l bi: baekan'til ‘mIdnaI/

ljad ‘becbr ferp Ap or els al Orou jo aof/ts m:t o Oret1ts o ‘pra:mrs/
I1f jo wo:nf t bi: *heldi jo fod ‘preekis sp:rf on o ‘regjolor ‘berss/
/2:'300 hi: 1z kwart [ar hi: hod T'nAf ‘k 3:r103 to sesk br aol/
Igod naf ‘hani/doonf wert for mi:/at mat bi: lett o'gen/

Igod lo:rd/hi:z s\ff » nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:ri/

Igoo strat o’hedon B:m raf/

fju: or ratl/laest nat [i: hod o det/

Ifi: brketm oz wat oz  [:if wen [i s0: o goust/

/hi: 1z 5 ‘veri wirfl ‘pa:rson/

fjar on o tarf ‘badz1t ma oold frerl/

/du: 1t rarf nav/

CHUCK (31)

/mouvst ‘pi:pol ste ot haom ot &ts tam ov i jir/

[181S1Z 82 beit flm a hov ‘ever si:n/

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksta ‘11dol on Iei for wa:rk/

/1f jo br'trer hor jo risk ‘lu:zig ‘samwan hu: hvz jo o Io:l/
for'fo:r hi: IeiI & ru:m hi: faond hiz f3:st dreeft/



/doonf temgit mi:/awil na:t fernds ma man@/

/fi: smaokt o Io:l wen(i: wa:rkt oz o ‘wertras/

[*geftor hi: wo:Jt braft 1z ti:0 an ‘fInift ‘brekfasit hi: Iet br wa:rk/
Iwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'f o:r ‘midnaf/

/maoost ‘pi:pal or warz sefbr di 1’ver’I/

/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendson do beekov hiz wart J’s:rl/

/ar latkt dom o Io:I wen a waz ‘l1dal/

/1ts ru:d b b3:rp wen p or a’raUr? ‘pi:pal/

/fi:d lazk to goo pn s trip o’ravnd & wa:rld/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wif 1z warf/

far doonf ©1nk deetfi:l bi: baekan'tzl ‘midnat/

/h1z *knmponi eralvl for o lo:n taxm/‘seftorwordz 1t weri dan & drean/
ljod ‘becbr [erp ap or els al Oroov jo aol/xts ro:t o Oretitso ‘pra:mis/
/et lovd ‘to:kiy o’bavt AnIm’po:rtari O1yz/

Igod naf ‘hani/doont wert for mi:/ar ma | bi: lext o'gen/

Igod lo:rd/hi:z s\ » nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rf/

/81s ‘sbiri 1z so:rt ov wirl/doont so:rt "ovvar/

/gou strat o’hed on t3:rn rat/

/1ts ha:rd o 13:rn 1t bat har,

Ifi: brketm oz wart oz o [i:f wen [i s0: o goust/

/hi: 1z 5 ‘veri wirf] ‘pa:rson/

fjor on o tart *bads1t ma oold frerfél/

/du: 1t rarf nev/

LINDA (32)

/doori weist jor tarm ‘stdin pn ds ‘sovfs an ‘drinkiy brr/

Jorfo:r hi: left & ru:m hi: faond 1z fa:st dreeft/

/doonf temgit mi:/awil na:t fernds ma mand/

Iwi: ‘faznali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

f1tsa braeIJI nju: &:r/ar pad s la:d av ‘mani for 1t/

/1ts 9'baot tarm t getap 1f wi: doonf wo:nt b bi: lerl/

/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendson do beekov hiz wart J’s:rl/

fat larkt 5om a la:f wen a woz ‘I1dbl/

/a1 1k'spekt p to haendin do rI’po:rI 9Z su:noz ‘pa:stbol/

/1ts ru:d b b3:rp wen p or o'ravnd ‘pi:pol/

/fi:d latk to goo pn o trip a’raur?&b wa:rld/

/br'fo:r hileft for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wif 1z warf/

Jar doonf ©1nk deetfi:l bi: baekan'tzl ‘midna /

/hiz *knmponi eralvl for o lo:n taxm/‘seftorwordz 1t weri dan & drean/
/1f jo wo:nt to bi: *hel6i jo [od ‘preekis spD:rI pn o ‘regjolor ‘bersts/
/et lovd ‘to:kiy o’bavt AnIm’po:rtari O1yz/

Igod na"‘h/\ni/doont wetf for mi:/a mat bi: lert o'gen/

Igod lo:rd/hi:z s\ff o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rf/

Igoo strat o’hedon B:m raf/



fju: or ra/leest nat [i: hod o det/

Ifi: brketm oz wa { oz o fi:f wen fi s0: o goost/
/hi: 1z o ‘veri wir§ ‘ps:rson/

fjar bn o tarf ‘badz1t ma ovld frend/

CONNIE (33)

Iwat doont jo sesk ér helphr jo o:l ramt/[i: seskt/

Jor'fo:r hi: leff & ru:m hi: fasnd 1z f3:st dreeft/

f1tsa braeIJI nju: &:r/ar pad s la:d av ‘mani for 1t/

I'meni ov 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaerljln :rff av o ‘bedbr larf/
fju: * fodent ov blermd mi:At ‘wazonk ma fo:If

/'o onli farv ‘stju:donts ‘hae‘@nl paesl Bi 1g'zeem/

/hi: warpt hiz ‘ds:rti heendson do beekov hiz wart J’s:rl/

fat lazkt 5om a la:} wen a woz ‘I1dbl/

/a1 1k'spekt p to haendin do rI’po:rI 9Z su:noz ‘pa:stbal/

/1f jo wo:nt to hav god ma:rks jo most wa:rk o Ia:I/

far w3:rkt o la:t pn 01s ‘pra:d3eli/na5 a ni:d b hov o fju: ‘avorz rest/
fju: I3:rndo Io:I ond jo ‘dIdarI paess test/ha kam/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wif 1z warf/

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/gou strat o’hed on t3:rn rat/

/1ts ha:rd o I3:rn 1t ba ho:rll/

fju: or ratf/leest nat [i: hod o detl/

MARK (34)

/1f jo br'tret hor jo risk ‘lu:zin ‘samwan hu: Wvz jo o Io:I/

Iwi: ‘faznali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

/meniav di:z ‘pi:pal left Gor ‘hoomlaelljln :1f ov o ‘bedor larf/
/hi: warpt hiz ‘ds:rti heendson do beekov hiz wart J’s:rl/

/a1 latkt dom o Io:I wen a woz ‘lidal/

/a1 1k'spekt p to haendin do rI’po:rI 9Z su:noz ‘pa:stbol/

/fi:d latk to goo pn o trip a’raunl & wa:rld/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wif 1z warf/

I1f jo wo:nf to bi: *hel6i jo fod ‘preekis sp:rf on o ‘regjolor ‘bersts/
Igod lo:rfi/hi:z s\ff o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

Igoo straf o’hedon t3:rn rall//

/1ts hao:rd to 13:rn 1t bat ha:r

Ifi: brketm oz wat oz o [i:f wen [i s0: o goust/

/hi: 1z 5 ‘veri wirfl ‘pa:rson/




MIKE (35)

/doont temft mi:/awil na:t ffetnds ma mand/

Iwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

fju: * fodont hov blermd mi:ft ‘wazon ma fo:I

/1ts ra:t i endov 3o wa:rlfi/doon | kra/

/1ts o’'bavt tarm to getap 1f wi: doont wo:nt t bi: IeI|/

/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendson do beekov hiz wart J’s:rl/

fa1 1k'spekt p to haendin do rI’po:rI 9Z su:noz ‘pa:stbol/

/1ts m:t wa:r@ ‘I 1vin hir/'su:nor or ‘lexdar jol bi: fed Ap wi© II/
/1f jo wo:nt to hav god ma:rks jo most wa:rk o Ia:l/

far w3:rkt o Io:I pn OIS ‘pro:d3eli/na5 a ni:d b hav o fju: ‘averz rest/
11f jo or rr’l Aktont to 13:rn Kkli:n Ap & ‘tetbol ot Ii:sI/

/fi:d latk to goo pn o trip a’raunl & wa:rld/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wif 1z warf/

Jar doont O1nk deetfi:l bi: baekan'tzl ‘midna

/1f jo wo:nt to bi: *hel6i js [od ‘preekis spD:rI pn o ‘regjolor ‘bersts/
/gud nat *hani/doont wal for mi:/ar mat bi: lert o’gen/

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/81s ‘sb:ri 1z S0:rt ov wir @/daont sto:rt ‘ovver/

Igoo straf o’hedon t3:r raf/

/1ts hoird to 13:rn 1t ba ha:r

fju: or ratt/leest nat [i: hod o detl/

/hi: 1z o ‘veri wir§ ‘ps:rson/

fjar pn o tart *badz1t ma ovld frerl/

CARYL (36)

/1f jo br'tret hor jo risk ‘lu:zig ‘samwan hu: hvz jo o Io:l/

Jorfo:r hi: left & ru:m hi: faond 1z fa:st dreeft/

Ifi: smaokt o la:f wenfi: wa:rkt oz o ‘weitras/

I'eeftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 on ‘finif | ‘brekfost hi: left br wa:rk/
Iwi: ‘fanali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

/1ts > breefid nju: &:r/ar ped o la:d av ‘mani for 1t/

/'meni av 6i:z ‘pi:pal IefI dor ‘hoomlaendin s3:rif ov o ‘bedbr larf/
fju: ‘fodent av blermd mi:At ‘wazonf ma fo:lt/

farv 9:I'redi tould jo/ar doont nav/its kaold 1n hir/lets getIn’saII/
[‘oonli fatv ‘stju:donts ‘haev;ri pael;tﬁi 1g'zeem/

faim 0:ri o'baot jor plaul bat ar woz An’erbal to help p/

/hi: warp hiz ‘ds:rti haendson 8o baekov hiz wart fa:rl/

/a1 latkt dom o Io:I wen a woz ‘lidal/

a1 1k'spekt p to haeIJI[n 0a r’po:r I 9z suU:hoz ‘pa:stbal/

I1f jo wo:n o hov god ma:rks jo most wa:rk o la:p/

far w3:rkt o la:t pn 01s ‘pra:dzekt/nas ar ni:d t hov o fju: ‘avarz rest/

/fi:d lazk to goo pn s trip o’ravnd & wa:rld/
/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod an ‘a:rgjomont wif 1z warf/



far doonf O1nk dzetfi:l bi: baekan'tzl ‘midnat/

/h1z *knmponi eralvl for o lo:n taxm/‘seftorwordz 1t weri dan & drean/
/jad *bedbr ferp Ap or els al ©rov jo aUIIIts m:to Grel itso ‘pra:mis/
fjor dzovk woz ‘tru:li pa’ Getik/deets wart fel fladl/

/doonf i:ven bri:do wa:r/ts o ‘si:kral/

Igod nat *hani/doonf wett for mi:/ar maf bi: ledf o'gen/

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/gou strat o’hed on t3:rn rat/

/1ts hoird to 13:rn 1t ba ha:r

/hi: 1z 5 ‘veri wirf] ‘pa:rson/

BEN (37)

/1f jo br'tret hor jo risk ‘lu:zig ‘samwan hu: hvz jo o Io:l/
/war doonf jo aesk ér helph:r jo o:l ratl/fi: seskt/

/doont temit mi:/awil na:t fernds ma man@/

Ifi: smavkt o la: | wenfi: wa:rkt oz o ‘wertros/

Iwi: ‘faznali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

f1tsa braeIJI nju: &:r/ar pad s la:d av ‘mani for 1t/

I'meni ov 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaerljln 3:rff av o ‘bedbr larf/
fju: * fodont ov blerm@ mi:At ‘wazonk ma fo:If

/1ts ra:t i endov 3o wa:rlfi/doon | kra/

fju: kaelltd3/\st agv Ap/if jo doont trat ju: wil 'nevar noo/
/1its o’bavt tarm to getap 1f wi: doont wo:nt o bi: lerl/
[‘oonli fatv ‘stju:donts ‘haev;ri paesbi 1g'zeem/

Jatm o:ri o’bawt jor platf bat ar waz An’etbol to help p/
/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendson do baekov hiz wart J’s:rl/

fat larkt 5om a la:f wen a woz ‘I1dbl/

a1 1k'spekt p to haeIJI[n B rI’po:rI 9Z su:noz ‘pa:stbol/
I1f jo wo:n o hov god ma:rks jo most wa:rk o la:p/

fju: Iz:rndo Io:I ond jo ‘dIdarI paess test/ha kam/

at tri:f jo latk dadt 'koz jo dr'za:rv 1t/

/fi:z ga:d o fler far ‘ti: 1y jay “Yridron/hav’evar fi: ‘dazont lak 1f wenoer swer/
fjad ‘becbr B1nk o'bav I 1t br'fo:r jo du: ‘enbin/

/br'fo:r hi left far wa:rk, hi hod on ‘a:rgjomont wi@ 1z warf/
lat doorl O1nk deetfi:l bi: baekan'til ‘mIdnaI/

Jo:I'300 hi: 1z kwarf [ar hi: hod T'nAf *k3:r1d3 to aesk br aol/
/0€t lovd ‘to:kin a’baul AnIm’po:rtarI O1z/

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/gou strat o’hed on t3:rn rat/

/its ho:rf © ls:m 1t ba ho:rll/

/wer dd jo faIr' as wa:rd jag maen/

fju: or ra/leest nat [i: hod o de/

Ifi: brketm oz wa f oz  [i:f wen i so: o goust/

/hi: 1z o ‘veri wird ‘p3:rson/

fjor on o tarf *badz1f ma oold frend/



ALEX (38)

/1f jo pra:mis b seskor aol du: ro:t beek at ov 1t/

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksta ‘11dol on Iei for wa:rk/

/1f jo br'trer her jo risk ‘lu:zig ‘samwan hu: hvz jo o Io:l/

Iwar doont jo sesk $r helpb:r jo o:l raIIIJ’i: aeskt/

/doont templt mi:/a wil na:t ferndz mar mand/

[*geftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 an ‘fInift ‘brekfast hi: Iet for wa:rk/
Iwi: ‘faznali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

/1ts o braend nju: &:r/at ped s la:d av ‘mani for 1|/

/1ts ro:t 8i endov 8o wa:rifl/doont kra/

/1ts 9’bavt tarm B getap 1f wi: doont wo:nt o bi: ler/

faim 0:ri o'baot jor pIaII bat ar woz An’etbol to help p/

Jar doont na hor ot o:l/wha:t 1z [i: latk/

/hi: warpt hiz ‘ds:rti heendson do beekov hiz wart J’s:rl/

fat lazkt 5om a la:} wen a woz ‘I1dbl/

fa1 1k'spekt p to heendin do rI’po:rI 9Z su:noz ‘pa:stbal/

far w3:rkt o la:t pn 01s ‘pro:d3eli/na5 a ni:d b hav o fju: ‘averz rest/
fju: 13:rnd s la:f ond jo ‘d1dont paes test/ha kam/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wif 1z warf/

/at doont B1ygk deet/i:l bi: beekan'til ‘mIdnaII

ljad ‘becbr ferp Ap or els al Orou jo aof/ts ma:t o Oret1ts o ‘pra:mrs/
Jo:I'300 hi: 1z kwart [ar hi: hod T'nAf *k3:r1d3 to aesk br aol/
/gUI nat ‘hani/doont wett for mi:/ar mart bi: lert o’gen/

Igod lo:rfi/hi:z s\ff o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rf/

/81s ‘sb:ri 1z S:rt ov wirfl/daont sort ‘ovvar/

/goo strat o’hedon t3:rn rall//

/1ts haird to 13:rn 1t bat har,

fju: or ra/leest nat [i: hod o de/

/hi: 1z 5 ‘veri wirfl ‘ps:rson/

SARAH (39)

/doorl waeist jor tatm ‘sidin bn ds ‘sovfs on ‘drinkiy brr/
I1f jo pra:mis b aeskor aof du: ro:t beek @t ov 1/

I'eeftor ‘brekfost a rr'leekstos ‘I 1dol on left for wa:rk/
/doont temft mi:/awil na:t ffetnds ma mand/

["eeftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 on ‘fInIft ‘brekfost hi: Iel for wa:rk/
fwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

/1ts o braerrr nju: &:r/ar pad o la:d v ‘mani for 1/

fju: *fodant ov blermd mi:fit ‘wAzonf ma fo:lt/

/1ts ro:t 8i endov 8o wa:rlfl/doont kra/

/1ts 9'bavt tarm t getap 1f wi: doonf wo:nt o bi: lerl/
faim 0:ri o'baot jor plaul bat ar woz An’erbal to help p/
[ar latkt 0om o Io:I wen a woz ‘l1dol/

far w3:rkt o la:t pn 01s ‘pro:d3eli/na5 a ni:d b hav o fju: ‘averz rest/



fju: I3:rndo Ia:I ond jo ‘dIdef’I paeds test/ha kam/

/fi:d lark to goo pn o trip o'ravn@ & wa:rld/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wif 1z warf/
I1f jo wo:nt to bi: ‘helOi jo [od ‘preekis sp):rl pn o ‘regjoler ‘bersis/
/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/81s ‘sb:ri 1z S:rt ov wirfl/daont sort ‘ovver/

/gou strat o’hed on t3:rn rat/

/1ts ho:rd to 13:rn 1t bat ha:r

fju: or ratt/leest nat [i: hod o def/

Ifi: brketm oz wat oz o [i:f wen [i s0: o goust/

/hi: 1z 5 ‘veri wirfl ‘pa:rson/

fjar pn o tart ‘badz1t ma oold frergl

LAUREL (40)

/moo# ‘pi:pal st ot hoom ot d1s tam ov i jir/

181512 30 beit flm a hov ‘ever si:n/

/818 12 o'veri ‘d1f1kolf teegk b jo keen duil/

/1f jo br'tret hor jo risk ‘lu:zig ‘samwan hu: hvz jo o Io:l/

Iwat doorl jo eesk #r helph:r jo o:l raxt/[i: seskt/

/br'fo:r hi: left & ru:m hi: faond 1z f3:st draeft/

Ifi: smaokt o la:f wenfi: wa:rkt oz o ‘wertras/

[*geftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 an ‘fInift ‘brekfast hi: Iet or wa:rk/
Iwi: ‘faznali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

/1ts > breefid nju: &:r/ar pad o la:d ov ‘mani for 1/

fju: * fodont ov blermd mi:At ‘wazont ma fo:I/

/1ts 9’bavt tarm t getap 1f wi: doon | wo:nt b bi: letd/

/moo# ‘pi:pal or warz sefbr oi I’venI/

Jat noo larf 1z ha:rf ssmtarmz b wha:t kon wi: du:o’baot 1t/
faim s0:ri o'baot jor plaul bat ar woz An’erbal to help p/

/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendson do beekov hiz wart J’s:rl/

fa1 1k'spekt p to haendin do rI’po:rI 9Z su:noz ‘pa:stbol/

fju: Iz:rndo Io:I ond jo ‘dIdarI paess test/ha kam/

1f jo dourl b’mit ds ‘perpar on tam jol fell do ko:rs am o’'frexd/
ljad ‘becbr ferp Ap or els al Orou jo aof/ts ma:t o Oret1ts o ‘pra:mrs/
fjor dzouk waz ‘tru:li pa’Oetik/deets wait fel fIaE[/

/2:'300 hi: 1z kwart [ar hi: hod T'nAf ‘k 3:r103 to sesk br aol/
Igod naf ‘hani/doont we for mi:/ar mad bi: lett o'gen/

Igod lo:rd/hi:z s\ff » nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rf/

/81s ‘sbiri 1z so:rt ov wirl/doont so:rt ‘ovvar/

/gou strat o’hed on t3:rn rat/

/1ts ha:rd to 13:rn 1t bat ha:r

fju: or ra/leest ndl [i: hod o de/

/fi: brkeim oz wat oz o ji:l wen [i s9: o goust/




JONATHAN (42)

/1f jo pra:mis b seskor av | du: ro:t baek at ov 1t/

/doont templt mi:/a wil na:t feindz mar mand/

Ifi: smavkt o la: | wenfi: wa:rkt oz o ‘wertros/

[*geftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 an ‘fInift ‘brekfast hi: Iet or wa:rk/
Iwi: ‘faznali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaII

fju: * fodont ov blermd mi:At ‘wazonk ma fo:I/

/1ts ro:t i endov 8o wa:rld/doont krar/

/1ts 9’bavt tarm B getap 1f wi: doont wo:nt o bi: lerl/
fatm 0:ri o'baot jor plaul bat ar woz An’erbal to help p/
fat larkt 5om a la:} wen a woz ‘I1dbl/

a1 1k'spekt p to haeIJI[n 09 rI’po:rI 9Z su:noz ‘pa:stbal/
/fi:d latk to goo pn o trip a’raunl & wa:rld/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod an ‘a:rgjomont wif 1z warf/
far doont Ok dzetfiil bi: baekan'trl ‘midnal/

/jad *bedbr ferp Ap or els al Orov jo aUIIIts m:to Grel itso ‘pra:mis/
/doonf i:ven bri:do wa:ri/its o ‘sizkra

/et lovd ‘to:kin o’bavt Antm’po:rtont O1yz/

Igod lo:rd/hi:z s\ff » nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:ri/

/gou strat o’hed on t3:rn rat/

/1ts ha:rd to 13:rn 1t bat ha:r

/hi: 1z o ‘veri wir§ ‘ps:rson/

fjar bn o tart *badz1t ma ovld freril/

SUSAN (42)

/dovnt west jor tatm ‘sidin pn ds ‘sovfs on ‘drinkiy brr/

/maoost ‘pi:pal stex ot hoom ot 8IS tam ov di jir/

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksto ‘I 1dol on left for wa:rk/

/818 12 o'veri ‘d1f1kolt teesk b jo keen dul/

for'fo:r hi: IeiI & ru:m hi: faond 1z f3:st dreeft/

Ifi: smaokt o la:f wenfi: wa:rkt oz o ‘weitras/

['geftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 an ‘fInift ‘brekfast hi: Iet for wa:rk/
Iwi: ‘faznali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

I'meni ov 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaerljln :rff av o ‘bedbr larf/
fju: * fodont hov blermd mi:At ‘wazont ma fo:I

Iwen & war ‘maerliji: [avd Im ‘veri mat/

/1ts ma:f &i endov 8o wa:rlfi/doon krar/

fat lazkt 5om a la:f wen a woz ‘I1dbl/

/at 1K'spekt p to haendin ds rI’po:rI 9z su:naz ‘pa:sibal/

fju: I3:rnds la:tand jo ‘dIdarI paess test/ha kam/

Jat trif jo lark Beet koz jo dr'za:rv 1t/

J2:I'300 hi: 1z kwart [ar hi: hod T'nAf *k3:r1d3 to aesk br aol/
/god nal ‘hani/doont wett for mi:/ar matt bi: lert o'gen/
Igod lo:rd/hi:z s\ff » nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rf/



/1ts ha:rd to [3:rn 1t ba ha:r

Igoo strat o’hedon t3:rn rall//
fjor on o tart *bad1t ma ovld frerfél/

SUSAN (42)

/81512 o'veri ‘d1fkalt teesk b jo keen dudl/

/doont templt mi:/a wil na:t ferndz mar mand/

[*geftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 an ‘fInift ‘brekfast hi: Iet for wa:rk/
Iwi: ‘faznali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

/1ts > breefid nju: &:r/ar pad o la:t ov ‘mani for 1§/

fju: * fodont hov blerm@ mi:/t ‘wazon ma fo:lt/

/1ts ro:t 8i endov 8o wa:rlfi/doont krar/

/1ts o’baut tarm to getap 1f wi: doont wo:nf b bi: lerl/
/atm s0:ri 9’baot jor plart bat ar waz An’etbol to help p/
Jat lazkt 3om 5 la:f wen @ woz ‘I1dol/

/1ts ru:d & bs:rp wen p or o’raovnd ‘pi:pol/

far w3:rkt o Ia:l pn 01s ‘pra:dzekt/nav ar ni:d t hov o fju: ‘avorz rest/
/fi:d laik to goo pn o trip o'ravn@ & wa:rld/

Jat trif jo lark Beet koz jo dr'za:rv 1t/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod an ‘a:rgjomont wif 1z warf/
/at doont B1gk deet/i:l bi: beekan’tzl ‘midnat/

[0arz N pOIrI In ‘werdry hir for saf o 10:n tatm/

/gud nat ‘*hani/doont wal for mi:/ar mat bi: lert o’gen/
/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

Igov strat o’hedon B:rn raf/

fju: or ra/leest nat [i: hod o de/

Ifi: brkerm oz wa 2z 5 [i:f wen i so: o goust/

/hi: 1z 5 ‘veri wirf] ‘pa:rson/

JOANN(43)

/1f jo pra:mis b seskor aol du: ro:t beek &t ov 1t/

/war doont jo sesk $r helpb:r jo ol raIIIJ’i: aeskt/

/doont templt mi:/a wil na:t ferndz mar mand/

/fi: smaokt o Io:l wen(i: wa:rkt oz o ‘wertras/

Jatm weekt/a ni:d s\m sli:p/

I'eeftor hi: wo:[t braft 1z ti:8 on ‘fniff ‘brekfost hi: left br wa:rk/
/its > breefid nju: &:r/ar ped o la:t ov ‘mani for 1t/

/'meni av 0i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaelljln :1f ov o ‘bedor larf/
fju: *fodent hov blerm@ mi:ft ‘wazonf ma fo:lt/

/1ts ro:t 8i endov 8o wa:rifl/doont kra/

Jat lazkt 3om o la:f wen @ woz ‘I1dol/

/ar wa:rkt o la:t pn d1s ‘pra:d3eli/na5 a ni:d b hov o fju: ‘avoerz rest/
Jorfo:r hi leff for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomon wi6 1z warf/



[0arz nao p]wri In ‘werdiy hir for sAff o 10:n tatm/
fju: or ra/leest nat [i: hod o dext/
/hi: 1z 5 ‘veri wirfl ‘pa:rson/

JACK (44)

/1f jo pra:mis b seskor avt du: ro:t baek at av II/
I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksto ‘I1dol on left for wa:rk/
/81512 o'veri ‘d1fkalt teesk bt jo keen dudl/

Iwar doont jo sesk $r helphr jo o:l ramt/[i: seskt/
/br'fo:r hi: left & ru:m hi: faond 1z f3:st draeft/

/dovnt temft mi:/awil na:t ffetnds ma mand/
["eeftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 on ‘fInIft ‘brekfost hi: Iel for wa:rk/
Iwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

/1ts o breend nju: &:r/at ped s la:t av ‘mani for 1t/

fju: *fodent hov blerm@ mi:ft ‘wazonf ma fo:lt/

/1ts ro:t i endov 8o wa:rld/doont krar/

/1ts 9'baot tarm t getap 1f wi: doonf wo:nt o bi: lel/
[‘oonli fatv ‘stju:donts ‘hae\zsrl paesbi 1g'zeem/

/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendson do beekov hiz wart J’s:rl/
I1f jo wo:nt ta hov god ma:rks jo most wa:rk o la:p/

Jat tri:t jo lark 8adt 'k oz jo dr'za:rv 1/

/at doont B1ngk deet/i:l bi: beekan'til ‘mIdnaI/

/1f jo wo:nt to bi: *hel6i js [od ‘preekis spD:rI pn o ‘regjolor ‘bersts/
/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/
Igov strat o’hedon B:rn raf/

fju: or ra/leest nat [i: hod o de/

/hi: 1z 5 ‘veri wirfl ‘pa:rson/

fjar bn o tart ‘badz1t ma oold frerl/

KAREN (45)

1f jo pra:mis b aesker aof du: ro:t baek @t ov 11/
I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksta ‘11dol on Iei for wa:rk/
ljo:r d3ouk ‘W/\z:;ri deet ‘ini br'koz ‘novbodi leeft/
/a1s plasiz pae't/lets go ‘snmwer els/

Iwi: ‘faznali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

fju: * fodont hov blermd mi:ft ‘wazon ma fo:lt/

/1ts ro:t 8i endov 8o wa:rifl/doont kra/

/its 9’bavt tarm t getap 1f wi: doont wo:nt b bi: lerl/
[‘ovnli fatv ‘stju:donts ‘hae\zsrl paesbi 1g'zeem/

faim 0:ri o'baot jor plaul bat ar woz An’erbal to help p/
/a1 1k'spekt p to haendin do rI’po:rI 9Z su:noz ‘pa:stbol/
/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod an ‘a:rgjomont wif 1z warf/
lar doont B1gk dzetfi:l bi: baekan'til ‘midnat/



ljad ‘becbr ferp Ap or els al Orou jo aof/ts ma:t o Oret1ts o ‘pra:mrs/
[0arz nao pOIrI In ‘werdty hir for saf o 10:n tatm/

/81s ‘sb:ri 1z S:rt ov wirfl/daont sort ‘ovvar/

Igov strat o’hedon B:m raf/

fju: or ratt/leest nat [i: hod o det/

ROBIN (46)

/1f jo pra:mis b aeskor aof du: ro:t baek @t ov 1t/

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksta ‘11dol on Iei for wa:rk/

/fi: smaokt o Io:l wen(i: wa:rkt oz o ‘wertras/

['geftor hi: wo:Jt braft 1z ti:0 an ‘fInift ‘brekfast hi: Iet for wa:rk/
fwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

fju: * fodont hov blermd mi:At ‘wazon ma fo:I

/moo# ‘pi:pal or warz sefbr oi I’venI/

Jat lazkt 3om o la:f wen @ woz ‘I1dol/

/a1 1k’'spekt p to haendin 8o rI’po:rI 9z su:naz ‘pa:sibal/
forfo:r hi leff for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wi hiz warf/
[0arz nao poxrl In ‘werdiy hir for s o 10:n tarm/

/goo strat o’hed on @:rn raf/

fju: or ra/leest nat [i: hod o de/

/hi: 1z 5 ‘veri wirf] ‘pa:rson/

ROB (47)

1f jo pra:mis b aesker aof du: ro:t baek @t ov 11/

/81512 o'veri ‘d1fikalt teesk bt jo keen dudl/

Ifi: smaokt o la:f wenfi: wa:rkt oz o ‘wertras/

Iwi: ‘faznali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

/a1 latkt dom o Io:I wen a woz ‘lidal/

fa1 1k'spekt p to haendin do rI’po:rI 9Z su:noz ‘pa:stbol/

/ar wa:rkt o la:f on d1s ‘pra:dzekt/nav a ni:d t hov o fju: ‘avorz rest/
fju: 13:rnd s la:f ond jo ‘dlderi paeso test/ha kam/

Jax tri:f jo latk Sadt Wkoz jo dr'za:rv 1t/

forfo:r hi leff for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wi hiz warf/

/jad *bedbr ferp Ap or els al Brov jo aUIIIts m:to Grei itso ‘pra:mis/
/gou strat o’hed on t3:rn rat/

/1ts hao:rd to 13:rn 1t bat ha:r

fju: or ra/leest ndl [i: hod o dext/




SCOTT (48)

/moo# ‘pi:pal sta ot hoom ot d1s tam ov i jir/

/doont tempt mi:/a wil na:t fferndz ma marrl/

Ifi: smaokt o la:f wenfi: wa:rkt oz o ‘weitras/

Iwi: ‘faznali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

fju: *fodent hov blermd mi:ft ‘wazonf ma fo:ly

/1ts ro:t 8i endov 8o wa:rifl/doont kra/

fju: kaerltdz,/\st av Ap/if jo doont tra ju: wil 'never noo/
fju: I3:rndo Io:I ond jo ‘dIdarI paess test/ha kam/
/fi:d lark to goo pn o trip o'ravn@ & wa:rlfl/

Jau trif jo lark Beet Wkoz jo dr'za:rv 1/

/br'fo:r hi left for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wi hiz warf/
/et lovd ‘to:kiy o’bavt AnIm’po:rtari O1yz/

LUANN (49)

/moust ‘pi:pol ste ot haom ot &ts tam ov i jir/

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksta ‘11dol on Iei for wa:rk/
/81512 o'Veri ‘d1f1kolt teesk t jo keen dul/

/1f jo br'tret hor jo risk ‘lu:zin ‘samwan hu: Wvz jo o Io:I/
/war doont jo aesk #r helph:r jo 2:l ra1|/ji: aeskt/

/doont temft mi:/awil na:t ffetnds ma man@/

Ifi: smaokt o la:f wenfi: wa:rkt oz o ‘weitras/

["eeftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 on ‘fInIft ‘brekfost hi: Iel for wa:rk/
/1ts o breend nju: &:r/at pead o la:t av ‘mani for 1|/

fju:* fodent hov blermd mi:At ‘wazonf ma fo:lt/

/1ts ma:t 8i endov 8o wa:rlfi/doon krar/

/1ts 9'bavt tarm t getap 1f wi: doonf wo:nt o bi: lerl/
/moosl ‘pizpal or warz aefer oi 1'vent/

Jarm o:ri o’baot jor plat bat ar woz An’etbol to help p/
/ar latkt dom o Io:I wen a waz ‘l1dal/

far w3:rkt o Ia:l pn 8IS ‘pra:d3eli/na5 a ni:d b hov o fju: ‘avorz rest/
/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wif 1z warf/
lar doont B1gk dzetfi:l bi: baekan'til ‘midnat/

fjor dzovk woz ‘tru:li pa’ Oetik/deets wart fel fladl/

Igod nat ‘hani/doonf wetf for mi:/ar matt bi: lett o'gen/
/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/81s ‘sb:ri 1z S0:rt av wirfl/daont so:rt ‘ovver/

/1ts ho:rd © ls:rn 1t ba ha:rl/

fju: or ra/leest nat [i: hod o de/

/hi: 1z 5 ‘veri wirf] ‘ps:rson/




HARRIET (50)

I'ka:mjonizom 1z 5 O11 oV 0o pae}t/

/moo# ‘pi:pal sta ot hoom ot d1s tam ov i jir/

/818 12 o'veri ‘d1f1kolt teegk It jo keen duil/

/1f jo br'trer hor jo risk ‘lu:zig ‘samwan hu: hvz jo o Io:l/

Jwar doont jo aesk ér helphrr jo o:l rarl/fi: seskt/

/br'fo:r hi: left & ru:m hi: faond 1z f3:st draeft/

/doont templt mi:/a wil na:t ferndz mar mand/

/fi: smaokt o Io:l wen(i: wa:rkt oz o ‘wertras/

I'eeftor hi: wo:ff braff 1z ti:0 on “finifi ‘brekfost hi: left br wa:rk/
/moosl ‘pi:pal or warz aefer oi 1'vent/

far doont Ok dzetfiil bi: baekan'trl ‘midna/

/1f jo wo:nt to bi: ‘helOi jo [od ‘preekis sp):rl pn o ‘regjoler ‘bersis/
15:1'800 hi: 1z kwart [ar hi: hod T'nAf *k3:r1d3 to sesk br aol/
/hi: ga:t Ap badd bt 1z ti:6 on ga:t dre§t/

/06t lowd ‘to:kiy o’bavt AnIm’po:rtarI O1z/

Igod lo:rd/hi:z s\ » nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/81s ‘sbiri 1z so:rt ov wirl/doonf so:rt ‘ovvar/

Igoo strat o’hedon B:rn raf/

Ifi: brketm oz wart oz o [i:t wen [i 5: o gous}/

IGOR (51)

I1f jo br'tret hor jo I’ISI ‘lu:zty ‘samwan hu: hvz jo o la:t/
for'forr hi: left & ru:m hi: fasnd 1z fs:sl dreeft/

/doont templt mi:/a wil na:t ferndz mar mand/

/its > breefid nju: &:r/ar ped o la:t ov ‘mani for 1/

/1ts ma:t 8i effflov 8o wa:rlfi/doon krar/

Jarm o:ri o’bawt jor platf bat ar waz An’etbol to help p/

/1ts m:t wa:r@ ‘lviyg hir/‘su:nor or ‘lexdoar jol bi: fed Ap wi0 1|/
/a1 wa:rkt o Ia:I pn d1s ‘pra:dzekt/nav ar ni:d t hov o fju: ‘avarz rest/
/fi:d latk to goo pn o trip a’raunl & wa:rld/

/br'fo:r hi left for wa:rk hi hod an ‘a:rgjemeri wIO hiz warf/
Igod lo:rd/hi:z s\ o nefli/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/1ts hoird to 13:m 1t ba ha:rf/

fju: or raut/leest nat [i: hod o dext/

/hi: 1z 5 ‘veri wirfl ‘ps:rson/

fjar pn o tart *badz1t ma ovld frerigl/




TIM (52)

/dovnt west jor tatm ‘sidin pn ds ‘sovfs on ‘drinkiy brr/
/moust ‘pi:pal stex ot hoom ot d1s tam ov &i jIr/

1f jo pra:mis b aesker aof du: ro:t baek @t ov 11/

/1f jo br'trer hor jo risk ‘lu:zig ‘samwan hu: hvz jo o Io:l/
/war doont jo sesk $r helpb:r jo ol raIIIJ’i: aeskt/

/doont templt mi:/a wil na:t ferndz mar mand/

Iwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

/1ts o breend nju: &:r/at pead o la:t av ‘mani for 1|/

fju: *fodent hov blermd mi:ft ‘wazonf ma fo:ly

/1ts ro:t 8i endov 8o wa:rlfl/doont kra/

/1ts 9'baot tarm t getap 1f wi: doonf wo:nt o bi: lerl/
/moo# ‘pi:pal or warz sefbr oi I'vent/

Jat noo larf 1z ha:rf ssmtarmz it wha:f kon wi: du:o’baot 1/
fatm 0:ri o'baot jor plaul bat ar woz An’erbal to help p/

Iwi: [ad ‘never let ‘aver ‘f1ldron ple wib s narf sinsit maII bi: ‘derndzoras/
far doont O1nk deetfi:l bi: baekan'tzl ‘midnat/

ljod ‘becbr [erp Ap or els al Oroov jo aol/xts ro:t o Oretitso ‘pra:mis/
[0arz nao poxrl In ‘werdiy hir for s o 10:n tarm/

fjor dsovk woz ‘tru:li pa’ Getik/deets wart fel fladl/

/doonf i:ven bri:do wa:rd/its o ‘si:kra

10€t lowd ‘to:kiy o’bavt Antm’po:rtont O1nz/

Igod nat *hani/doonf wed for mi:/ar maf bi: ledf o’gen/

/81s ‘sb:ri 1z :rt ov wir@/doont so:rt ‘ovvar/

/gou strat o’hed on t3:rn rat/

/1ts ha:rd to 13:rn 1t bat ha:r

/wer dd jo faIr' as wa:rd jag maen/

fju: or ra/leest nat [i: hod o de/

/hi: 1z 5 ‘veri wirfl ‘ps:rson/

JON (53)

/moo# ‘pi:pal st ot hoom ot d1s tam ov di jir/

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksto ‘I1dol on left for wa:rk/

for'forr hi: left & ru:m hi: fasnd 1z fs:sl dreeft/

/doont templt mi:/a wil na:t ferndz mar mand/

/fi: smaokt o Io:l wen(i: wa:rkt oz o ‘wertras/

[*geftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 an ‘fInift ‘brekfast hi: Iet or wa:rk/
fwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

I'meni ov 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaerljln :rff av o ‘bedbr larf/
fju:* fodonf hov blermd mi:At ‘wazonf ma fo:lf

/1ts ma:t 8i endov 8o wa:rlfi/doon krar/

/1ts o’baot tarm o getap 1f wi: doont wo:nt o bi: lerl/

/moosl ‘pi:pal or warz aeftr oi 1’ver’I/

Jatm o:ri o’bawt jor plat bat ar woz An’etbol to help p/



/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendson do beekov hiz wart J’s:rl/

fat lazkt 5om a la:f wen a woz ‘I1dbl/

fa1 1k'spekt p to haendin do rI’po:rI 9Z su:noz ‘pa:stbol/

Jau trif jo lark Beet Wkoz jo dr'za:rv 1/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk, hi hod an ‘a:rgjomont wi6 hiz warf/
/ar doont B1gk dzetfi:l bi: baekan'til ‘midnat/

/et lovd ‘to:kiy o’bavt AnIm’po:rtari O1yz/

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/goo strat o’hedon B:rn raf/

fju: or ra/leest nat [i: hod o det/

ADAM (54)

I'ka:mjonizom 1z 5 O11 oV 0o pae}t/

Jwrtf ‘sigorets & jo lark moust/

/war doont jo aesk #r helph:r jo 2:l ra1|/ji: aeskt/

/doont temft mi:/awil na:t ffetnds ma mand/

Ifi: smaokt o la:f wenfi: wa:rkt oz o ‘weitras/

["eeftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 on ‘fInIft ‘brekfost hi: Iel for wa:rk/
Iwi: ‘fanali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

/'meni av 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaelljln :rf ov o ‘bedor larf/
fju: * fodont hov blerm@ mi:At ‘wazon ma fo:I

/1ts o’baot tarm to getap 1f wi: doont wo:nt o bi: lerl/

/moust ‘pi:pal or warz seftr oi I’venI/

Jarm o:ri o’bawt jor plat bat ar waz An’etbol to help p/

/a1 doont latk 1t wen ‘pi:pol or ru:dand An’ku:6/

/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendson ds baeksv hiz wart js:rl/

/a1 latkt dom o Io:I wen a woz ‘lidal/

/1ts ru:d b bs:rp wen p or o’raon@ ‘pi:pol/

fju: Iz:rndo Io:I ond jo ‘dIdarI paess test/ha kam/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wif 1z warf/

lat doont B1gk deet/i:l bi: beekan’tzl ‘midnat/

/1f jo wo:nt to bi: ‘heldi jo [od ‘preekis sp):rl pn o ‘regjolor ‘bersis/
/doont i:ven bri:80 wa:rd/its o ‘si:kra

/et lovd ‘to:kin o’bavt Antm’po:rtont O1yz/

/god nat ‘hani/doont wett for mi:/ar mart bi: IeII o'gen/

/1ts ho:rd © ls:rn 1t ba ha:rl/

fju: or ra/leest nat [i: hod o det/

/fi: brkeim oz watt oz o ji:l wen [i s9: o goust/

/hi: 1z o ‘veri wir§ ‘pa:rson/




AMY (55)

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksto ‘I1dol on left for wa:rk/

/war doont jo sesk $r helpb:r jo ol raIIIJ’i: aeskt/

Ifi: smaokt o la:f wenfi: wa:rkt oz o ‘weitras/

[*geftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 an ‘fInift ‘brekfast hi: Iet or wa:rk/
Iwi: ‘faznali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

/1ts > breefid nju: &:r/ar pad o la:t ov ‘mani for 1§/

fju:’ J’Uder’r hov blerm@ mi:fit ‘wazonf ma fo:lt/

/1ts roi:t 8i endov 8o wa:rlfi/doont krar/

/1ts o’baut tarm to getap 1f wi: doont wo:nf b bi: lerl/

/moosl ‘pizpal or warz aefer oi 1'vent/

faim 0:ri o'baot jor plaul bat ar woz An’erbal to help p/

Iwi: fad ‘never let ‘avor ‘f1ldron ple wib o narf sinsit matl bi: ‘derndzoros/
/hi: warpt hiz ‘ds:rti heendson do beekov hiz wart J’s:rl/

fat lazkt 5om a la:} wen a woz ‘I1dbl/

lat 1K'spekt p to haendin ds rI’po:rI 9z su:naz ‘pa:sibal/

/1ts m:t wa:r@ ‘l1vig hir/'su:nor or ‘lexdar jol bi: fed Ap wi© II/

/ar wa:rkt o la:f on d1s ‘pra:dzekt/nav ar ni:d t hov o fju: ‘averz rest/
fju: I3:rnda laf and jo ‘dldari paeds test/ha kam/

Jax tri:f jo latk Sadt Wkoz jo dr'za:rv 1/

/hi: ga:t o praiz bt hi: di'zs:rvd 1/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod an ‘a:rgjomont wif 1z warf/

lat doorl O1nk deetfi:l bi: baekan’til ‘midnal/

[0arz N pOIrI In ‘werdry hir for saf o 10:n tatm/

I1f jo wo:n o bi: *heldi jo fod ‘preekis sp:rf on o ‘regjolor ‘berss/
/doont i:ven bri:30 wa:rd/its o ‘si:kra

/et lovd ‘to:kin o’bavt Antm’po:rtont B1yz/

/81s ‘sb:ri 1z S0:rt av wirfl/daont sto:rt "ovvor/

/goo strat o’hed on @:rn raf/

fju: or ra/leest nat [i: hod o det/

JOHN (56)

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksto ‘I 1dol on left for wa:rk/
/fi: smaokt o Io:I wen(i: wa:rkt oz o ‘wertras/

/moust ‘pi:pal or warz eefbr 6i r'vent/

/1ts ru:d & b3:rp wen p or a’raUrl ‘pi:pal/

NANCY (57)

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksta ‘11dol on Iei for wa:rk/
/1f jo br'tret hor jo risk ‘lu:zig ‘samwan hu: hvz jo o Io:l/
/war doont jo sesk $r helpb:r jo ol raIIIJ’i: aeskt/



/doont temgit mi:/awil na:t fernds ma man@/

/fi: smaokt o Io:I wen(i: wa:rkt oz o ‘wertras/

[*geftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 an ‘fInift ‘brekfast hi: Iet or wa:rk/
Iwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

fju: * fodont hov blerm@ mi:At ‘wazonk ma fo:lt/

/1ts roi:t 8i endov 3o wa:rlfi/doont krar/

/1ts o’baut tarm to getap 1f wi: doont wo:nf b bi: lerl/

/maoost ‘pi:pal or warz sefbr di r'vent/

[‘oonli fatv ‘stju:donts ‘hae\zsrl paesbi 1g'zeem/

faim 0:ri o'baot jor plaul bat ar woz An’erbal to help p/

/a1 latkt dom o Io:I wen a woz ‘l1dal/

/a1 1k'spekt p to haendin do rI’po:rI 9Z su:noz ‘pa:stbol/

far w3:rkt o Ia:l pn 8IS ‘pra:d3eli/na5 a ni:d b hov o fju: ‘avorz rest/
/1f jo or il Aktont to [3:rn kli:n Ap & ‘terbol ot Ii:sI/

fju: I3:rndo Io:I ond jo ‘dIdarI paess test/ha kam/

/fi:d lark to goo pn o trip o'ravn@ & wa:rlfl/

fa tri:Ija lark deet wkoaz jo dr'za:rv 1t/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod an ‘a:rgjomont wif 1z warf/

far doont Ok dzetfiil bi: baekan'trl ‘midna/

[0arz N pOIrI In ‘werdry hir for saf o 10:n tatm/

I1f jo wo:n o bi: *hel6i jo fod ‘preekis sp:rf on o ‘regjolor ‘berss/
/at [ad goo dor WIO jo If jo IN'SI

/et lovd ‘to:kiy o’bavt AnIm’po:rtari O1yz/

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/81s ‘sb:ri 1z S:rt ov wirfl/daont strt ‘ovvar/

/gou strat o’hed on t3:rn rat/

/1ts ha:rd to I3:rn 1t bar ho:rll/

fju: or ratt/leest nat fi: hod o def/

/hi: 1z 5 ‘veri wirfl ‘pa:rson/

ANDY (58)

/1f jo br'tret hor jo rIsl ‘lu:zip ‘'snmwan hu: hvz jo o Io:I/
Jwar doont jo aesk ér helphrr jo o:l rarl/[i: seskt/
/doont tempt mi:/awil na:t ferndz mar mang/
fatm weekt/a ni:d sxm sli:p/

/1ts o braend nju: &:r/at ped s la:t ov ‘mani for ot/

I1f jo wo:nt ta hov god ma:rks jo most wa:rk o la:p/

far w3:rkt o Io:I pn OIS ‘pro:d36li/na5 a ni:d b hav o fju: ‘averz rest/
Jat tri:t jo lark Seet koz jo dr'za:rv 1/

/hi: ga:t o praz bat hi: di'za:rvd II/

lat doorl O1nk deetfi:l bi: baekan'til ‘mIdnaI/

/jad *bedbr ferp Ap or els al Brov jo aUIIIts it o Oretitss ‘pra:mis/
/doont i:ven bri:80 wa:rd/its o ‘si:krat/

/goo strat o’hed on B:rn raf/

/hi: 1z 5 ‘veri wirfl ‘pa:rson/



MIKE (59)

/moo# ‘pi:pal sta ot hoom ot d1s tam ov i jir/

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksta ‘11dol on Iei for wa:rk/
[*eeftor 8o ‘pa:rti dor woz nao fu:d le

["eeftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 on ‘fInIff ‘brekfost hi: Iel for wa:rk/
Iwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

fju: Jod av Wo:Iﬂ & nju:z ‘jesbrdi/

fju: *fodent hov blerm@ mi:fit ‘wazonf ma fo:lt/

/1ts ro:t 8i endov 8o wa:rifl/doont kra/

/moosl ‘pi:pal or warz aefer oi 1'vent/

Jarm o:ri o’bawt jor platf bat ar waz An’etbol to help p/
fju: I3:rndo Io:I ond jo ‘didont paess test/ha kam/
/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wif 1z warf/
lat doorl O1pk deetfi:l bi: baekan’til ‘midnal/

/h1z *knmponi eralvl for o oy tatm/*aeftorwordz 1t went dasn & dren/
Igod lo:rd/hi:z s\ » nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rf/

/81s ‘sb:ri 1z S:rt ov wirfl/daont sort ‘ovvar/

/goo strat o’hedon t3:rn rall//

/1ts haird to 13:rn 1t bat har,

fju: or ra/leest nat [i: hod o de/

/hi: 1z 5 ‘veri wirfl ‘pa:rson/

fjar pn o tart ‘badz1t ma oold frergl/

JUDITH (60)

/1f jo pra:mis b seskor avt du: ro:t baek at av II/

/81512 o'Veri ‘d1f1kolt teesk t jo keen dul/

Ifi: smavkt o la:f wenfi: wa:rkt oz o ‘wertras/

[*geftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 an ‘fInIJI ‘brekfast hi: left bor wa:rk/
Iwi: ‘fanali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

fju: fod av wo:Hff 8 nju:z jestrdi/

/1ts > breefid nju: &:r/ar pad o la:t ov ‘mani for 1/

J'meni av 8i:z ‘pi:pal leff Sor *hovmleeritiin ss:rf ov o ‘bedbr larf/
fju: *fodent hov blermd mi:ft ‘wazonf ma fo:lt/

/1ts 9'bavt tarm t getap 1f wi: doont wo:nt t bi: lerl/

Jarm o:ri o’baot jor platf bat ar waz An’etbol to help p/

/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendson ds baeksv hiz wart js:rl/

Jat lazkt om o la:f wen @ woz ‘I1dol/

/1ts ru:d b bs:rp wen p or o’raon@ ‘pi:pol/

/ar wa:rkt o la:f on d1s ‘pra:dzekt/nav a ni:d b hov o fju: ‘avorz rest/
fju: I3:rnda la;f and jo ‘dIdar‘I paeds test/ha kam/

far tri:t jo latk deet wkoz jo dr'z3:rv II/

/hi: ga:t o praiz bt hi: di'zs:rvd 1§/

far doont O1nk deetfi:l bi: baekan'tzl ‘midnat/

/1f jo wo:nt to bi: *hel6i js [od ‘preekis spD:rI pn o ‘regjolor ‘bersts/



/5:1'800 hi: 1z kwart [ar hi: hod T'nAf *k3:r1d3 to aesk br aol/
/god nat ‘hani/doont we[| for mi:/ar mart bi: lett o’gen/
fju: or ratl/leest nat [i: hod o det/

NIA (61)

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksta ‘11dol on Iei for wa:rk/

/81s plasiz pae[t/lets go ‘snmwer els/

I'eeftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 on ‘finiff ‘brekfost hi: left br wa:rk/
Iwi: ‘faznali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

/its > breefid nju: &:r/ar ped o la:t ov ‘mani for 1t/

1ts ro:f 8i endov 8o wa:rifl/doont kra/

[‘oonli fatv ‘stju:donts ‘hae\zsrl paesbi 1g'zeem/

Jatm o:ri o’bawt jor plat bat ar woz An’etbol to help p/

I1f jo wo:n o hov god ma:rks jo most wa:rk o la:p/

far w3:rkt o Io:I pn OIS ‘pro:d3eli/na5 a ni:d b hav o fju: ‘averz rest/
/god nat ‘hani/doont we[| for mi:/ar mart bi: lett o’'gen/

/gou strat o’hed on t3:rn rat/

/1ts ha:rd to 13:rn 1t bat ha:r

fju: or ra/leest nat [i: hod o dext/

KATHERINA (62)

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksto ‘| 1dol on left for wa:rk/

/dovnt tempt mi:/awil na:t ffetnds ma man@/

/fi: smavkt o la:f wen[i: wa:rkt oz o ‘wertros/

Iwi: ‘fatnali ri: i nju: jo:rk ‘sidi br'f o:r ‘m1dna|/

/'meni av 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaelljln :rf ov o ‘bedor larf/
/1ts o'bavt tarm to getap 1f wi: doont wo:nt t bi: IeI|/

Jatm o:ri o’bawt jor platf bat ar waz An’etbol to help p/

/a1 1k’spekt p to haendin 8o rI’po:rI 9z su:naz ‘pa:sibal/

/ar wa:rkt o la:f on d1s ‘pra:dzekt/nav a ni:d t hov o fju: ‘avorz rest/
fju: I3:rnds la:f and jo ‘dIdarI paess test/ha kam/

Jat tri:f jo latk dadt 'koz jo dr'za:rv 1t/

Jor'fo:r hi left far hoom hi hed on ‘a:rgjoment wié hiz warf/
Igod lo:rd/hi:z s o nerd/a ha:rd 1t wez hiz pa:ry/

/1ts hoird to 13:m 1t ba ha:rf/

fjar pn o tart ‘badz1t ma oold frerl




CAMILLA (63)

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksto ‘I1dol on left for wa:rk/

Iwar douri jo aesk #r helph:r jo o:l ratt/fi: aeskt/

/br'fo:r hi: left & ru:m hi: faond 1z f3:st draeft/

/doun tempt mi:/awil na:t ffernds ma mand/

Iwi: ‘fanali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

I'meni ov 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaerljln 3:rff av o ‘bedbr larf/
fju: * fodont hov blermd mi:At ‘wazon ma fo:I

/1ts ro:t 8i endov 8o wa:rld/doont krar/

fatm 0:ri o'baot jor plaul bat ar woz An’erbal to help p/

/1ts ru:d b bs:rp wen p or o’raon@ ‘pi:pol/

/a1 wa:rkt o Ia:I pn d1s ‘pra:dzekt/nav ar ni:d t hov o fju: ‘avarz rest/
/fi:d lark to goo pn o trip o'ravn@ & wa:rld/

Jax tri:f jo latk Sadt Wkoz jo dr'za:rv 1t/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomoent wi hiz waf/

lat doont B1gk deet/i:l bi: beekan’tzl ‘midnat/

Igoo strat o’hedon B:m raf/

/hi: 1z o ‘veri wir§ ‘pa:rson/

CHERYL (64) [black]

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksta ‘11dol on Iei for wa:rk/

/81512 o'veri ‘d1fkalt teesk It jo keen dudl/

Iwar doont jo sesk #r helph:r jo o:l rat/[i: seskt/

/br'fo:r hi: left & ru:m hi: fasnd 1z fa:st draeft/

Ifi: smaokt o la:f wenfi: wa:rkt oz o ‘weitras/

["eeftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 on ‘fInIft ‘brekfost hi: Iel for wa:rk/
/1ts o breend nju: &:r/at pad o la:t av ‘mani for 1|/

fju: *fodent hov blerm@ mi:ft ‘wazonf ma fo:ly

/1ts ro:t 8i endov 8o wa:rifl/doont kra/

/its o’baot tarm to getap 1f wi: doont wo:nt o bi: lerl/

/moust ‘pi:pal or warz eeftr oi r'vent/

Jar doont latk 1t wen ‘pi:pol or ru:dand Anku:6/

far w3:rkt o Io:I pn OIS ‘pro:d3eli/na5 a ni:d b hav o fju: ‘averz rest/
forfo:r hi leff for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wi hiz warf/
[0arz N pOIrI In ‘werdry hir for saf o 10:n tatm/

/goo strat o’hedon t3:rn rall//

/1ts hao:rd to 13:rn 1t bat ha:r

/hi: 1z 5 ‘veri wirfl ‘pa:rson/




PAULA (65)

/fi: smaokt o Io:I wen(i: wa:rkt oz o ‘weirtras/

J'eeftor hi: wo:[t braft 1z ti:8 on ‘fniff ‘brekfost hi: left br wa:rk/
Iwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

/'meni av 0i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaelljln :rf ov o ‘bedor larf/
fju: *fodent hov blerm@ mi:ft ‘wazonf ma fo:ly

/1ts ro:t 8i endov 8o wa:rifl/doont kra/

/1ts o’baot tarm to getap 1f wi: doont wo:nt o bi: lerl/

faim 0:ri o'baot jor plaul bat ar woz An’erbal to help p/

/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendson ds baeksv hiz wart js:rl/

lat latkt dom o Io:I wen a waz ‘l1dal/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wif 1z warf/

lat doont B1gk deet/i:l bi: beekan’tzl ‘midnat/

/jad *bedbr ferp Ap or els al Brov jo aUIIIts it o Oretitss ‘pra:mis/
Igoo strat o’hedon B:m raf/

fju: or ratt/leest nat [i: hod o def/

ROSEMARY (66) [black]

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksta ‘11dol on Iei for wa:rk/

Jwar doont jo aesk ér helphrr jo o:l rarl/[i: seskt/

I'eeftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 on ‘fIniff ‘brekfost hi: left br wa:rk/
Iwi: “faznoli ri: i nju: jo:rk ‘stdi br'f o:r ‘midnal/

/hi: warpt hiz ‘ds:rti heendson do beekov hiz wart J’s:rl/

/hi: ga:t o praiz bt hi: di'zs:rvd 1/

ljod ‘becbr [erp ap or els al Oroov jo aol/xts ro:t o Oretitso ‘pra:mis/
[0arz N pOIrI In ‘werdry hir for saf o 10:n tatm/

/et lovd ‘to:kin o’bavt AnIm’po:rtari O1yz/

Igod lo:rd/hi:z s o nerd/a ha:rd 1t wez hiz pa:ry/

/goo strat o’hed on @:rn raf/

fju: or ratf/leest nat [i: hod o detl/

MARK (67)

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksto ‘I1dol on left for wa:rk/

Jwar doonf jo sesk ér helph:r jo o: rat/fi: sesk

for'fo:r hi: left & ru:m hi: fasnd 1z f3:st dml“t/

ljo:r dzouk ‘wazont Seet ‘Ani br'koz ‘novbodi leeft/

Iwi: ‘faznali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

fju: * fodont hov blermd mi:ht ‘wazon ma fo:I

/its 9’bavt tarm o getap 1f wi: doont wo:nt o bi: lerl/

far w3:rkt o Io:I pn 01s ‘pra:dzekt/nav ar ni:d t hov o fju: ‘avarz rest/
/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wif 1z warf/

/at doont B1ygk deet/i:l bi: beekan'til ‘mIdnaI/



[0arz nao poxrl In ‘werdiy hir for s o 10:y tarm/
/goo strat o’hedon B:rn raf/

fju: or ra/leest nat [i: hod o de/

IrT'po:

ROB (68)

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksto ‘I1dol on left for wa:rk/
/war doont jo sesk $r helpb:r jo ol raIIIJ’i: aeskt/
/doont templt mi:/a wil na:t ferndz mar mand/

Iwi: ‘faznali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

/its o breefid nju: &:r/ar pad o la:t ov ‘mani for 1/

/1ts ro:t 8i endov 8o wa:rlfl/doont kra/

/1ts 9'bavt tarm t getap 1f wi: doonf wo:nt b bi: lerl/
faim 0:ri o'baot jor plaul bat ar woz An’erbal to help p/
/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendson ds baeksv hiz wart js:rl/
/a1 latkt dom o Io:I wen a woz ‘l1dal/

/fi:d lark to goo pn o trip o'ravn@ & wa:rlfl/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod an ‘a:rgjomont wif 1z warf/
lat doorl O1nk deetfi:l bi: baekan’til ‘midnal/

/jad *bedbr ferp Ap or els al Brov jo aUIIIts it o Oretitss ‘pra:mis/
[0arz N pOIrI In ‘werdry hir for saf o 10:n tatm/

/06t lowd ‘to:kiy o’bavt AnIm’po:rtarI O1z/

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/
/gou strat o’hed on t3:rn rat/

/1ts hoird to 13:rn 1t ba ha:r

fju: or ra/leest nat [i: hod o det/

/fi: brkeim oz watt oz o ji:l wen [i s9: o goust/

DENNIS (69)

I'ka:mjonizem 1z 5 O1y) av da pae}t/

/doo WE# Jor tarm ‘stdin pn ds ‘sovfs an ‘drinky brr/
/maoost ‘pi:pal ste ot hoom ot 8IS tam ov di jir/
It ‘sigorets @ jo latk moost/

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksto ‘I1dol on left for wa:rk/
/81512 o'veri ‘d1fkalt teesk bt jo keen dudl/

/war douri jo aesk #r helph:r jo o:l rart/fi: aeskt/
Jor'f o:r hi: left & ru:m hi: fasnd 1z f3:st dreeft/
/doon temgt mi:/awil na:t ffernds ma mand/
Iwi: ‘fanali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/
/1ts > breefid nju: &:r/ar pad o la:t ov ‘mani for 1/
fju: * fodont hov blerm@ mi:/t ‘wazon ma fo:I
/1ts ro:t 8i endov 8o wa:rlfi/doont krar/



/its o’bavt tarm o getap 1f wi: doont wo:nt o bi: lerl/
/moo# ‘pi:pal or warz sefbr oi I’venI/

Jatm o:ri o’bawt jor plat bat ar waz An’etbol to help p/
/1ts ru:d & b3:rp wen p or a’raorl ‘pizpal/

11f jo or rr’l Aktant to 13:rn Kkli:n Ap & ‘tetbol ot Ii:sI/

fju: I3:rndo Ia:I ond jo ‘dldari paeds test/ha kam/

/fi:d latk to gov pn o trip o'ravn@ & wa:rlf/

/hi: ga:t o praiz bt hi: di'zs:rvd 1/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wif 1z warf/
lat doont B1gk deet/i:l bi: beekan’tzl ‘midnat/

ljod ‘becbr [erp ap or els al Oroov jo aol/xts ro:t o Oretitso ‘pra:mis/
[0arz N pOIrI In ‘werdry hir for saf o 10:n tatm/
15:1'800 hi: 1z kwart [ar hi: hod T'naf *k3:r1d3 to sesk br aol/
/hi: ga:t Ap badd bmnft 1z ti:0 an ga:t dreit/

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/gou strat o’hed on t3:rn rat/

/1ts hoird to 13:rn 1t ba ha:r

fju: or ratf/leedt nat [i: hod o derl/

/fi: brkeim oz watt oz o fiit wen [i s0: o 9004/

/hi: 1z 5 ‘veri wirfl ‘pa:rson/

fjar bn o tart *badz1t ma ovld frerigl/

NEIL (70) [black]

I'eeftor ‘brekfost a rr'leekstos ‘l1dol on left for wa:rk/

[‘aeftar &a ‘pa:rti dor woz nao fu:d Iei/

[*geftor hi: wo:Jt braft 1z ti:0 an ‘fInift ‘brekfast hi: left br wa:rk/
Iwi: ‘faznali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

/its > breefid nju: &:r/ar perd o la:t ov ‘mani for 1t/

/meniav 8i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaerljln :1if av o ‘bedbr larf/
fju:* fodonf hov blermd mi:At ‘wazonf ma fo:lf

/hi: fetld to ken'vins hor/fi: ‘oonli smald ond left/

/its o’baot tarm to getap 1f wi: doont wo:nt o bi: lerl/

Jatm o:ri o’bawt jor platf bat ar waz An’etbol to help p/

/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendson ds baeksv hiz wart js:rl/

/a1t wa:rkt o Ia:I pn oIS ‘pra:d3eli/na5 a ni:d b hov o fju: ‘averz rest/
Jat trif jo lark Seet koz jo dr'za:rv 1t/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wif 1z warf/

[0arz N pOIrI In ‘werdry hir for saf o 10:n tatm/

J2:I'300 hi: 1z kwart [ar hi: hod T'nAf *k3:r1d3 to aesk br aol/
/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/goo strat o’hed on @:rn raf/

fju: or ra/leest nat [i: hod o det/

fjar pn o tart ‘badz1t ma oold frergl/




VIRGINIA (71) [black]

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksto ‘I1dol on left for wa:rk/

[*eeftor do ‘pa:rti dor woz nao fu:d Iet/

Iwat doorl jo eesk #r helph:r jo o:l raxt/[i: seskt/

for'fo:r hi: left & ru:m hi: fasnd 1z fa: dml“t/

/doont temgit mi:/awil na:t fernds ma man@/

[*geftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 an ‘fInift ‘brekfast hi: Iet for wa:rk/
Iwi: ‘faznali ri: fft nju: jo:rk br'fo:r ‘mIdnaI/

I'meni ov 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaerljln :rff av o ‘bedbr larf/
/1ts ro:t 8i endov 8o wa:rifl/doont kra/

/1ts o’'bavt tarm to getap 1f wi: doont wo:nt to bi: IeI|/

/moo# ‘pi:pal or warz sefbr oi I'vent/

/a1 latkt dom o Io:I wen a woz ‘lidal/

a1 1k'spekt p to haeIJI[n 09 rI’po:rI 9Z su:noz ‘pa:stbol/

/1ts ru:d & bs:rp wen p or o’raovnd ‘pi:pal/

far w3:rkt o la:t pn 01s ‘pra:dzekt/nas ar ni:d t hov o fju: ‘avarz rest/
/fi:d lark to goo pn o trip o'ravnd & wa:rlfl/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wif 1z warf/

/at doont B1gk deet/i:l bi: beekan’tzl ‘midnat/

[0arz N pOIrI In ‘werdry hir for saf o 10:n tatm/

/doont i:ven bri:do wa:r/ts o ‘si:krat/

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/gou strat o’hed on t3:rn rat/

/1ts hoird to 13:rn 1t ba ha:r

fju: or ra/leest nat [i: hod o det/

fjar pn o tart ‘badz1t ma oold frerigl/

CAROL (72) [black]

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksto ‘I1dol on left for wa:rk/
[*eeftor do ‘pa:rti dor woz nao fu:d Iet/

/br'fo:r hi: left & ru:m hi: faond 1z fa:st draeft/

J'geftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 on ‘fInift ‘brekfost hi: left br wa:rk/
fwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

/1ts roi:t 8i endov 8o wa:rld/doont krar/

/1ts o’baut tarm to getap 1f wi: doont wo:nt t bi: lerl/
/moosl ‘pi:pal or warz aefer oi 1'vent/

/fi:d lark to goo pn o trip o'ravn@ & wa:rlfl/

[0arz nao poxrl In ‘werdiy hir for s o 10:n tarm/

/gud nat ‘*hani/doont wal for mi:/ar mat bi: lert o’gen/
Igod lo:rd/hi:z s\ff » nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rf/

Igoo strat o’hedon B:m raf/

fju: or ratt/leegt nat [i: hod o def/

fjar bn o tart *badz1t ma ovld frerl/




NICOLA (73) [black]

/wat doont jo aesk #r helph:r jo o:l ra1|/ji: aeskt/

["eeftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 on ‘fInIft ‘brekfost hi: Iel for wa:rk/

Iwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

/'meni av 0i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaelljln :rf ov o ‘bedor larf/

fju: *fodent hov blermd mi:ft ‘wazonf ma fo:ly

/its o’baot tarm to getap 1f wi: doont wo:nt o bi: lerl/

/moosl ‘pizpal or warz aefer oi 1'vent/

Iwi: fod ‘never let ‘avar ‘f1ldron ple wib o narf sinsit matl bi: ‘derndzoras/
/a1 1k’'spekt p to haendin ds rr’po:rt oz su:noz ‘pa:sibol/

far w3:rkt o la:t pn 01s ‘pra:d3eli/na5 a ni:d b hov o fju: ‘avorz re:It/
/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wi@ hiz warf/

[0arz naw poxrl In ‘werdiy hir for sAff o 10:n tarm/

/doonf i:ven bri:do wa:r/ts o ‘si:krat/

/goo strat o’hedon B:rn raf/

fju: or ratf/leest nat [i: hod o detl/

/hi: 1z o ‘veri wir§ ‘ps:rson/

fjar bn o tart ‘badz1t ma ovld frerl/

SHERYL (74) [black]

I'eeftor ‘brekfast a rr'leeksto ‘11dol on left for wa:rk/

/dounf temft mi:/awil na:t feinds ma mar!/

[*geftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 an ‘fInift ‘brekfast hi: Iet for wa:rk/
Iwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

I'meni ov 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaerljln :rff av o ‘bedbr larf/
fju:* fodonf hov blerm@ mi:At ‘wazonf ma fo:lt/

/1ts ma:t 8i endov 8o wa:rlfi/doon krar/

/1ts 9'bavt tarm t getap 1f wi: doonf wo:nt o bi: lerl/

/moosl ‘pizpal or warz aefer oi 1'vent/

fat lazkt 5om a la:f wen a woz ‘I1dbl/

I1f jo wo:nt o hov gud ma:rks jo most wa:rk o la:f/

far w3:rkt o Ia:I pn 8IS ‘pra:d3cii/na) a ni:d b hov o fju: ‘avorz rest/
/fi:d latk to goo pn o trip o'ravnd & W3:rII/

/dovnf i:von bri:do wa:rll/its o ‘si:krat/

/god lo:rd/hi:z s\f o nef@l/a ha:rd 1t woz hiz pa:rt/

/81s ‘sbiri 1z s0:rt ov wir@l/doonf so:rt ‘ovvar/

/gou strat o’hed on t3:rn rat/

/1ts ha:rd o 13:rn 1t bat ha:r

fju: or ra/leest nat [i: hod o de/

fjar bn o tart ‘badz1t ma oold frerlgl/




MARK STEW (75) [black]

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksto ‘I1dol on left for wa:rk/
/doun tempt mi:/a wil ffernds ma mang/

["eeftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 on ‘fInIft ‘brekfost hi: Iel for wa:rk/
Iwi: ‘faznali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

/'meni av 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaelljln :rf ov o ‘bedor larf/
fju: * fodont hov blermd miAt ‘wazon ma fo:I

/a1 1k’'spekt p to haendin 8o rI’po:rI 9z su:naz ‘pa:sibal/

forfo:r hi leff for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wi hiz warf/
[0arz nao poxrl In ‘werdiy hir for s o 10:n tarm/

/81s ‘sb:ri 1z S:rt ov wirfl/daont sort ‘ovvar/

/goo strat o’hed on B:rn raf/

EUGENE (76) [black]

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksto ‘I1dol on left for wa:rk/

for'fo:r hi: left & ru:m hi: fasnd 1z f3:st dml“t/

/doonf temgit mi:/awil na:t fernds ma mang@/

Iwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

/'meni av 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaelljln :rf ov o ‘bedor larf/
fju: *fodent hov blerm@ mi:ft ‘wazonf ma fo:ly

/hi: fetld to kon'vins tor/fi: ‘ovnli smald ond left/

/1ts ma:t 6i endav do wa:rld/doont krar/

/ar wa:rkt o la:f on d1s ‘pra:dzeki/nas a ni:d t hov o fju: ‘averz reit/
fju: I3:rnds la:f and jo ‘dIdarI paess test/ha kam/

/fi:d lark to goo pn o trip o'ravn@ & wa:rld/

Jor'fo:r hi left for wa:rk hi had on ‘a:rgjomonf wid 1z warf/

[0arz N pOIrI In ‘werdry hir for saff o 10:n ta:m/

/0€t lowd ‘to:kiy o’bavt AnIm’po:rtarI O1z/

Igod lo:rd/hi:z s\ff » nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/81s ‘sbiri 1z so:rt ov wirl/doonf so:rt ‘ovvar/

Ifi: brkerm oz wart oz o fi:f wen fi so: o goosl/

/hi: 1z 5 ‘veri wirfl ‘pa:rson/

fjar bn o tart *badz1t ma ovld freril/

LEO (77) [black]

/moo# ‘pi:pal sta ot hoom ot d1s tam ov i jir/

Iwttf ‘sigorets d jo lark moos/

[*eeftor do ‘pa:rti dor woz nao fu:d Iet/

/war doonf jo aesk ér helph:r jo o:l ratl/fi: seskt/

/doonf tempt mi:/awil na:t fernds ma man@/

I'eeftor hi: wo:[t braft 1z ti:8 on ‘fniff ‘brekfost hi: left br wa:rk/
Iwi: ‘faznali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/



/its > breefid nju: &:r/ar perd o la:t ov ‘mani for 1t/

/'meni av 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaelljln :rf ov o ‘bedor larf/
fju: *fodent hov blerm@ mi:ft ‘wazonf ma fo:ly

/hi: fetld to kon'vins tor/fi: ‘ounli smalfl ond left/

/1ts ro:t 8i endov 8o wa:rifl/doont kra/

/1ts o'bavt tarm to getap 1f wi: doont wo:nt t bi: IeI|/
/moo# ‘pi:pal or warz sefbr oi I'vent/

faim s0:ri o'baot jor plaul bat ar woz An’erbal to help p/
far w3:rkt o la:t pn 01s ‘pro:d36li/na5 a ni:d b hav o fju: ‘avarz reit/
11f jo or rr’l Aktont to 13:rn Kkli:n Ap & ‘tetbol ot Ii:sI/

fju: I3:rnds la:tand jo ‘dIdarI paeso teslt/has kam/
/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wif 1z warf/
lat doorl O1nk deetfi:l bi: baekan’til ‘midnal/

[0arz N pOIrI In ‘werdry hir for saf o 10:n tatm/

Igod lo:rd/hizz s o nell/a ha:rl 1t woz 1z pa:iy/

/81s ‘sb:ri 1z S0:t ov wirl/doon so:rt ‘ovvar/

/1ts ho:rd b l3:m ba ha:r/

fju: or ra/leegt nat [i: hod o de/

Ifi: brketm oz wart oz o [i:f wen [i s0: o gousl/

/hi: 1z 5 ‘veri wirf] ‘pa:rson/

fjor on o tart *badtt ma frerfél/

OWI (78) [black]

/mouvst ‘pi:pol ste ot haom ot &ts tam ov i jir/

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksto ‘I 1dol on left for wa:rk/

/815 12 o'veri ‘dfikalf teesk it jo keen dul/

Jwar doonf jo aesk ér helph:r jo o:l ratl/fi: seskt/

Ifi: smaokt o la:f wenfi: wa:rkt oz o ‘weitras/

["eeftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 on ‘fInIft ‘brekfost hi: Iel for wa:rk/
Iwi: ‘faznali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

/'meni av 0i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaelljln :rf ov o ‘bedor larf/
/1ts ro:t i endov 8o wa:rld/doont krar/

/moosl ‘pi:pal or warz aeftr oi 1’ver’I/

/a1 1k’'spekt p to hate[n 09 rI’po:rI 9z su:naz ‘pa:sibal/

far w3:rkt o Ia:l pn 8IS ‘pra:d3eli/na5 a ni:d b hov o fju: ‘avorz rest/
far triit jo latk deet wkoz jo dr'z3:rv II/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wif 1z warf/

far doonf O1nk deetfi:l bi: baekan'tzl ‘midnat/

[0arz nao poxrl In ‘werdiy hir for s o 10:y tarm/

/1f jo wo:nt to bi: ‘heldi jo [od ‘preekis sp):rl pn o ‘regjoler ‘bersis/
/81s ‘sb:ri 1z S:rt ov wirfl/daont sort ‘ovvar/

/gou strat o’hed on t3:rn rat/

/1ts hao:rd to 13:rn 1t bat ha:r

fju: or ratl/leegt nat [i: hod o def/

/hi: 1z 5 ‘veri wirfl ‘pa:rson/



NI1 (79) [black]

I'ka:mjonizem 1z 5 O1y av da pae}t/

181S1Z 39 beit flm a hav ‘ever si:n/

I'eeftor ‘brekfost a rrleekstos ‘l1dol on left for wa:rk/

1818 12 o'veri ‘d1f1kolf teesk It jo keen duil/

Jwar doont jo aesk ér helphrr jo o:l rard/[i: sekst/

/doont tempt mi:/a wil na:t fferndz ma marrl/

Ifi: smaokt o la:f wenfi: wa:rkt oz o ‘weitras/

[*geftor hi: wo:ft braft 1z ti:0 an ‘fInift ‘brekfast hi: Iet or wa:rk/
Iwi: ‘faznali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

/1ts > breefid nju: &:r/ar pad o la:t ov ‘mani for 1/

I'meni ov 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaerljln 3:rff av o ‘bedbr larf/
fju:* fodonf hov blermd mi:At ‘wazonf ma fo:lf

farv 9:I'redi tould jo/ar doont nav/its kaold 1n hir/lets getIn’saII/
/1ts ro:t 8i endov 8o wa:rifl/doont kra/

/moosl ‘pi:pal or warz aeftr oi 1’ver’I/

Jarm o:ri o’bawt jor plat bat ar woz An’etbol to help p/

/hi: warpt hiz ‘ds:rti heendson do baekov hiz wart J’s:rl/

/a1 1k’spekt p to haendin 8o rI’po:rI 9z su:naz ‘pa:sibal/

/1ts ru:d b bs:rp wen p or o’raon@ ‘pi:pol/

I1f jo wo:nf ko hov god ma:rks jo most wa:rk o la:p/

far w3:rkt o Io:I pn 01s ‘pra:dzekt/nav ar ni:d t hov o fju: ‘avarz rest/
/fi:d lark to goo pn o trip o'ravnd & wa:rlfl/

far triit jo latk deet wkoz jo dr'z3:rv II/

/hi: ga:t o praz bat hi: di'za:rvd II/

/br'fo:r hileft for wa:rk hi hod on ‘a:rgjomont wif 1z warf/

lar doont B1gk dzetfi:l bi: baekan'til ‘midnat/

ljod ‘becbr [erp Ap or els al Oroov jo aol/xts ro:t o Oretitso ‘pra:mis/
[darz now po1nt 1n ‘werdry hrr far saf o [o:y taxm/

/doonf i:ven bri:do wa:ri/its o ‘sizkra

/et lovd ‘to:kin o’bavt Antm’po:rtont O1nz/

Igod naf ‘hani/doonf we for mi:/ar matt bi: lett o'gen/

Igod lo:rd/hi:z s\ff » nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rf/

/81s ‘sbiri 1z so:rt ov wirl/doonf so:rt ‘ovvar/

/gou strat o’hed on t3:rn rat/

/1ts ha:rd to 13:rn 1t bat ha:r

fju: or ra/leest nat [i: hod o de/

/fi: brkeim oz watt oz o fiit wen [i s0: o 9004/

/hi: 1z o ‘veri wir§ ‘pa:rson/




JENNIE (80)

/moo# ‘pi:pal sta ot hoom ot d1s tam ov i jir/

I'eeftor ‘brekfost a rr'leeksta ‘11dol on Iei for wa:rk/
/81512 o'veri ‘d1fikolf teesk It jo keen dudl/

/wat doont jo aesk #r helph:r jo o:l ra1|/ji: aekst/

/doont tempt mi:/awil na:t ffetnds ma man@/

fwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

/its > breefid nju: &:r/ar ped o la:t ov ‘mani for 1t/

/'meni av 0i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaelljln :1f ov o ‘bedor larf/
/1ts o’baut tarm to getap 1f wi: doont wo:nt t bi: lerl/
/moosl ‘pizpal or warz aefer oi 1'vent/

a1 1k'spekt p to haeIJI[n 09 rI’po:rI 9Z su:noz ‘pa:stbal/
/1f jo wo:nt to hav god ma:rks jo most wa:rk o Ia:l/

far w3:rkt o Io:I pn 01s ‘pra:dzekt/nav ar ni:d t hov o fju: ‘avarz rest/
/fi:d latk to goo pn o trip o'ravn@ & W3:rII/

/br'fo:r hi Ie1| for wa:rk hi hod an ‘a:rgjomont wif 1z warf/
far doonf ©1nk deetfi:l bi: baekan'tzl ‘midnat/

[0arz nao poxrl In ‘werdiy hir for s o 10:y tarm/

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/81s ‘sb:ri 1z S:rt ov wirfl/daont sort ‘ovvar/

/gou strat o’hed on t3:rn rat/

/1ts ha:rd to 13:rn 1t bat ha:r

fju: or ratt/leegt nat fi: hod o def/




APPENDIX 5



This pattern is a combination of the /nd/ cluster vaich precedes a vowel sound:

nd/ +#V

lao/ + Ind/ + # /h/:/br’fo:r hi: left & ru:m hi: faond hiz f3:st draeft/

leel + Ind/ + # &/: I'meniav di:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaand 1n 3:rf oV o ‘bedor larf/

lel + Ind/ + # bl or /a:/: /[i: ‘pleend pn ‘gedy dr'vo:rst/

lel + Ind/ + # 8/ /1ts m:t 6i end av do w3a:rld / doont krat/

el + Ind/ + # &/ /a1 1k’'spekt p to haand In 8o rr'pa:rt 9z su:naz ‘pa:sibol/

Harris [1]:
Max [2]:
Alex [3]:

Lesley [4]:
Zack [6]:
Carol [7]:
Janet [9]:
Haley [14]:
Josh [15]:
Jane [16]:
Norma [18]:
Max [24]:
Tara [25]:
Julie [28]:

Connie [33]:
Mark [34]:
Caryl [36]:
Ben [37]:

Jonathan [41]:

Susan [42]:
Joann [43]:
Igor [51]:
Jon [53]:
Adam [54]:
Judith [60]:

Katherina [62]:

Camilla [63]:
Paula [65]:

/'meniav 8i:z ‘pi:pol IefI dor *hoomlaendin 3:rff ov o ‘bedor larf/
I'meniav 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomleendin s3:rif av o ‘bedbr larf/
I'meniov 6i:z ‘pi:pal left dor *hoomleenin s3:rff av o ‘bedor larf/
/a1 1k’'spekt p to haendin 8o rI’po:rI 9z su:naz ‘pa:sibal/
I'meniov 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomleenoin s3:rif v o ‘bedor larf/
I'meniov 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomleenoin s3:rff v o ‘bedor larf/
I'meniav 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomleendin s3:rif av o ‘bedbr larf/
I'meniav 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomleendin s3:rif av o ‘bedbr larf/
I'meniav 8i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaendin s3:rf ov o ‘bedor larf/
I'meniov 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomleenoin s3:rff av o ‘bedor larf/
I'meniav 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomleendin s3:rif av o ‘bedbr larf/
I'meni av 0i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaentn s3:rif av o ‘bedbr larf/
I'meniov 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomleenoin s3:rif v o ‘bedor larf/
I'meniav 8i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaendin s3:rf av o ‘bedor larf/
I'meniav 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlsendin s3:rif av o ‘bedbr larf/
/ar 1k'spekt p to haelljm 09 I‘I’pOZI’I 0z suU:hoz ‘pa:stbal/
/'meniav 8i:z ‘pi:pal left dor ‘houmlaenljln :rf ov o ‘bedor larf/
/meniav 0i:z ‘pi:pal left dor ‘houmlaelljln :rf ov o ‘bedor larf/
[at 1k’spekt p to haendin 6o r1’po:r| 9Z Su:naz ‘pa:sibol/
/'meniov 8i:z ‘pi:pal left dor ‘houmlaelljln :rf ov o ‘bedor larf/
[at 1k’spekt p to haendin ds rr'po:rt oz su:noz ‘pa:sibol/

/a1 1k'spekt p to haendin ds r1’po:rt 0z su:nez ‘pa:sbal/
/'meniov 8i:z ‘pi:pal left dor ‘houmlae:ﬁln :rf ov o ‘bedor larf/
I'meniav 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomleendin s3:rif av o ‘bedbr larf/
/its ro:t 8i eélov 8o wa:rlfl/doont krar/
I'meniav 8i:z ‘pi:pal left dor ‘hovmlee
/'meniav 8i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlae
/'meniav 8i:z ‘pi:pol IefI dor ‘hoomlae
I'menisv 8i:z ‘pi:pal left dor ‘hovmlee
I'meniav 8i:z ‘pi:pal left or ‘hovmlee
/'meniav 8i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlae

n s3:rff ov o ‘bedbr larf/
In s3:rff ov o ‘bedbor larf/
In s3:rff ov o ‘bedbor larf/
n s3:rff ov o ‘bedbr larf/
n s3:rff ov o ‘bedbr larf/
In s3:rff ov o ‘bedbor larf/



Neil [70]:

Virginia [71]:

Nicola [73]:
Sheryl [74]:
Mark [75]:

Eugene [76]:

Leo [77]:
Owi [78]:

Nii [79]:
Jennie [80]:

/meniav 8i:z ‘pi:pal left dor ‘hovmlsentin s3:rif ov o ‘bedbr larf/
I'meniav 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlsendin s3:rif av o ‘bedbr larf/
I'meniav 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlsendin s3:rif av o ‘bedbr larf/
I'meniov 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomleenoin s3:rif av o ‘bedor larf/
I'meniov 6i:z ‘pi:pal left dor *hoomleenoin s3:rif v o ‘bedor larf/
I'meniav 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomleendin s3:rif av o ‘bedbr larf/
I'meniav 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomleendin s3:rif av o ‘bedbr larf/
I'meniov 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomleenin s3:rff v o ‘bedor larf/
[at 1k’spekt p to haelljm 09 r1’po:r| 9Z Su:naz ‘pa:sibol/

I'meniov 8i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomlaetm :1f av o ‘bedbr larf/
I'meniov 6i:z ‘pi:pal left dor ‘hoomleenin s3:rff av o ‘bedor larf/



APPENDIX 6



This pattern is a combination of the /nd/ cluster \ich precedes a consonant:

Ind/ +#C

el + Ind/ + # In/:/1ts o braad nju: ka:r / a pad o la:d av ‘mani for 1t/

lav/ + Ind/ + # [p/:/1ts ru:d b b3:rp wen pr o'raond ‘pi:pal/

lav/ + Ind/ + # B/: /[i:d laik to goo pn o trip o’raovnd da wa:rld/

a1t/ + Ind/ + # b/: /wer dd jo faind d1s wa:rd jan maen/

Max [2]:
Alex [3]:
Mildred [5]:
Carol [7]:

Janet [9]:

Amy [10]:

Amy [12]:
Beth [13]:

Norma [18]:

Larry [22]:
Becca [23]:
Max [24]:
Tara [25]:
Harry [26]:
Brian [27]:
Julie [28]:

Olivia [29]:
Aaron [30]:

Chuck [31]:

Linda [32]:

1tsa braeIJI nju: &:r/ar pad s la:d av ‘mani for 1t/
/its ru:d b ba:rp wen p or o’raon@ ‘pi:pol/

/1ts o braend nju: &:r/at ped s la:d av ‘mani for 1t/
/1ts o breend nju: &:r/at ped s la:d av ‘mani for 1t/
/1ts ru:d b b3:rp wen p or o'ravnd ‘pi:pol/

/fi:d laik to goo pn o trip o'ravn@ & wa:rld/

/1ts > breefid nju: &:r/ar ped o la:d ov ‘mani for 1/
/1ts ru:d b bs:rp wen p or o'ravnd ‘pi:pol/

/fi:d latk to goo pn o trip o'ravnd & W3:rII/

/1ts ru:d & bs:rp wen p or o’raovn@d ‘pi:pol/

/fi:d laik to goov pn o trip o'ravn@ & wa:rld/

/1ts ru:d b b3:rp wen p or o'ravnd ‘pi:pol/

/1ts ru:d b b3:rp wen p or o'ravnd ‘pi:pol/

/fi:d latk to gov pn o trip o'ravnd & wa:rlfl/

/1ts > breefid nju: &:r/ar pad o la:d ov ‘mani for 1/
/its ru:d b bs:rp wen p or a’raUr? ‘pi:pal/

/fi:d latk to goo pn o trip o'ravnd & W3:rII/

/1ts > breefid nju: &:r/ar ped o la:d av ‘mani for 1t/
/fi:d laik to goo pn o trip o'ravn@ & wa:rld/

/1ts ru:d b b3:rp wen p or o'ravnd ‘pi:pol/

/1ts ru:d b b3:rp wen p or o'ravnd ‘pi:pol/

/1ts ru:d b b3:rp wen p or o'ravnd ‘pi:pol/

/1ts ru:d & bs:rp wen p or o’raovn@d ‘pi:pol/

/1ts > breefid nju: &:r/ar ped o la:d av ‘mani for 1t/
/1ts ru:d b bs:rp wen p or o'ravnd ‘pi:pol/

/fi:d latk to goo pn o trip o'ravn@ & wa:rld/

/1ts ru:d & bs:rp wen p or o’raovnd ‘pi:pol/

/1ts > breefid nju: &:r/ar ped o la:d av ‘mani for 1t/
/1ts ru:d b bs:rp wen p or o'ravnd ‘pi:pol/

/1ts ru:d b b3:rp wen p or o'ravnd ‘pi:pol/

/fi:d laik to goo pn o trip o'ravn@ & wa:rld/

/1ts > breefid nju: &:r/ar ped o la:d av ‘mani for 1t/



Connie [33]:
Mark [34]:
Mike [35]:
Caryl [36]:
Ben [37]:
Sarah [39]:

Laurel [40]:

Jonathan [41]:

Susan [42]:

Joann [43]:
Scott [48]:
Luann [49]:
Igor [51]:

Tim [52]:

Adam [54]:
Amy [55]:
John [56]:
Nancy [57]:
Andy [58]:
Judith [60]:

Nia [61]:

Camilla [63]:

Cheryl [64]:
Rob [68]:

Dennis [69]:

Neil [70]:

Virginia [71]:

Carol [52]:
Sheryl [74]:

Eugene [76]:

Leo [77]:
Nii [79]:

Jennie [80]:

/its ru:d b b3:rp wen p or o’'ravnd ‘pi:pal/

/fi:d latk to goo pn s trip o'ravnd & wa:rld/

f1tsa braeIJI nju: &:r/ar pad s la:d av ‘mani for 1t/
/fi:d laik to goo pn o trip o'ravn@ & wa:rld/

/fi:d laik to goo pn o trip o'ravn@ & wa:rld/

f1tsa braeIJI nju: &:r/ar pad s la:d av ‘mani for 1t/
/fi:d latk to goo pn o trip a’raunl & wa:rld/

/1ts > breefid nju: &:r/ar ped o la:d av ‘mani for 1t/
/wer dd jo faIr' as wa:rd jag maen/

/1ts > breefid nju: &:r/ar pad o la:d ov ‘mani for 1/
/fi:d latk to gov pn o trip o'ravn@ & wa:rld/

/ts > breefid nju: &:r/ar ped o la:d av ‘mani for 1§/
/fi:d latk to goo pn o trip a’raunl & wa:rld/

/1ts > breefid nju: &:r/ar pad o la:t ov ‘mani for 1/
/its ru:d b ba:rp wen p or o’raon@ ‘pi:pol/

1tsa braeIJI nju: &:r/ar pad s la:t av ‘mani for 1t/
/fi:d lark to goo pn o trip o'ravn@ & wa:rlfl/

/1ts o breend nju: &:r/at pad o la:t av ‘mani for 1
/1ts o braend nju: &:r/at ped s la:t ov ‘maAni for 1
/fi:d latk to gov pn o trip o'ravn@ & wa:rld/

/its o breefid nju: &:r/ar ped o la:t ov ‘mani for 1/
/wer dd jo faIrl as wa:rd jang maen/

/1ts ru:d b b3:rp wen p or a’raorl ‘pi:pal/

/1ts > breefid nju: &:r/ar pad o la:t ov ‘mani for 1§/
/1ts ru:d & bs:rp wen p or o’raovn@d ‘pi:pol/

/fi:d lark to goo pn o trip o'ravnd & wa:rlfl/

1tsa braet nju: &:r/ar pad s la:t av ‘mani for 1t/
/1ts o breend nju: &:r/at pead o la:t av ‘mani for 1|/
/its ru:d b ba:rp wen p or o’raon@ ‘pi:pol/

/1ts > breefid nju: &:r/ar perd o la:t ov ‘mani for 1t/
/1ts ru:d b b3:rp wen p or a’raor? ‘pi:pal/

/fi:d latk to goo pn o trip o'ravn@ & wa:rld/

/1ts o braend nju: &:r/at ped s la:t ov ‘maAni for 1
/1ts o braend nju: &:r/at ped s la:t ov ‘maAni for 1
/fi:d lak to gov pn o trip o'ravn@ & wa:rlfl/

/its > breefid nju: &:r/ar perd o la:t av ‘mani for 1i/
/its ru:d b b3:rp wen p ar o’'ravnd ‘pi:pal/

/fi:d latk to gov pn o trip o'ravnd & wa:rifl/

f1tsa braeIJI nju: &:r/ar pad s la:t av ‘mani for 1t/

/fi:d lazk to goo pn s trip o'ravnd & wa:rld/
/fi:d laik to goo pn o trip o'ravn@ & wa:rl@/
/fi:d laik to goo pn o trip o'ravn@ & wa:rl@/
/fi:d lazk to goo pn s trip o'ravnd & wa:rld/

/1ts o breend nju: &:r/at ped s la:t av ‘mani for 1t/
/1ts > breefid nju: &:r/ar pad o la:t ov ‘mani for 1/
/its ru:d b b3:rp wen p or o’'ravnd ‘pi:pal/

/fi:d latk to goo pn o trip o'ravnd & W3:rII/

1tsa braeIJI nju: &:r/ar pad o la:t av ‘mani for 1t/
/fi:d lark to goo pn o trip o'ravn@ & wa:rlfl/



APPENDIX 7



This pattern is a combination of the /nd/ cluster vaich occurs in final position:

/nd/ in final position

a1/ + Ind/: /doont tempt mi: / awil na:t feindz mar mand/

lel + Ind/:/jar obn o tart ‘badzit ma ovld frend/

Harris [1]:
Alex [3]:

Carol [7]:
Melisa [8]:
Janet [9]:

Norma [18]:
Carol [19]:
Larry [22]:
Harry [26]:
Olivia [29]:
Aaron [30]:

Chuck [31]:
Mike [35]:

Ben [37]:
Sarah [39]:

Jonathan [41]:

Susan [42]:
Jack [44]:
Scott [48]:
Luann [49]:
Igor [51]:
Nancy [57]:
Andy [58]:
Mike [59]:

Katherina [62]:

Dennis [69]:
Neil [70]:
Virginia [71]:

Carol [72]:
Nicola [73]:
Sheryl [74]:

/doont tempt mi:/a wil na:t feindz ma ma[r’:'/
/doont tempt mi:/a wil na:t feindz mar mangd/
fjor pn 5 tarf ‘badz1t ma oold frer@/
/doonf temgt mi:/a wil na:t ferndz ma man@/
fjor on 5 tarf ‘badz1t ma oold frer@/
/doont temyt mi:/awil na:t fernds ma man@/
[jar pn o tart ‘badzit ma ovld fre
fjar pn o tart ‘badzit ma oold fre
fjar pn o tart ‘badzit ma oold fre
ljar bn 5 tart ‘badzit ma oold fre
[jar pn o tart ‘badzit ma ovld fre
[jar pn o tart ‘badzit ma ovld fre
/doonf temft mi:/awil na:t feinds ma man@/
fjor on o tarf *badz1t ma ovld frerfél/
/doont temgt mi:/awil na:t fernds ma man@/
[jar pn o tart ‘badzit ma oold frend/
ljar pn 5 tart ‘badzit ma oold frend/
/doont temgit mi:/a wil na:t ffernds ma man@/
[jar pn o tart ‘badzit ma ovld frend/
[jar pn o tart ‘badzit ma oold frend/
Jjar pn 5 tart ‘badzit ma oold frend/
Jjar pn 5 tart ‘badzit ma oold frend/
/doont tempt mi:/awil na:t ferndz mar man@/
/doont tem|lt mi:/a w1l na:t feindz mar man@/
fjor pn o tart ‘badstt ma oold frerjél/
/doont temgit mi:/a wil na:t ffernds ma man@/
/doont tempt mi:/awil na:t ferndz mar marng@/
fjor pn 5 tart ‘badz1t ma oold frer@l/
/doont tempt mi:/a wil na:t ferndz ma ma[r'/
Jjar pn 5 tart ‘badzit ma oold frend/
Jjar pn 5 tart ‘badzit ma oold frend/
[jar pn o tart ‘badzit ma ovld frend/
/doont temgit mi:/awil na:t ferndz ma man@/
Jjar pn 5 tart ‘badzit ma oold frend/
Jjar pn 5 tart ‘badzit ma oold frend/
[jar pn o tart ‘badzit ma oold frend/
/doont temgit mi:/a wil na:t ferndz ma man@/
fjor pn o tart *badsit ma oold frerjél/

N~ NN YN YN YN~



Mark [75]: /doont tempt mi:/a w1l feindz ma ma[r'/

Eugene [76]: /doont temft mi:/awil na:t fetnds ma ma[r’:'/

Leo [77]: /doont tempt mi:/awil na:t feinds mar mang@/
fjor b 5 tart ‘badz1t ma freriél/

Jennie [80]: /dounf tempt mi:/awil na:t fernds ma man@/



APPENDIX 8



This pattern is a combination of the alveolar stogt/ which precedes a vowel sound:

t+ #V

la:/ + [t/ + # bl: /1tso breend nju: &:r/at pexd o la:t av ‘mani for 1t/

la:/ + [t/ + # la:/: lax wa:rkt o la:t a:n 01s ‘pra:dzekt/nas at ni:d b hov o fju: ‘avorz rest/

la:/ + [t/ + # b/: /ju: 13:rnd s a:t and jo ‘didont psess test/ha kam/

la:/ + It/ + # [3/: /hi: ga:t o praiz bt hi: di'zs:rvd 1t/

la:/ + 1t/ + #181: [fi:z gact a fler for ‘ti: 1y jay ‘Y1ldron/hav’ever [i: ‘dazent laik 1t wender swer/

lav/ + Rk + # /1/: [jad ‘bedbr O1nk o’baot 1t br'f o:r jo do ‘eniBiy/

lex/ + K/ + # f/: Igoo strat a’hed on t3:rn rart/

a1/ + it/ + # [3/: [fi: brkeim oz watt 9z o [i:t wen [i so: o goost/

Alex [3]:
Zack [6]:

Carol [7]:

Melissa: [8]:

Janet [9]:
Haley [14]:
Jane [16]:

Norma [18]:

Brian [27]:
Julie [28]:
Olivia [29]:

Aaron [30]:

Linda [32]:

Connie [33]:

Mike [35]:

Ben [37]:

far wa:rkt o la:
far wa:rkt o la:
fju: 13:rnd s la:
far wa:rkt o la:
far wa:rkt o la:
far wa:rkt o la:
fju: 13:rndos la:
far wa:rkt o la:
fju: 13:rnd s la:
far wa:rkt o la:
far wa:rkt o la:
/fi: brkeim oz
far wa:rkt o la:
fju: 13:rnd o la:

a:n 01s ‘pra:dze
ond jo ‘dIdarI paess test/ha kam/

and jo ‘d1dont paesso test/ha kam/

ond jo ‘dIdarI paess test/ha kam/

warf oz o fi:f wen [i so: o goost/

and jo ‘d1dont paesso test/ha kam/

Igoo straf o’hedon B:rn raf/

far wa:rkt o la:
fju: 13:rnd s la:

and jo ‘d1donf paesio tegttha kam/

[i: brkerm oz wa oz o fi:f wen fi so: o goust/

/ar wa:rkt o la:t a:n 01s ‘pro:dz,eli/na) ar ni:d o hov o fju:

fju: I3:rnd o lait ond jo ‘dIdarI paess test/ha kam/

far wa:rkt o la:t a:n o1s ‘pro:d3ell/na3 a ni:d b hav o fju:

Igoo straf o’hedon &:rn raf/

fju: 13:rnd o Io:I

/[i: brkeim oz

and jo ‘dIdarI paess test/ha kam/
warf oz o fi:f wen [i so: o goost/

a:n 01s ‘pra:dzekt/nav a ni:d b hov o fju:
nav a ni:d b hov o fju:

a:n d1s ‘pra:dzekt/nas ar ni:d t hov o fju:
a:n 01s ‘pra:dzekt/nav a ni:d b hov o fju:
a:n 01s ‘pra:dzekt/nav a ni:d b hov o fju:

a:n o1s ‘pro:d3ell/na3 a ni:d b hav o fju:

a:n 01s ‘pra:dzekt/nav a ni:d b hov o fju:
a:n 01s ‘pra:dzekt/nav a ni:d b hov o fju:

a:n 01s ‘pra:dzekt/nav a ni:d b hov o fju:

a:n a1s ‘pro:dz,eli/na) a ni:d b hov o fju:

‘avorz reitf
‘avorz rest/

‘avorz rest/
‘avoarz ov rest/
‘avorz rest/

‘avorz rest/

‘avorz rest/
‘avorz reitf

‘avorz rest/

‘avorz reitf

‘avorz rest/

‘avorz rest/



Alex [38]:

Sarah [39]:
Laurel [40]:

Susan [42]:

Joann [43]:
Rob [47]:

Scott [48]:
Luann [49]:
Igor [51]:
Adam [54]:
Amy [55]:

Nancy [57]:

Andy [58]:
Mike [59]:
Judith [60]:

Nia [61]:
Katherina [62]:

Camilla [63]:
Cheryl [64]:
Mark [67]:
Dennis [69]:
Neil [70]:
Sheryl [74]:
Eugene [76]:

Owi [78]:
Nii [79]:
Jennie [80]:

far wa:rkt o la:
fju: 13:rnd o la:
fju: 13:rnd s la:
fju: 13:rnd s la:

a:n a1s ‘pro:dz,ekl/na) ar ni:d o hov o fju:

ond jo ‘didont paess test/h@ kam/
ond jo ‘didont paess test/ha kam/
ond jo ‘didont paess test/ha kam/

/fi: brkerm oz waf oz  [i:f wen fi s0: o goost/

Jar wa:rkt o Io:I

a:n d1s ‘pro:d3ell/na3 a ni:d b hav o fju:

/fi: brkerm oz waf oz » [i:f wen fi s0: o goost/

far wa:rkt o la:
far wa:rkt o la:
fju: 13:rnd o la:
fju: 13:rndo la:
far wa:rkt o la:
far wa:rkt o la:
fju: Iz:rnds la:
far wa:rkt o la:
fju: 13:rnd o la:
far wa:rkt o la:
fju: 13:rnd s la:
far wa:rkt o la:
fju: I3:rnds la:
far wa:rkt o la:
fju: 13:rnd o la:
far wa:rkt o la:
far wa:rkt o la:
fju: 13:rndos la:
far wa:rkt o la:
far wa:rkt o la:
far wa:rkt o la:
fju: 13:rnd s la:
far wa:rkt o la:
far wa:rkt o la:
far wa:rkt o la:
fju: 13:rnd s la:
far wa:rkt o la:
far wa:rkt o la:
far wa:rkt o la:

a:n o1s ‘pro:d3ell/na3 a ni:d b hav o fju:
a:n d1s ‘pra:dzekt/nas ar ni:d t hov o fju:

ond jo ‘d1dont peess test/h@ kam/
ond jo ‘d1dont peesds test/h@ kam/

a:n a1s ‘pro:dz,eli/na) a ni:d o hov o fju:
a:n d1s ‘pra:dzekt/nas ar ni:d t hov o fju:

ond jo ‘dIdarI paess test/ha kam/

a:n 01s ‘pra:dzekt/nav a ni:d b hov o fju:

and jo ‘d1donf paesis testtha kam/

a:n a1s ‘pro:dz,elilnan a ni:d o hov o fju:

ond jo ‘dIdarI paess test/ha kam/

a:n o1s ‘pro:d3ell/na3 a ni:d b hav o fju:

ond jo ‘didont paes test/h@ kam/

a:n 01s ‘pra:dzekt/nav a ni:d b hov o fju:

ond jo ‘dIdef’I paeso test/ha kam/

a:n o1s ‘pro:d3ell/na3 a ni:d b hav o fju:
a:n d1s ‘pra:dzekt/nas ar ni:d t hov o fju:

ond jo ‘dIdef’I paesds test/ha kam/

a:n 01s ‘pra:dzekt/nav a ni:d b hov o fju:
a:n a1s ‘pro:dz,eli/na) ar ni:d o hov o fju:
a:n d1s ‘pra:dzekt/nas ar ni:d t hov o fju:

ond jo ‘dIdarI paess test/ha kam/

a:n 01s ‘pra:dzekt/nav a ni:d b hov o fju:
a:n 01s ‘pra:dzekt/nav a ni:d b hov o fju:
a:n 01s ‘pra:dzekt/nav a ni:d b hov o fju:

ond jo ‘dIdarI paess test/ha kam/

a:n d1s ‘pra:dzekt/nas ar ni:d t hov o fju:
a:n 01s ‘pra:dzekt/nav a ni:d b hov o fju:

a:n d1s ‘pra:dzeki/nav ar ni:d & hov o fju

‘avorz rest/

‘avorz rest/

‘avorz rest/
‘avorz rest/

‘avorz rest/
‘avorz rest/
‘avorz rest/
‘avorz rest/
‘avorz rest/
‘avorz rest/

‘avorz rest/
‘avorz rest/

‘avorz rest/
‘avorz rest/
‘avorz rest/

‘avorz rest/
‘avorz rest/
‘avorz reitf

‘avorz rest/
‘avorz rest/
: ‘avorz rest/



APPENDIX 9



This pattern is a combination of the alveolar stogt/ which precedes an approximant
palatal /j/:

JU+# [j/

IN + [t/ +#]j/: I61s1z 5 ‘veri ‘d1ifikolt teesk It jo keen @ 1t/
lav/ + [t/ + # fi/: laam S0:ri o’bavt jor plart bat a woz An’etbasl to help p/
li:l + It/ + # [jf: [az trict jo lazk deet Wkoz jo dr'z3:rv 1t/

Harris [1]: [ at trizf jo lark deet w'koz jo dr'z3:rv 1t/
Jane [16]: ku trizf jo latk deet koz jo drza:rv i/
Ben [37]: fat tri:f jo latk 6a!|t kaz jo dr'za:rv 1t/
Laurel [40]: /81512 5 ‘veri ‘drfikolf tee§konf jo keen @ It
Susan [42]: B1s1z o ‘veri ‘difikolt teesk It jo keen @ 1
Jat tri:f jo latk deet 'koz jo dr'z3:rv 1t/
Rob [47]: far tri:f jo lark 6a|tb1’kaz Jo dr'zz:rv it/
Scott [48]: fat tri:f jo lark deet wkoaz jo dr'z3:rv 1t/
Jon [53]: fat tri:f jo latk deet W'koz jo di'z3:rv 1t/
Amy [55]: Ja tri:f jo latk dadtbrkoz jo drza:rv i/
Nancy [57]: fat tri:f jo latk deet 'koz jo dr'z3:rv 1t/
Katherina [62]:  /ar tri:f jo laik 6jtb1’kaz jo dr'za:rv it/
Camilla [63]: at tri:f jo latk dagt 'koz jo dr'z3:rv 1t/
Neil [70]: lat tri:f jo latk deet 'koz jo dr'z3:rv 1t/




APPENDIX 10



This pattern is a combination of the alveolar stogt/ which precedes an approximant

bilabial /w/

[t/+# Iw/

la:l + [t/ + # lwl: [fi: smaokt o la:t wen [i: wa:rkt oz o ‘wertros/

la:l + W/ + # lw/: [a latkt dom o la:t wen a woz ‘|l 1dal/

la:/ + It/ + # Al [fi:z ga:t o fler for ‘ti: Y1 jay ‘tf1ldron/hav’ever [i: ‘dAzont laik 1t wendet swer/
li:l + It/ + # Il [i: brkeim oz watt oz  [i:t wen [i S0: o goost/

Harris [1]:

Alex [3]:
Lesley [4]:
Zack [6]:

Melissa [8]:
Haley [14]:
Josh [15]:
Jane [16]:

Norma [18]:

Julie [28]:
Olivia [ ]:
Aaron [30]:

Chuck [31]:

Linda [32]:

Connie [33]:

Mark [34]:
Caryl [36]:

Ben [37]:

Alex [38]:

Ifi: smaokt o la:f wenfi: wa:rkt oz o ‘weitras/

lat latkt dom o Io:I wen a waz ‘l1dal/

Ifi: smaokt o la:f weni: wa:rkt oz o ‘weitras/

lar latkt dom o Io:I wen a waz ‘l1dal/

Ifi: smaokt o la:f wen i: wa:rkt oz o ‘weitras/

lat latkt dom o Io:I wen a waz ‘l1dal/

/fi: smaokt o Io:l wen [i: wa:rkt az o ‘werttros/

Jar latkt dom o la:f wen a waz ‘l1dal/

Jar latkt dom o la:f wen a waz ‘l1dal/

Ifi: smaokt o la:f wenfi: wa:rkt oz o ‘weitras/

[t latkt dom o Io:I wen a waz ‘l1dal/

Ifi: smaokt o la:f weni: wa:rkt oz o ‘weitras/

/at latkt dom o Io:I wen a waz ‘l1dal/

Ifi: brkeim oz watl 0z ji:l wen [i so: o gaost/

/fi: brkeim oz watl oz o [i:f wen [i so: o goost/

lar latkt dom o Io:I wen a waz ‘l1dal/

/fi: brkeim oz watt oz o j:il wen [i s9: o goust/

/fi: smaokt o Io:I wen(i: wa:rkt oz o ‘weirtras/

[at latkt 0am o la:t wen a woz ‘l1dal/

/fi: brketm oz wart oz  [i:f wen fi s0: o goust/

Jat lazkt 3om o la:f wen @ woz ‘I1dol/

/fi: brketm oz waf oz » [i:f wen i s0: o govst/

/at latkt dom o la:f wen a woz ‘I1dol/

/at latkt dom o la:f wen a woz ‘I1dol/

/fi: brkeim oz watt oz o ji:l wen [i s9: o goust/

Ifi: smaokt o la:f wen i: wa:rkt oz o ‘weitras/

Jat lazkt 3am » la:f wen a woz ‘I1dal/

Ifi: smaokt o la:f wenfi: wa:rkt oz o ‘weitras/

Jat lazkt 3am o la:f wen a woz ‘I1dal/

Ifi:z ga:t o fler far ‘ti: 1 jay ‘Yrldran/hav'evar fi: ‘dazanf lak 1f wender
swer/

/fi: brketm oz waf oz » [i:f wen i s0: o goust/

/ar latkt dom o Io:I wen a waz ‘l1dal/



Sarah [39]:

Laurel [40]:

Jonathan [41]:

Susan [42]:

Joann [43]:

Robin [46]:
Rob [47]:

Scott [48]:
Luann [49]:

Harriet [50]:
Jon [53]:

Adam [54]:

Amy [55]:

John [56]:
Nancy [57]:

Judith [59]:

Katherina [62]:

Cheryl [64]:
Paula [65]:
Rob [68]:
Virginia [71]:
Sheryl [74]:
Eugene [76]:
Leo [77]:
Owi [78]:

Nii [79]:

Jat lazkt 3om o la:f wen @ woz ‘I1dol/

/fi: brketm oz wart oz » [i:f wen i s0: o goust/
Ifi: smaokt o la:f wen i: wa:rkt oz o ‘weitras/
/fi: brkerm oz wa oz  [i:f wen fi s0: o goost/
/fi: smaokt o Io:I wen(i: wa:rkt oz o ‘weirtras/
[at latkt 0am o la:t wen a woz ‘l1dal/

/fi: smaokt o Io:I wen [i: wa:rkt az o ‘werttros/
fax larkt dom o lazf wen a woz ‘l1dal/

/fi: brketm oz waf oz o fi:f wen i so: o goust/
Ifi: smaokt o la:f wen i: wa:rkt oz o ‘weitras/
[at latkt om0 la:t wen a woz ‘l1dal/

lat latkt dom o la:f wen & woz ‘I1dol/

/fi: smavkt o la:} wen[i: wa:rkt 0z o ‘wertros/
Jax lazkt 3am o la:f wen a woz ‘I1dal/

Ifi: smaokt o Ia:l wen [i: wa:rkt 0z o ‘wertros/
/fi: smaokt o la:f wen |i: wa:rkt oz o ‘wertros/
lat latkt dom o Io:I wen a waz ‘l1dal/

Ifi: smaokt o Ia:l wen [i: wa:rkt 0z o ‘wertros/
/fi: smaokt o la:f wen[i: wa:rkt oz o ‘wertras/
lat latkt dom o Io:I wen a waz ‘l1dal/

/fi: smaokt o Io:l wen(i: wa:rkt oz o ‘weirtras/
lat latkt dom o Io:I wen a waz ‘l1dal/

/fi: brkeim oz watt oz o ji:l wen [i so: o goust/
/fi: smaokt o Io:I wen fi: wa:rkt oz o ‘werttroas/
[at latkt 0am o la:t wen a woz ‘[1dal/

/fi: smaokt o Io:l wen [i: wa:rkt oz o ‘werttros/
/fi: smaokt o la:f wen[i: wa:rkt oz o ‘wertros/
Jax lazkt 5am » la:f wen a woz ‘I1dal/

Ifi: smaokt o la:f wenfi: wa:rkt oz o ‘weitras/
/at latkt dom o Io:I wen a waz ‘l1dal/

Ifi: smaokt o Ia:l wen(i: wa:rkt oz o ‘wertros/
/fi: smaokt o la:f wen[i: wa:rkt oz o ‘wertras/
[at latkt dom o la:f wen a waz ‘l1dal/

/ar latkt dom o la:f wen a waz ‘l1dal/

/at latkt dom o la:f wen a woz ‘I1dol/

/at latkt dom o la:f wen a woz ‘I1dol/

Ifi: brkeim oz wart oz o ji:l wen i so: o goost/
/fi: brkeim oz wart oz o [i:f wen [i so: o goost/
Ifi: smaokt o Ia:l wen [i: wa:rkt 0z o ‘wertros/
/fi: smaokt o la:f wen[i: wa:rkt oz o ‘wertras/
/fi: brkeim oz watt oz o [i:t wen[i so: o 9004/



APPENDIX 11



This pattern is a combination of the alveolar stogt/ which precedes a plosive bilabial /b/:

1t/+# Ib/

a1/ + [t/ + # [bl: /aam s0:ri o’bavt jor plart bat a woz An’etbal to help p/

laa/ + [t/ + # [b/: Iwi: Jod ‘never let ‘a:r ‘Hf1ldron pler wi o narf sinsit matt bi: ‘deindzoroas/

fat/ + It/ + # /bl [jor a:n o tart ‘badzit ma ovld frend/

Harris [1]:
Max [2]:
Alex [3]:

Zack [6]:
Carol [7]:
Melissa [8]:

Janet [9]:
Amy S. [10]:
Haley [14]:
Josh [15]:
Jane [16]:
Norma [18]:

Larry [22]:
Becca [23]:
Max [24]:
Tara [25]:
Harry [26]:
Julie [28]:

Olivia [29]:
Aaron [30]:
Linda [32]:
Caryl [36]:

Ben [37]:

Alex [38]:
Sarah [39]:
Laurel [40]:

Jonathan [41]:

Susan [42]:
Karen [45]:
Luann [49]:
Igor [51]:
Tim [52]:
Jon [53]:

faim 0:ri o'baot jor plait bat a1 woz An’erbal to help p/
faim 0:ri o'baot jor plait bat a1 woz An’erbal to help p/
/atm s0:ri o’baot jor platt bat ar waz An’etbol to help p/
fjor a:n o tarf ‘badzzt ma oold frer@l/

faim 0:ri o'baot jor plait bat a1 waz An’erbal to help p/
faim 0:ri o'baot jor plait bat a1 waz An’erbal to help p/
/atm s0:ri o’baot jor platt bat ar waz An’etbol to help p/
fjor a:n o tarf ‘badz1t ma oold frer@l/

faim 0:ri o'baot jor plait bat a1 woz An’erbal to help p/
faim 0:ri o'baot jor plait bat a1 woz An’erbal to help p/
/aim S0:ri o’baot jor plarf bat ar woz An’etbal to help p/
/atm s0:ri 9’baot jor platt bat ar waz An’etbol to help p/
faim 0:ri o'baot jor plait bat a1 woz An’erbal to help p/
[atm 0:ri o’baot jor platt bat ar woz An’erbal to help p/
fjor a:n o tard *badzrt ma oold frerf@l/

Jatm o:ri o’bawt jor platf bat ar waz An’etbol to help p/

Iwi: [ad ‘never let ‘a:r ‘Yf1ldran pler wi o naf sinsit maII bi: ‘derndzoras/

faim s0:ri o'bavot jor pl
/atm s0:ri 9’baot jor pl

bat ar woz An’erbal to help p/
bat ar waz An’etbal to help p/
/atm s0:ri 9’baot jor platt bat ar woz An’etbol to help p/
faim 0:ri o'baot jor plait bat a1 waz An’erbal to help p/
fjor a:n o tarl *badz1t ma oold frend/

Jatm o:ri o’baot jor plat bat ar waz An’etbol to help p/
fjor a:n o tarf *badzrt ma oold frerf@l/

fjar a:n o tait ‘badzit ma oold frend/

faim 0:ri o'baot jor plait bat a1 woz An’erbal to help p/
/atm s0:ri o’baot jor platt bat ar waz An’etbol to help p/
fjor a:n o tarf ‘badzl ma oold frend/

/atm s0:ri o’baot jor platt bat ar waz An’etbol to help p/
faim 0:ri o'baot jor plait bat a1 waz An’erbal to help p/
faim 0:ri o'baot jor plait bat a1 waz An’erbal to help p/
/atm s0:ri o’baot jor platt bat ar woz An’etbol to help p/
/atm s0:ri o’baot jor plart bat ar waz An’etbol to help p/
fatm 0:ri o'baot jor platt bat ar woz An’eibal to help p/
faim 0:ri o'baot jor plait bat a1 woz An’erbal to help p/
/atm s0:ri o’baot jor platt bat ar woz An’etbol to help p/
/atm s0:ri o’baot jor platt bat ar waz An’etbol to help p/
faim 0:ri o'baot jor plart bat a1 woz An’erbal to help p/




Adam [54]:
Amy [55]:
Nancy [57]:
Mike [59]:
Judith [60]:
Nia [61]:

Katherina [62]:

Camilla [63]:
Paula [65]:
Rob [68]:
Dennis [69]:
Neil [70]:
Leo [77]:

/atm s0:ri 9’baot jor plat
faim 0:ri o’bavt jor plar
faim 0:ri o'bavt jor plar
/atm s0:ri 9’baot jor plat
/atm s0:ri 9’baot jor plat
faim 0:ri o'bavt jor plar
faim 0:ri o'bavt jor plar
/atm s0:ri 9’bavt jor plat
/atm so:ri 9’baot jor plat
faim 0:ri o'bavot jor plar
faim 0:ri o’bavot jor plar
faim 0:ri o’bavt jor plar

/atm s0:ri 9’baot jor plat

bat ar waz An’etbol to help p/
bat ar woz An’erbal to help p/
bat a1 waz An’erbal to help p/
bat ar woz An’erbal to help p/
bat ar woz An’erbal to help p/
bat a1 waz An’erbal to help p/
bat ar woz An’erbal to help p/
bat ar woz An’erbal to help p/
bat ar waz An’erbol to help p/
bat ar woz An’erbal to help p/
bat ar woz An’erbal to help p/
bat a1 waz An’erbal to help p/
bat ar waz An’etbal to help p/



APPENDIX 12



This pattern is a combination of the alveolar stogt/ which occurs in final position:

/t/in final position

11/ + It/ [1f jo pra:mis b seskor aot du: ro:t baek at ov 1t/

a1 + /t/: Iwar doont jo sesk #r helphrr jo o:l ratt/[i: seskt/

fax + /t/: /wi: fatnali ri: tft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘midnat/

1/ + It/ /1ts o breend nju: &:r/at pad s la:t av ‘mani for 1t/

le1/ + It/: /1its o’bavt tarm to getap 1f wi: doont wo:nt b bi: lert/

1/ + It/: Jar noo latf 1z ha:rf ssm’tatmz it wha:t kon wi: do o’baot 1t/
1/ + It/: [its m:t wa:r® ‘I 1vig hir/'su:ner or ‘letdor jol bi: fed Ap wi0 1t/
la:/ + [t/: [1f jo wo:int o hov god ma:rks jo most wa:rk o la:t/

I/ + Itl: [a trict jo lazk deet Wkoz jo dr'z3:rv 1t/

1/ + It/ [hi: ga:t o praiz bat hi: di'zs:rvd 1t/

a1/ + t/: [ar doont O1nk deetfi:l bi: baekan'tl ‘midnat/

lav/ + It/: [jad ‘bedbr ferp Ap or els al Orouv jo avt/1ts m:t o Oret 1ts o ‘pra:mis/
fael + It/ [jor dzovk waz ‘tru:li po’Oetik/deets wait fel flaet/

lao/ + It/: [0:I'800 hi: 1z kwatt [ar hi: hod I'nAf *k 3:r1d3 to sesk lr aot/
f3/ + [t/: /doont i:von bri:do wa:rd/its o ‘si:krot/

fa1/ + /t/: /goo strat o’hedan t3:rn rait/

let/ + [t/: fju: or raut/leest nat [i: had o dett/

Harris [1]: /wa doont jo aesk #r helph:r jo ol raIIIJ’i: aeskt/
/1ts o’bavt tarm b getap 1f wi: doont wo:nk b bi: letd/
/jod ‘bedbr ferp Ap or els al Oroou jo aUIIIts it o Oretitss ‘pra:mis/
Igoo strat o’hedon B:rn raf/
Max [2]: /war doont jo sesk $r helpb:r jo ol raIIIJ’i: aeskt/
/1ts 9’bavt tarm to getap 1f wi: doont wo:nt b bi: lerl/
[ai trit jo laik deet w'koz jo dr'z3:rv II/
/hi: ga:t o praiz at hi: di'zs:rvd II/
far doont 6mk dzetfi:| bi: baekan'tl ‘m1dnal/
fju: or ratf/laest nat [i: hod o def/
Alex [3]: Jwar doont jo aesk ér helphrr jo o:l rard/[i: aekst/
Iwi: fanali ri: tft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/
/jod ‘bedbr ferp Ap ar els al troo je aol/1ts no:t o tretits o ‘pra:mis/
/doont i:von bri:8o wa:rfl/its o ‘si:kra
Lesley [4]: /wa doont jo aesk #r helph:r js ol raIIIJ’i: aeskt/
Iwi: fatnali ri: tft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/
/1ts 9’bavt tarm o getap 1f wi: doont wo:nt o bi: ler/
[ai trit jo laik deet w'koz jo dr'z3:rv II/
/hi: ga:t o praiz bat hi: di'za:rvd 1/
fju: or raf/leest nat [i: hod o det/
Mildred [5]: /81512 0 Veri ‘difkolf teesk It jo keen @ 1i/
/war doont jo aesk #r helph:r jo ol ra1|/ji: aeskt/
Iwi: fatnali ri: tft nju: jo:rk ‘sidi ‘eeftor ‘mIdnaII
/1ts o’'bavt tarm b getap 1f wi: doont wo:nk b bi: letd/



Zack [6]:

Carol [7]:

Melissa [8]:

Janet [9]:

Amy S. [10]:

Amy L. [11]:
Amy P. [12]:

Haley [14]:

Jan tri:t jo lark Seet koz jo dr'za:rv 1/

/at doont O1nk deetfi:l bi: baekan'til ‘mIdnaI/

fjor d3ovk woz ‘tru:li po’ Getrk/deets wart fel fladl/

Iwi: ‘faznali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

fitso’baovt taxm to getap 1f wi: doont wo:nt to bi: IeI|/

[ tri:t jo lark Seet 'koz jo dr'za:rv 1/

Jar doont 81k dzeti:l bi: baekan'trl ‘midnal/

ljad ‘bedbr ferp Ap or els al ©rouv jo aol/xts ro:t o Oretitso ‘pra:mis/
fjor dzouk woz ‘tru:li po’ Getrk/deets wart fel fladl/

/doonf izvan bri:3o wa:rd/its o ‘si:kral/

Igoo strat o’hedon B:rn raf/

fju: or raf/leest nat [i: hod o det/

Jwar doont jo aesk ér helphrr jo o:l rarl/[i: seskt/

Iwi: ‘faznali ri: ft nju: joirk ‘sidi br'f o:r ‘mIdnaI/

/itso’bavt taxm to getap 1f wi: doont wo:nt to bi: IeI|/

1f jo wo:nt to hov god ma:rks jo most wa:rk o la:p/

[ tri:t jo lark deet koz jo dr'za:rv 1/

/hi: ga:t o praiz at hi: di'zs:rvd II/

/jod ‘bedbr ferp Ap or els al ©roou jo aUIIIts it o Oretitss ‘pra:mis/
/o:1800 hi: 1z kwatt fat hi: hod T'nAf ‘k3:r1d to sesk br aol/

/gao strat o’hedon &:rn raf/

fju: or raif/leest nat [i: hod o detl/

Jwar doonf jo aesk ér helph:r jo o:l ratl/fi: seskt/

Iwi: fanali ri: tft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

Jar doonf 81k dzeti:l bi: baekan'trl ‘midnal/

ljad ‘bedbr ferp Ap or els al ©rouv jo aol/xts ro:t o Oretitso ‘pra:mis/
fjor dzouk woz ‘tru:li po’ Getrk/deets wart fel fladl/

Jo:1'800 hi: 1z kwatt [ar hi: hod T'nAf ‘k3:r1d3 to aesk br aol/

Igoo strat o’hedon B:rn raf/

fju: or raf/leest nat [i: hod o det/

/81512 5 Veri ‘difikolf teesk at jo keen @ 1/

Iwi: ‘fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'f o:r ‘mIdnaI/

/1ts > breefid nju: &:r/ar ped o la:t ov ‘mani for 1/

/its o’baot tarm to getap 1f wi: doont wo:nt o bi: lerd/

1 jo wo:nt to hov god ma:rks jo most wa:rk o la:p/

[ tri:t jo lark deet koz jo dr'za:rv 1/

/g strat o'hedon @:rn raf/

fju: or rat/leest nat [i: hod o def/

far doont Ok dzetfiil bi: baekan'trl ‘midnal/
Igoo strat o’hedon B:rn raf/

fju: or raf/leest nat [i: hod o detl/

Iwi: ‘fatnali ri: ff nju: jo:rk ‘sidi br'f o:r ‘midnat/
Iwi: ‘fanali ri: i nju: jo:rk ‘sidi br'f o:r ‘midnat/

I1f jo wo:nt fo hov gud ma:rks jo most wa:rk o la:f/
fju: or raf/leest nat [i: hod o det/

/war doont jo gesk #r helph:r jo o:l rarl/[i: seskt/

Iwi: ‘fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'f o:r ‘mIdnaI/

/its o’baot tarm to getap 1f wi: doont wo:nt o bi: lerd/



Jar doonf 81k dzeti:l bi: baekan'trl ‘midnal/
/gao strat o’hedon @:rn raf/
fju: or raf/leest nat [i: hod o det/
Josh [15]: Iwi: ‘faznali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/
/at doont O1nk deetfi:l bi: baekan'til ‘mIdnaI/
/jod ‘bedbr ferp ap or els al ©rov jo aUIIIts m:to Grei itso ‘pra:mis/
/2:I'300 hi: 1z kwatt [ar hi: hod 'nAf ‘k 3:r1d3 to aesk br aol/
/gao strat o’hedon @:rn raf/
fju: or raf/leest nat [i: hod o det/
Jane [16]: /81S 12 o veri ‘difikolt teesk It jo keen @ 1|/
Iwi: ‘faznali ri: ft nju: joirk ‘sidi br'f o:r ‘mIdnaI/
1f jo wo:nt o hov god ma:rks jo most wa:rk o la:p/
Ja tri:fjo lark deet koz jo dr'za:rv 1/
/hi: ga:t o praiz at hi: di'zs:rvd II/
la doorl O1nk deetfi:l bi: baekan'til ‘mIdnaI/
Jo:1'800 hi: 1z kwatt [ar hi: hod T'nAf ‘k3:r1d3 to sesk br aol/
/doonf i:von bri:8o wa:rd/its » ‘si:kro/
/gao strat o’hedon @:rn raf/
fju: or raf/leest nat [i: hod o det/

Gail [17]: /gou strat o’hedon t3:rn ral/
Norma [18]: /1f jo pra:mis b seskor aol do na:t baek @tov 1
Iwi: fanali ri: tft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘midnaf/

/1ts o breefid nju: &:r/at ped  la:t ov ‘mani for 1/

/itso’baovt taxm to getap 1f wi: doont wo:nt to bi: IeI|/

/ar doont O1nk deetfi:l bi: baek tl ‘mIdnaI/

/jod ‘bedbr ferp Ap or els al ©rov jo aUIIIts ro:t o Oretitsos ‘pra:mis/
fju: or ratf/leest nat [i: hod o def/

Carol [19]: /goo strat o’hedan t3:rn ral/
fju: or raf/leest nat [i: hod o det/

Hope [20]: /gou strat o’hed on t3:rn rat/

Mark [21]: /gou strat o’hed on t3:rn rat/

Larry [22]: far doon} Ok dzetfiil bi: baekan'trl ‘midnal/
Igoo strat o’hedon B:rn raf/

Becca [23]: /ar doont ©1pk deetfi:l bi: baekan’til ‘mIdnaII
Igoo strat o’hedon B:rn raf/

Max [24]: Iwi: “fatnoli ri: i nju: jo:rk ‘stdi br'f o:r ‘midnaf/

Jar doont 81k dzetfi:l bi: baekan'trl ‘midnal/
/gao strat o’hedon &:rn raf/
Tara [25]: /1f jo br'tret hor jo risk ‘lu:zig ‘samwan hu: hvz jo o Io:l/
Jwar doontt jo aesk $r helphrr jo o:l rarl/[i: seskt/
Iwi: fatnali ri: tft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/
/1ts 9’bavt tarm o getap 1f wi: doont wo:nt o bi: lerl/
/2:I'300 hi: 1z kwatt [ar hi: hod 'nAf ‘k 3:r1d3 to aesk br aol/
Harry [26]: fwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/
/gao strat o’hedon @:rn raf/
fju: or raif/leest nat [i: hod o detl/
Brian [27]: Iwar doont jo sesk #r helph:r jo o:l rart/[i: aesllt/
Julie [28]: Iwar doont jo sesk ér helphr jo o:l ratt/[i: seskt/



Olivia [29]:

Aaron [30]:

Chuck [31]:

Linda [32]:

Connie [33]:

Mark [34]:

Mike [35]:

Caryl [36]:

Iwi: fanali ri: tft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

/1ts 9’baot tarm o getap 1f wi: doont wo:nt b bi: lerl/
/at doont O1nk deetfi:l bi: baekan'til ‘mIdnaI

Igoo strat o'hedon @:rn raf/

fju: or raif/leest nd [i: hod o def/

/war doont jo sesk $r helpb:r jo ol raIIIJ’i: aeskt/

1 jo wo:nt to hov god ma:rks jo most wa:rk o la:p/

/ar doont O1nk deetfi:l bi: baekan'til ‘mIdnaI/

Igoo straf o’hedon @:rn raf/

fju: or raif/leest nat [i: hod o detl/

/81512 o veri ‘diftkolt teesk at jo keen @ 1/

Jwar doont jo aesk §r helphir jo o:l rarl/[i: seskt/

/1ts o’bavt tarm b getap 1f wi: doonf wo:nt t bi: letd/

[1f jo wo:nt o hov god ma:rks jo mest wa:rk o Ia:l/

la doorl O1nk deetfi:l bi: baekan'til ‘mIdnaI/

/jod ‘bedbr ferp ap or els al ©rov jo aUIIIts m:to Grei itso ‘pra:mis/
/2:I'300 hi: 1z kwatt [ar hi: hod 'nAf ‘k 3:r1d3 to aesk hr aol/
Igao strat o’hedon @:rn raf/

fju: or raf/leest nat [i: hod o dext/

/1f jo br'tre1 hor jo risk ‘lu:zin ‘samwan hu: Wvz jo o Io:I/
Iwi: fanali ri: tft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

la doorl O1nk deetfi:l bi: baekan'til ‘mIdnaI/

/jad ‘bedbr ferp Ap or els al ©rouv jo aol/xts ro:t o Oretitso ‘pra:mis/
Igoo strat o'hedon @:rn raf/

Iwi: ‘faznali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

/1ts o’'bavt tarm b getap 1f wi: doonf wo:nt b bi: letf/
far doonf 81k dzeti:l bi: baekan'trl ‘midnal/

Igao strat o’hedon @:rn raf/

fju: or raf/leest nat [i: hod o det/

/wat doont jo aesk #r helph:r jo 2:l ra1|/ji: aeskt/

/1f jo wo:nt o hov god ma:rks jo mest wa:rk o Ia:I/

/gao strat o’hedon @:rn raf/

fju: or raf/leest nat [i: hod o det/

/1f jo br'tre1 hor jo risk ‘lu:zin ‘samwan hu: Wvz jo o Io:I/
Iwi: fatnali ri: tft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

Igoo straf o'hedon @:rn raf/

Iwi: ‘faznali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

/1ts 9’bavt tarm to getap 1f wi: doont wo:nt b bi: lerl/
/its m:t wa:r0 ‘I 1vin hir/'su:nor or ‘lexdor jol bi: fed Ap wi© 1|/
1f jo wo:nt to hov god ma:rks jo most wa:rk o la:p/

Jar doont 81k dzeti:l bi: baekan'trl ‘midnal/

Igoo straf o’hedon &:rn raf/

fju: or raut/leest nat [i: hod o detl/

/1f jo br'tre1 hor jo risk ‘lu:zin ‘samwan hu: Wvz jo o Io:I/
Iwi: ‘fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'f o:r ‘mIdnaI/

1f jo wo:nt fo hov gud ma:rks jo most wa:rk o la:f/

far doonit 6k ozetfi:| bi: baekan'tl ‘m1dnal/



Ben [37]:

Alex [38]:

Sarah [39]:

Laurel [40]:

Jonathan [41]:

Susan [42]:

ljad ‘becbr ferp Ap or els al 6rov jo avf/its ro:t o Orek1ts o ‘pra:mrs/
fjor dzouk waz ‘tru:li po’ Oetrk/daets wait fel fIaE[/

/doonf i:von bri:8o wa:rl/its o ‘si:krol/

/gao strat o’hedon @:rn raf/

/1f jo br'trer hor jo risk ‘lu:zig ‘samwan hu: hvz jo o Io:l/
Jwar doont jo aesk $r helphrr jo o:l rarl/[i: seskt/

Iwi: fatnali ri: tft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

/itso’baovt taxm to getap 1f wi: doont wo:nt to bi: IeI|/

1f jo wo:nt fo hov god ma:rks jo most wa:rk o la:f/

far doonit 6k dzetfi:| bi: baekan'tl ‘m1dnal/

12:1'300 hi: 1z kwar far hi: hod 'nAf ‘k 3:r1d3 to aesk br aol/
/gao strat o’hedon &:rn raf/

fju: or raf/leest nat [i: hod o det/

/1f jo pra:mis b seskor aol do na:t beek at ov 1t/

[1f jo br'tre1 hor jo risk ‘lu:ziy ‘snmwan hu: hvz jo o Io:I/
/war doont jo aesk #r helph:r jo ol ra1|/ji: aeskt/

Iwi: ‘faznali ri: ft nju: joirk ‘sidi br'f o:r ‘mIdnaI/

/1ts o breend nju: &:r/ar pad o la:t av ‘mani for 1|/

/1ts o’bavt tarm b getap 1f wi: doont wo:nk b bi: letd/

/at doont O1pk deetfi:l bi: baekan'til ‘mIdnaI/

ljad ‘becbr [erp Ap or els al 6rouv jo avf/its ro:t o Orekits o ‘pra:ms/
Jo:1'800 hi: 1z kwatt [ar hi: hod T'nAf ‘k3:r1d3 to sesk br aol/
Igoo strat o’hedon B:rn raf/

fju: or raf/leest nat [i: hod o det/

I1f jo pra:mis b aeskor aof du: ro:t beek @t ov 1/

Iwi: “faznali ri: ft nju: joirk ‘sidi br'f o:r ‘mIdnaI/

/its > breefid nju: &:r/ar perd o la:t av ‘mani for 1i/

/1ts o’bavt tarm b getap 1f wi: doont wo:nk b bi: letd/

/gao strat o’hedon @:rn raf/

fju: or raif/leest nat [i: hod o detl/

/81512 o veri ‘diftkolf teesk bl jo keen @& 1/

/1f ja br'tret hor jo risk ‘lu:zin ‘samwan hu: hvz jo o Io:l/
Jwar doonf jo sesk $r helphr:r jo o:l rail/[i: aeskt/

Iwi: fanali ri: tft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

/1ts o breefid nju: &:r/at ped o la:t ov ‘mani for 1/

/jod ‘bedbr ferp ap or els al ©roov jo aUIIIts m:to erehtsa ‘pra:mis/
fjor dzouk waz ‘tru:li po’ Oetrk/deets wait fel fIaE[/

Jo:180o hi: 1z kwatt far hi: hod T'nAf ‘k3:r1ds to sesk br aol/
/gao strat o’hedon &:rn raf/

fju: or raif/leest nd [i: hod o del/

/1f jo pra:mis b seskor aol du: ro:t beek at ov 1t/

Iwi: fatnali ri: tft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

/1ts o’bavt tarm B getap 1f wi: doont wo:nk b bi: letd/

la doorl O1nk deetfi:l bi: baekan'til ‘mIdnaI/

ljad ‘becbr ferp Ap or els al 6rov jo avl/its ro:t o Orek1ts o ‘pra:mrs/
/doonf ivan bri:3o wa:ri/its o ‘si:kral/

Igoo strat o’hedon B:rn raf/

/81512 5 Veri ‘difikolt teesk b jo keen @ 1/



Iwi: fatnali ri: tft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/
/1ts > breefid nju: &:r/ar ped o la:t ov ‘mani for 1/
/its o’baot tarm to getap 1f wi: doont wo:nt o bi: lerd/
Jo:1800 hi: 1z kwatt fat hi: hod T'nAf ‘k3:r1d to sesk br aol/
/gao strat o’hedon @:rn raf/
fju: or raif/leest nat [i: hod o detl/

Joann [43]: /1f jo pra:mis b seskor aol du: ro:t beek &t ov 1t/
/war doont jo gesk 8r helpb:r jo ol raIIIJ’i: aeskt/
fju: or raf/leest nat [i: hod o dext/

Jack [44]: /1f jo pra:mis b seskor avt du: ro:t baek &t ov II/
/81512 0 Veri ‘diftkolt teesk It jo keen @ i/
/war doont jo aesk #r helph:r jo ol ra1|/ji: aeskt/
Iwi: fanali ri: tft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/
/1ts o’bavt tarm b getap 1f wi: doont wo:nk b bi: letd/
/1f jo wo:nt o hov god ma:rks jo mest wa:rk o Ia:l/
Jau trit jo lark Badt 'koz jo dr'za:rv i/
far doont 6mk ozetfi:| bi: baekan'tl ‘midnal/
Igoo strat o’hedon B:rn raf/
fju: or raf/leest nat [i: hod o det/

Karen [45]: /1f jo pra:mis b aeskor aof du: ro:t baek @t ov 1/
Iwi: ‘faznali ri: ft nju: joirk ‘sidi br'f o:r ‘mIdnaI/
/its o’baot tarm to getap 1f wi: doont wo:nt b bi: ler/
Jar doont 81k dzeti:l bi: baekan'trl ‘midnal/
ljad ‘becbr ferp Ap or els al 6rov jo avf/its ro:t o Orekits o ‘pra:mrs/
Igao strat o’hedon &:rn raf/
fju: or raf/leest nat [i: hod o dext/

Robin [46]: /1f jo pra:mis b seskor aol du: ro:t beek at ov 1t/
Iwi: “faznali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'f o:r ‘mIdnaI/
/gao strat o’hedon @:rn raf/
fju: or raf/leest nat [i: hod o det/

Rob [47]: I1f jo pra:mis b aeskor aof du: ro:t beek @t ov 1/
181S 12 5 Veri ‘drfikolt teesk It jo keen a 1i/
Iwi: fanali ri: tft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘midnat/
ljad ‘becbr ferp Ap or els al 6rouv jo avf/its ro:t o Orek1ts o ‘pra:ms/
Igoo strat o'hedon @:rn raf/
fju: or raf/leest nd [i: hod o det/

Scott [48]: Iwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/
Ja tri:fjo lark deet koz jo dr'za:rv 1/
Luann [49]: /81S 12 o veri ‘difikolt teesk It jo keen @ 1|/

[1f jo br'tre1 hor jo risk ‘lu:ziy ‘snmwan hu: hvz jo o Io:I/
/war doont jo aesk #r helph:r jo ol ra1|/ji: aeskt/
/its > breefid nju: &:r/ar perd o la:t av ‘mani for 1i/
/1ts o’bavt tarm b getap 1f wi: doont wo:nk b bi: letdd/
Jar doont 81k dzeti:l bi: baekan'trl ‘midnal/
fjor dzouk woz ‘tru:li po’ Getrk/deets wart fel fladl/
fju: or raf/leest nat [i: hod o det/
Harriet [50]: /815 12 0 Veri ‘difkolt teegk It jo keen @ 1t/
[1f jo br'tre1 hor jo risk ‘lu:ziy ‘snmwan hu: hvz jo o Io:I/



Igor [51]:

Tim [52]:

Jon [53]:

Adam [54]:

Amy [55]:

Nancy [57]:

Iwa doonf jo aesk §r helphir jo o:l rarl/fi: sesKt/

/at doont O1nk deetfi:l bi: baekan'til ‘mIdnaI/

/o:1800 hi: 1z kwatt fat hi: hod T'nAf ‘k3:r1d to sesk br aol/
/g strat o'hedon @:rn raf/

/its o breefid nju: &:r/ar ped o la:t ov ‘mani for 1/

/its m:t wa:r0 ‘I 1viy hir/'su:ner or ‘lexdor jol bi: fed Ap wi© 1|/
1f jo pra:mis b aesker aof du: ro:t baek @t ov 11/

/1f ja br'tret hor jo risk ‘lu:zin ‘samwan hu: hvz jo o Io:l/
/war doont jo aesk #r helph:r jo ol ra1|/ji: aeskt/

Iwi: fatnali ri: tft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

/its o breefid nju: &:r/at ped  la:t ov ‘mani for 1/

/1ts 9’baot tarm o getap 1f wi: doont wo:ni o bi: lerl/

Jat now larf 1z ha:rf ssmtarmz it wha:f kon wi: do o’baot 1i/
far doont 6mk dzetfi:| bi: baekan'tl ‘m1dnal/

/jod ‘bedbr ferp Ap or els al ©roov jo aUIIIts it o Oretitss ‘pra:mis/
fjor dzouk woz ‘tru:li po’ Getrk/deets wart fel fladl/

/doont i:von bri:do wa:rd/ts o ‘si:kral/

Igoo strat o'hedon @:rn raf/

fju: or rat/laest nat [i: hod o def/

Iwi: faxnali ri: tft nju: jo:rk ‘sidi br'f o:r ‘m1dna|/

/1ts 9’bavt tarm to getap 1f wi: doont wo:nt b bi: lerl/

Ja tri:f jo lark deet koz jo dr'za:rv 1/

/at doont O1nk deetfi:l bi: baekan'til ‘mIdnaI/

Igoo strat o'hedon @:rn raf/

fju: or rat/leest nat [i: hod o def/

/wa doont jo aesk #r helph:r js ol raIIIJ’i: aeskt/

Iwi: fanali ri: tft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

/itso’baovt taxm to getap 1f wi: doont wo:nt to bi: IeI|/

/at doont O1nk deetfi:l bi: baekan'til ‘mIdnaI/

fju: or raf/leest nat [i: hod o detl/

/wat doont jo aesk #r helph:r jo o:l ra1|/ji: aeskt/

Iwi: fatnali ri: tft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/

/1ts o breefld nju: &:r/at ped  la:t ov ‘mani for 1i/

/1ts 9’bavt tarm to getap 1f wi: doont wo:ni o bi: lerl/

/1ts ma:t wa:rd ‘l1vig hir/‘su:nor or ‘lexdar jol bi: fed Ap wi© II/
Ja tri:f jo lark dadt koz jo dr'za:rv 1/

/hi: ga:t o praiz at hi: di'zs:rvd II/

far doonit 6k ozetfi:| bi: baekan'tl ‘m1dnal/

/doonf i:von bri:8o wa:rd/its o ‘si:kro/

/gao strat o’hedon @:rn raf/

fju: or raf/leest nat [i: hod o det/

[1f jo br'tre1 hor jo risk ‘lu:zig ‘samwan hu: hvz jo o Io:I/
/war doont jo aesk #r helph:r jo ol ra1|/ji: aeskt/

Iwi: ‘faznali ri: ft nju: joirk ‘sidi br'f o:r ‘mIdnaI/

/1ts o’bavt tarm B getap 1f wi: doont wo:nk b bi: letd/

Jar doonf 81k dzeti:l bi: baekan'trl ‘midnal/

/gao strat o’hedon @:rn raf/



fju: or raf/leest nat [i: hod o det/
Andy [58]: /1f jo br'tret her jo rIsl ‘lu:zin ‘'snmwan hu: hvz jo o Io:I/
Iwa doonf jo aesk §r helphir jo o:l rarl/fi: sesKy/
[1f jo wo:nt o hov god ma:rks jo mest wa:rk o Ia:l/
[ai trit jo laik deet w'koz jo dr'z3:rv II/
/hi: ga:t o praiz bat hi: di'za:rvd 1/
Jar doonf 81k dzeti:l bi: baekan'trl ‘midnal/
ljad ‘becbr ferp Ap or els al ©rouv jo aol/xts ro:t o Oretitso ‘pra:mis/
/gao strat o’hedon @:rn raf/
Mike [59]: Iwi: ‘faznali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/
la doorl O1nk deetfi:l bi: baekan'til ‘mIdnaI/
Igoo strat o'hedon @:rn raf/
fju: or rat/leest nat [i: hod o def/
Judith [60]: I1f jo pra:mis b aeskor aot du: ro:t baek @t ov 1/
/81512 5 veri ‘diftkolt teesk It jo keen @ 1/
Iwi: ‘faznali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'f o:r ‘mIdnaI/
/its > breefid nju: &:r/ar perd o la:t av ‘mani for 1i/
/1ts o’'bavt tarm B getap 1f wi: doont wo:nk t bi: letd/
[an tri:t jo lark deet koz jo dr'za:rv 1/
/hi: ga:t o praiz at hi: di'zs:rvd II/
/at doont O1nk deetfi:l bi: baekan'til ‘mIdnaI/
Jo:1'800 hi: 1z kwatt [ar hi: hod T'nAf 'k 3:r1d3 to aesk br aol/
fju: or rat/leest nat [i: hod o det/
Nia [61]: Iwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/
1f jo wo:nt o hov gud ma:rks jo most wa:rk o la:p/
/g strat o'hedon @:rn raf/
fju: or rat/laest nat [i: hod o det/
Katherina [62]:  /wi: ‘fatnoli ri: ff nju: jo:rk ‘stdi br'fo:r ‘midnaf/
/1ts 9’bavt tarm to getap 1f wi: doont wo:nt b bi: lerl/
Camilla [63]: Jwar doont jo aesk ér helphrr jo o:l rarl/[i: seskt/
Iwi: ‘faznali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'f o:r ‘mIdnaI/
far doont 6k dzetfi:| bi: baekan'tl ‘m1dnal/
Igoo strat o’hedon B:rn raf/
Cheryl [64]: /81s12 5 veri ‘difikslt teesk It jo kaen @ 1|/
/war doont jo gesk 8r helpb:r jo ol raIIIJ’i: aeskt/
/1ts > breefid nju: &:r/ar ped s la:t ov ‘mani for 1/
/its o’baot tarm to getap 1f wi: doont wo:nt b bi: ler/
/gao strat o’hedon @:rn raf/
Paula [65]: Iwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/
/its o’baovt taxm to getap 1f wi: doont wo:nt to bi: IeI|/
/ar doont O1pk deetfi:l bi: baekan'til ‘mIdnaI/
/jod ‘bedbr ferp Ap or els al ©roov jo aUIIIts it o Oretitss ‘pra:mis/
Igoo strat o’hedon B:rn raf/
fju: or raf/leest nat [i: hod o det/
Rosemary [66]:  /war doonf jo gesk #r helph:r jo o:l rarl/fi: seskt/
fwi: ‘farnali ri:ﬂ nju: jo:rk ‘sidi br'f o:r ‘midnat/
/hi: ga:t o praiz at hi: di'zs:rvd II/
fjad ‘bedbr ferp Ap or els al ©rouv jo aol/xts ro:t o Oretitso ‘pra:mis/



/gao strat o’hedon @:rn raf/
fju: or raif/leest nat [i: hod o detl/

Mark [67]: Jwar doonf jo aesk ér helph:r jo o:l ratl/fi: sesKt/
Iwi: fanali ri: tft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘midnat/
/1ts 9’bavt tarm to getap 1f wi: doont wo:nt © bi: lerl/
/at doont O1nk deetfi:l bi: baekan'til ‘mIdnaI/
/gao strat o’hedon @:rn raf/
fju: or raif/leest nat [i: hod o detl/

Rob [68]: /war doont jo aesk #r helph:r jo o:l ra1|/ji: aeskt/
Iwi: fatnali ri: tft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/
/1ts o breefid nju: &:r/at ped  la:t ov ‘mani for 1i/
/1ts 9’baot tarm o getap 1f wi: doont wo:nt b bi: lerl/
la doorl O1nk deetfi:l bi: baekan'til ‘mIdnaI/
/jod ‘bedbr ferp Ap or els al Oroov jo aUIIIts it o Oretitss ‘pra:mis/
Igoo strat o’hedon B:rn raf/
fju: or raf/leest nat [i: hod o det/

Dennis [69]: /81 1z o veri ‘difikolt teesk It jo keen @ 1|/
Jwar doontt jo gesk §r helphrr jo o:l rarl/[i: seskt/
Iwi: ‘faznali ri: ft nju: joirk ‘sidi br'f o:r ‘mIdnaI/
/1ts o breefid nju: &:r/at ped  la:t ov ‘mani for 1/
/1ts 9’bavt tarm to getap 1f wi: doont wo:nt b bi: lerl/
/hi: ga:t o praiz at hi: di'zs:rvd II/
/at doont O1pk deetfi:l bi: baekan'til ‘mIdnaI/
/jod ‘bedbr ferp Ap or els al Oroou jo aUIIIts it o Oretitss ‘pra:mis/
/2:I'300 hi: 1z kwatt [ar hi: hod 'nAf ‘k3:r1d3 to aesk br aol/
Igao strat o’hedon &:rn raf/
fju: or raf/leegt nat [i: hod o de/

Neil [70]: Iwi: ‘faznali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/
/its o’bavt taxm to getap 1f wi: doont wo:nt o bi: IeI|/
Jo:1800 hi: 1z kwatt fat hi: hod T'nAf ‘k3:r1ds to sesk br aol/
/gao strat o’hedon &:rn raf/
fju: or raif/leest nat [i: hod o detl/

Virginia [71]: Jwar doont jo aesk ér helphrr jo o:l rarl/[i: seskt/
Iwi: “fatnali ri: ft nju: joirk br'fo:r ‘mIdnaI/
/1ts o’bavt tarm b getap 1f wi: doonf wo:nt b bi: letd/
Jar doont 81k dzeti:l bi: baekan'trl ‘midnal/
Igao strat o’hedon @:rn raf/
fju: or raif/leest nat [i: hod o detl/

Carol [72]: Iwi: ‘faznali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/
/its o’baot tarm to getap 1f wi: doont wo:nt b bi: ler/
/gao strat o’hedon @:rn raf/
fju: or raf/leegt nat [i: hod o de/

Nicola [73]: /wat doont jo aesk #r helph:r jo o:l ra1|/ji: aeskt/
Iwi: ‘fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'f o:r ‘mIdnaI/
/1ts 9’bavt tarm to getap 1f wi: doont wo:nt b bi: lerl/
/gao strat o’hedon &:rn raf/
fju: or raif/leest nat [i: hod o detl/

Sheryl [74]: Iwi: ‘fanali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/



/1ts o’bavt tarm b getap 1f wi: doont wo:nk b bi: letd/
/1f jo wo:n o hov god ma:rks jo most wa:rk o lazp/
Igoo strat o’hedon B:rn raf/

fju: or raf/leest nat [i: hod o det/

Mark [75]: Iwi: fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/
/g strat o'hedon @:rn raf/

Eugene [76]: Iwi: ‘faznali ri: fft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘mIdnaI/

Leo [77]: Jwar doont jo aesk ér helphrr jo o:l rarl/fi: seskt/

Iwi: fanali ri: tft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/
/1ts 9’baot tarm o getap 1f wi: doont wo:nt b bi: lerl/
la doorl O1nk deetfi:l bi: baekan'til ‘mIdnaI/
fju: or raif/leedt nat [i: hod o del/

Owi [78]: 181512 o veri ‘drfikolf teesk It jo keen @ 1i/
Jwar doontt jo aesk $r helphir jo o:l rarl/[i: seskt/
Iwi: fanali ri: tft nju: jo:rk ‘sidi br'fo:r ‘m1dna|/
[ai trit jo laik deet w'koz jo dr'z3:rv II/
la doorl O1nk deetfi:l bi: baekan'til ‘mIdnaI/
Igoo strat o'hedon @:rn raf/
fju: or ratl/leest nat [i: hod o def/

Nii [79]: /81512 0 Veri ‘difkolf teesk It jo keen @ 1i/
Jwar doontt jo aesk $r helphrr jo o:l rarl/[i: sekst/
Iwi: ‘fatnali ri: ft nju: jo:rk ‘sidi br'f o:r ‘mIdnaI/
fits o braerﬁgnju: &:r/ar pad o la:t ov ‘mani for Iv
f1f jo wo: hov god ma:rks jo most wa:rk o la:
[ tri:t jo lark deet koz jo dr'za:rv 1/
/hi: ga:t o praiz bat hi: di'za:rvd 1/
/at doont O1pk deetfi:l bi: baekan'til ‘mIdnaI/
/jod ‘bedbr ferp Ap or els al Oroou jo aUIIIts it o Oretitss ‘pra:mis/
/doonf i:von bri:8o wa:rl/its o ‘si:kro/
/gao strat o’hedon @:rn raf/
fju: or raf/leest nat [i: hod o det/

Jennie [80]: /81512 0 Veri ‘difkolf teesk It jo keen @ 1i/
/war doont jo aesk #r helph:r jo ol ra1|/ji: aekst/
Iwi: ‘faznali ri: ft nju: joirk ‘sidi br'f o:r ‘mIdnaI/
/1ts o’bavt tarm B getap 1f wi: doonf wo:nt b bi: letf/
1f jo wo:nt to hov god ma:rks jo most wa:rk o la:p/
la doorl O1pk deetfi:l bi: baekan'til ‘mIdnaI/
/g strat o'hedon @:rn raf/
fju: or raif/leedt nat [i: hod o del/



APPENDIX 13



This pattern is a combination of the /rd/ cluster vhich precedes a vowel sound:

Ird/+ #V
[3:1 + [rd/ + # /1/: /god lo:rd/hi:z \if o nerd/a ha:rd 1t waz hiz pa:rt/

Leo [77]:/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/ar ha:rd 1t woz 1z pa:rt/



APPENDIX 14



This pattern is a combination of the /rd/ cluster vhich precedes a consonant:

Ird/+#C

la:/ + Ird/ + # It/: /its ha:rd to 13:rn 1t ba ha:rt/
1/ + Irdl + # Ipl: /hi: 1z 5 ‘veri wird ‘p3:rson/

Beth [13]: /hi: 1z 5 ‘veri wird ‘p3:rson/
Haley [14]: /hi: 1z o ‘veri wird ‘p3:rson/
Jane [16]: /hi: 1z 5 ‘veri wird ‘p3:rson/
Carol [19]: /hi: 1z 5 ‘veri wirg ‘p3:rson/
Harry [26]: /hi: 1z 5 ‘veri wirg ‘p3:rson/
Brian [27]: /hi: 1z 5 ‘veri wird ‘p3:rson/
Olivia [29]: /hi: 1z o ‘veri wird ‘p3:rson/
Aaron [30]: /hi: 1z 5 ‘veri wirg ‘p3:rson/
Chuck [31]: /hi: 1z 5 ‘veri wirg ‘p3:rson/
Linda [32]: /hi: 1z 5 ‘veri wird ‘p3:rson/
Mark [34]: /hi: 1z 5 ‘veri wird ‘p3:rson/
Mike [35]: /hi: 1z 5 ‘veri wirg ‘p3:rson/
Caryl [36]: /hi: 1z 5 ‘veri wirg ‘p3:rson/
Ben [37]: /1ts ho:rl to 13:m 1t ba ha:rf/
/hi: 1z 5 ‘veri wird ‘p3:rson/
Alex [38]: /hi: 1z 5 ‘veri wirg ‘p3:rson/
Sarah [39]: /hi: 1z 5 ‘veri wirg ‘p3:rson/
Joann [43]: /hi: 1z 5 ‘veri wird ‘p3:rson/
Robin [46]: /hi: 1z 5 ‘veri wird ‘p3:rson/
Luann [49]: /hi: 1z 5 ‘veri wirg ‘p3:rson/
Igor [51]: /hi: 1z 5 ‘veri wirg ‘p3:rson/
Tim [52]: /hi: 1z 5 ‘veri wird ‘p3:rson/
Adam [54]: /hi: 1z 5 ‘veri wird ‘p3:rson/
Nancy [57]: /hi: 1z 5 ‘veri wirg ‘p3:rson/
Andy [58]: /hi: 1z 5 ‘veri wirg ‘p3:rson/
Mike [59]: /hi: 1z 5 ‘veri wird ‘p3:rson/
Camilla [63]: /hi: 1z 5 ‘veri wird ‘p3:rson/
Cheryl [64]: /hi: 1z 5 ‘veri wirg ‘p3:rson/
Dennis [69]: /hi: 1z 5 ‘veri wirg ‘p3:rson/
Nicola [73]: /hi: 1z 5 ‘veri wirg ‘p3:rson/
Eugene [76]: /hi: 1z o ‘veri wird ‘p3:rson/
Leo [77]: /hi: 1z 5 ‘veri wird ‘p3:rson/
Owi [78]: /hi: 1z 5 ‘veri wirg ‘p3:rson/

Nii [79]: /hi: 1z 5 ‘veri wirg ‘p3:rson/



APPENDIX 15



This pattern is a combination of the /rd/ cluster vhich occurs in final position:

/rd/in final position

/3:/ + Ird/: /doont i:van bri:do wa:rd/1ts o ‘si:krat/
l9:/ + [rd/: /god lo:rd/hi:z s\if o nerd/at ha:rd 1t waz hiz pa:rt/
1/ + Ird/: /é1S ‘st:ri 1z S:rt av wird/doont st:rt ‘oovar/

Alex [3]: /B1S ‘st:ri 1z :rt ov wir /dcnrl st:rt ‘ovvar/
Beth [13]: Ja1s ‘stoiri 1z 0:rt ov wird/doont st:rt ‘ovver/
Norma [18]: /81s ‘sb:ri 1z :rt ov wir@/doont sto:rt ‘ovvar/
Brian [27]: /81s ‘sb:ri 1z :rt ov wir@/doont sto:rt ‘ovvar/
Julie [28]: Igofll 10:1/hi:z s » nerd/a ha:rd 1t wez hiz pa:iy/
Chuck [31]: /81S ‘stiri 1z :rt av WIrI/dchnt st:rt ‘ovvar/
Linda [32]: /god lo:r@/hi:z s\if o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:
Mark [34]: /god lo:r@/hi:z s\if o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:
Mike [35]: /a1s ‘sto:ri 1z 0:rt ov wird/doont st:rt ‘ovver/
Caryl [36]: /doont i:ven bri:30 wa:rfl/its o ‘si:krol/
Alex [38]: Igod lo:rfi/hi:z s\ff o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/
Laurel [40]: /81s ‘sb:ri 1z :rt ov wir@/doont st:rt ‘ovvar/
Karen [45]: Ja1s ‘sto:ri 1z 0:rt ov wird/doont st:rt ‘ovver/
Luann [49]: /B1S ‘sto:ri 1z :rt ov wir /dcnrl st:rt ‘ovvar/
Igor [51]: /god lo:rd/hi:z s\if o nef@l/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/
Tim [52]: /81s ‘sb:ri 1z :rt ov wir@/doont st:rt ‘ovvar/
Nancy [57]: /B1S ‘sto:ri 1z :rt ov wir /dcnrl st:rt ‘ovvar/
Amy [55]: /a1s ‘sto:ri 1z 0:rt ov wird/doont st:rt ‘ovver/
Mike [59]: /81s ‘sb:ri 1z :rt ov wir@/doont st:rt ‘ovvar/
Virginia [71]: /daont i:von bri:do wa:rg@/its o ‘si:krot/
Nicola [73]: /doont i:ven bri:do wa:rd/its o ‘si:krat/
Sheryl [74]: /doont i:ven bri:do wa:rd/its o ‘si:krat/

Igod lo:rd/hi:z s\ o nef@l/a ha:rd 1t woz hiz pa:rt/

/81s ‘st:ri 1z :rt ov wir@/doong st:rt ‘ovvar/
Mark [75]: /a1s ‘sto:ri 1z 0:rt ov wird/doont st:rt ‘ovver/

Eugene [76]:

/01S ‘sb:ri 1z S:rt ov wird/doont so:rt ‘oovor/

Leo [77]: Igod lo:rd/hizz v o nefi/a ha:rd 1t woz 1z pa:r/
/81s ‘sb:ri 1z 0:t ov wirl/doont str:rt ‘ovver/

Owi [78]: /81s ‘sb:ri 1z :rt ov wir@/doont sto:rt ‘ovvar/

Nii [79]: /a1s ‘sto:ri 1z 0:rt ov wird/doont st:rt ‘ovvear/

Jennie [80]:

/01S ‘sb:ri 1z S:rt ov wird/doont so:rt ‘oovor/



APPENDIX 16



This pattern is a combination of the /rt/ cluster which precedes a vowel sound:

Irtl+ #V

19:/ + Irt/ + # [a/: lar 1K'spekt jp to heendin 0o r’po:rt 9z su:naz ‘pa:srbal/

lo:/ + It/ + # [a:/: [1f jo wo:nt to bi: *helBi jo [od ‘preekis sp:rt a:n s ‘regjoler ‘bersts/

la:/ + It/ + # [oo/: /8IS ‘so:ri 1z :rt ov wird/doont st:rt ‘oovor/

Harris [1]: /a1 1k’'spekt p to haendin ds rr’po:rt oz su:noz ‘pa:sibol/
Alex [3]: /a1 1k’'spekt p to hate[n 00 I’'pa:rf oz su:naz ‘pa:stbal/
Carol [7]: /1f jo wo:nt © bi: ‘helBi jo [ad ‘praekis Sp):l’l a:n o ‘regjoler ‘bersts/
Melissa [8]: /a1 1k’'spekt p to haendin ds rr’po:rt oz su:noz ‘pa:sibol/
Janet [9]: /1f jo wa:nt o bi: ‘helBi jo [ad ‘praekis sp:rt a:n o ‘regjoler ‘bersis/
Amy L. [11]: a1 Ik’speli p to haendin 8 rI’po:rI 9z su:naz ‘pa:sibal/

/1f jo wo:nt B bi: ‘helBi jo [od ‘preekis sp:rt a:n s ‘regjoler ‘bersis/
Amy P. [12]: /a1 1k’'spekt p to haendin 8o rI’po:rI 9z su:naz ‘pa:sibal/

/1f jo wo:nt t bi: ‘helBi jo [od ‘praekis sp:rt a:n o ‘regjolor ‘bersis/
Beth [13]: 1f jo wo:nt ta bi: *hel6i [o8 ‘preekis sp:rf a:n o ‘regjolof ‘bersts/
Haley [14]: fa1 1k'spekt p to haendin oo r1’po:rt 0z su:noz ‘pa:stbol/
Josh [15]: /a1 1k’spekt p to haendin ds rr’po:rt oz su:noz ‘pa:sibol/

/1f jo wa:nt to bi: ‘hel6i jo [od ‘preekis spD:rI a:n o ‘regjolor ‘bersis/
Norma [18]: /a1 1k’'spekt p to haendin 8o rI’po:rI 9z su:naz ‘pa:sibal/

/1f jo wa:nt to bi: ‘helbi jo [od ‘praekis sp>:|| a:n o ‘regjoler ‘bersis/
Larry [22]: /1f jo wo:nt to bi: *hel6i js [od ‘preekis sm:rt a:n s ‘regjolor ‘bersts/
Becca [23]: fa1 1k'spekt p ta haendin oo r1’po:rt 0z su:noz ‘pa:stbol/
Tara [25]: /a1 1k’'spekt p to haendin ds rr’po:rt oz su:noz ‘pa:sibol/

/1f jo wa:nt to bi: *helOi jo [od ‘preekis sp:rt a:no ‘regjoler ‘bersts/
Harry [26]: fa1 1k'spekt p ta heendin oo r1’po:rt 0z su:noz ‘pa:stbol/
Brian [27]: /a1 1k’'spekt p to haendin ds rr’po:rt oz su:noz ‘pa:sibol/
Julie [28]: /a1 1k’'spekt p to hate[n 00 I’'pa:rf oz su:naz ‘pa:stbal/
Aaron [30]: fa1 1k'spekt p ta haendin oo r1’po:rt 0z su:noz ‘pa:stbol/

if jo Wo:rl to bi: ‘helBi jo [od ‘preekis sp:rt a:n s ‘regjoler ‘bersis/
Linda [32]: /a1 1k'spekt p to haendin do rI’po:rI 9Z su:naz ‘pa:stbol/

/1f ja wo:nt to bi: *helBi jo [od ‘praekis sp):rl a:n o ‘regjolar ‘berss/
Connie [33]: fa1 1k'spekt p ta haendin oo r1’po:rt 0z su:noz ‘pa:stbol/
Mark [34]: fa1 1k'spekt p to haendin oo r1’po:rt 0z su:noz ‘pa:stbol/

/1 jo wo:nf t bi: *helBi jo fod ‘preekts sp:rf a:n s ‘regjolor ‘bersts/
Mike [35]: fa1 1k'spekt p ta heendin oo r1’po:rt 0z su:noz ‘pa:stbol/

/1f jo wo:nt B bi: ‘helBi jo [od ‘preekis sp:rt a:n s ‘regjoler ‘bersis/
Caryl [36]: fa1 1k'spekt p to heendin oo r1’po:rt 0z su:noz ‘pa:stbol/
Ben [37]: fa1 1k'spekt p to heendin oo r1’po:rt 0z su:noz ‘pa:stbol/



Alex [38]:
Sarah [39]:
Laurel [40]:
Jonathan [41]:
Susan [42]:
Jack [44]:
Karen [45]:
Robin [46]:
Rob [47]:
Harriet [50]:
Jon [53]:
Adam [54]:
Amy [55]:

Nancy [57]:
Judith [60]:
Katherina [62]:
Nicola [73]:
Mark [75]:

Owi [78]:

Jennie [80]:

/a1 1k’spekt p to haendin 8o rI’po:rI 9z su:naz ‘pa:sibal/

/1f jo wo:nt t bi: *heli jo [ad ‘preekis sp:rt a:n s ‘regjolor ‘bersis/
/a1 1k’'spekt p to haendin ds rr’po:rt oz su:noz ‘pa:sibol/

/a1 1k’'spekt p to hate[n 00 I’'pa:rf oz su:naz ‘pa:stbal/

fa1 1k'spekt p to heendin 8o r1’po:rt 0z su:noz ‘pa:sibol/

/1f jo wo:nt to bi: ‘helBi jo [od ‘preekis sp:rt a:ns ‘regjoler ‘bersis/
/a1 1k’spekt p to haendin ds rr’po:rt oz su:noz ‘pa:sibol/

fa1 1k'spekt p ta haendin oo r1’po:rt 0z su:noz ‘pa:stbol/

fa1 1k'spekt p ta heendin oo r1’po:rt 0z su:noz ‘pa:stbol/

/1f jo wo:nt to bi: *helbi js [od ‘preekis sp:rt a:ns ‘regjoler ‘bersts/
fa1 1k'spekt p to haendin do rI’po:rI 9Z su:noz ‘pa:stbol/

/1f jo wo:nt to bi: *hel6i jo [od ‘preekis sp:rt a:n o ‘regjolor ‘bersis/
/a1 1k'spekt p to haendin do rI’po:rI 9Z su:noz ‘pa:stbol/

1 jo wo:n o bi: ‘helBi jo fod ‘praekis sp:rt a:no ‘regjolor ‘bersts/
/a 1k’spekt p to haendin 8o rI’po:rI 9Z su:noz ‘pa:stbol/

I1f jo wo:nt to bi: ‘helBi jo [od ‘preekis sp:rt a:no ‘regjoler ‘berss/
fa1 1k'spekt p to haendin oo r1’po:rt 0z su:noz ‘pa:stbol/

fa1 1k'spekt p to heendin oo r1’po:rt 0z su:noz ‘pa:stbol/

/a1 1k’'spekt p to haendin ds rr’po:rt oz su:noz ‘pa:sibol/

/a1 1k’'spekt p to hate[n 00 I’'pa:rf oz su:naz ‘pa:stbal/

/1f jo wa:nt to bi: *helbi jo [od ‘preekis sp:rt a:ns ‘regjoler ‘bersts/
/a1 1k’'spekt p to hate[n 09 rI’po:rI 9z su:naz ‘pa:sibal/



APPENDIX 17



This pattern is a combination of the /rt/ cluster which occurs in final position:

Irt/in final position

13:/ + Irt/: [hi: warpt hiz ‘d3:rti haendsa:n 09 baekov hiz wart [3:rt/

la:/ + [Irt/: /god lo:rd/hi:z s\if o nerd/a ha:rd 1t waz hiz pa:rt/

la:/ + Irt/: /1ts ha:rd B 13:rn 1t ba ha:rt/

Harris [1]:
Alex [3]:

Mildred [5]:
Zack [6]:

Carol [7]:
Melissa [8]:

Janet [9]:

Amy S. [10]:

Amy L. [11]:
Amy P. [12]:

Haley [14]:
Josh [15]:
Jane [16]
Norma [18]:
Carol [19]:
Hope [20]:
Mark [21]:
Larry [22]:
Becca [23]:

Max [24]:
Brian [27]:

Igod lo:rd/hi:z s\ff o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rf/
/its hoird to I3:rn 1t ba ha:rl/

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/
/1ts hoird to 13:rn 1t bat ha:r

/1ts ha:rd o 13:rn 1t bat ha:r

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/
its hoird to [3:rn 1t ba ha:rl/

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/
/its ho:rd to 13:m 1t ba ha:rl/

Igod lo:rd/hi:z s\ff » nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rf/
/its hoird to [3:rn 1t ba ha:rl/

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/
/its ho:rd to 13:m 1t ba ha:rl/

/hi: warpt hiz ‘ds:rti heendsa:n do beekov hiz wart J’s:rl/
/its ho:rd t 13:m 1t ba ha:rl/

/hi: waIpI hrz ‘d3:rti haendsa:n 8o baekev hiz watt [3:r]
/hi: warpt hiz ‘ds:rti heendsa:n de beekov hiz wart [3:r
Igod lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:

Igod lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:

/its hoird to [3:rn 1t ba ha:rl/

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/
/its ho:rd o 13:m 1t ba ha:rl/

Igod lo:rd/hi:z s\ff » nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:ri/
/its hoird to I3:rn 1t ba ha:rl/

/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendsa:n ds baeksv hiz wart ‘ti: js:rl/
/god lo:rd/hi:z \if o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/
/its haird o 13:rn 1t ba ha:r/

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:

/its hoird to [3:rn 1t ba ha:rl/

god lo:rd/hi:z s\if o nerd/a ha:rd 1t waz hiz pa:rl/
/1ts ho:rd © ls:rn 1t ba ha:rl/

Igod lo:rd/hi:z s\ff » nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:ri/
/1ts hoird to 13:m 1t ba ha:rf/

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/
/its ho:rd o 13:m 1t ba ha:rl/



Julie [28]:

Olivia [29]:

Aaron [30]:
Chuck [31]:

Linda [32]:

Connie [33]:

Mark [34]:

Mike [35]:

Caryl [36]:

Ben [37]:

Alex [38]:

Sarah [39]:

Laurel [40]:

Jonathan [41]:

Susan [42]
Jack [44]:

Rob [47]:
Luann [49]:

Harriet [50]:
Igor [51]:

/hi: warpt hiz ‘ds:rti heendsa:n do beekov hiz wart J’s:rl/
Igofl 10:@/hi:z s\ » nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:r/

/its ho:rd o 13:m 1t ba ha:rl/

/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendsa:n ds baeksv hiz wart js:rl/

/god lo:rd/hi:z s\if o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/its haird o 13:rn 1t ba ha:rf/

Igod lo:rd/hi:z s\ff o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rf/

/hi: warpt hiz ‘ds:rti heendsa:n do beekov hiz wart J’s:rl/
Igod lo:rd/hi:z s\ » nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/its ho:rd to 13:m 1t ba ha:rl/

/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendsa:n ds baeksv hiz wart js:rl/
Igod lo:rf@/hi:z s\ » nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:r/

/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendsa:n ds baeksv hiz wart js:rl/
/god lo:rd/hi:z \if o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/its haird o 13:rn 1t ba ha:rl/

/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendsa:n do beekov hiz wart J’s:rl/
Igod lo:ri/hi:z s\f » nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/its ho:rd to 13:m 1t ba ha:rl/

/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendsa:n do beekov hiz wart J’s:rl/
Igod lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/its ho:rd to 13:m 1t ba ha:rl/

/hi: WaIpI hiz ‘d3:rti heendsa:n 8o baekav hiz wart js:rl/
Igod lo:rd/hi:z s\ » nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/its hoird to [3:rn 1t ba ha:rl/

/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendsa:n ds baeksv hiz wart js:rl/
/god lo:rd/hi:z \if o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/its ha:r to 13:rn 1t ba ha:rl/

/hi: warpt hiz ‘ds:rti heendsa:n do beekov hiz wart J’s:rl/
Igod lo:rfi/hi:z s\ » nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:ri/

/its ho:rd o 13:m 1t ba ha:rl/

Igod lo:rd/hizz 9f o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:ry/

/its hoird to [3:rn 1t ba ha:rl/

/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendsa:n ds baeksv hiz wart js:rl/
/god lo:rd/hi:z s\if o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/its ho:rd o 13:m 1t ba ha:rl/

Igod lo:rd/hi:z s\ff o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rf/

/its ho:rd o 13:m 1t ba ha:rl/

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/its haird o 13:rn 1t ba ha:r/

/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendsa:n do beekov hiz wart J’s:rl/
Igod lo:rd/hi:z s\ » nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:ri/

/1ts ho:rd © l3:rn 1t ba ha:rl/

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/its hoird o [3:rn 1t ba ha:rl/

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:

Igod lo:rd/hi:z s\ » nefli/a ha:rd 1t woz hiz pa:



Tim [52]:
Jon [53]:
Adam [54]:

Amy [55]:
Nancy [57]:

Mike [59]:
Judith [60]:
Nia [61]:
Katherina [62]:

Cheryl [64]:

Rosemary [66]:

Rob [68]:

Dennis [69]:
Neil [70]:
Virginia [71]:
Carol [72]:
Sheryl [74]:
Eugene [76]:
Leo [77]:
Owi [78]:

Nii [79]:

Jennie [80]:

/1ts ha:rd to 13:rn 1t bat ha:r
/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendsa:n ds baeksv hiz wart js:rl/
/god lo:rd/hi:z s\if o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/its ha:rd to 13:rn 1t bar ha:rt

/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendsa:n do beekov hiz wart J’s:rl/
/its haird o 13:rn 1t ba ha:r/

/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendsa:n do beekov hiz wart J’s:rl/
Igod lo:rd/hi:z s\ff o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rf/

/its ho:rd o 13:m 1t ba ha:rl/

Igod lo:rd/hi:z svff o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rf/

/its hoird to I3:rn 1t ba ha:rl/

/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendsa:n ds baeksv hiz wart js:rl/
/1ts haird to I3:rn 1t ba ha:rl/

Igod lo:rd/hi:z s\ff o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rf/

/1ts hoird to 13:rn 1t bat ha:r

/1ts ha:rd b 13:rn 1t bat har

/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendsa:n ds baeksv hiz wart js:rl/
/god lo:rd/hi:z \if o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendsa:n ds baeksv hiz wart js:rl/
/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/its haird o 13:rn 1t ba ha:rl/

Igod lo:rd/hi:z s\ff » nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rf/

/its ho:rd o 13:m 1t ba ha:rl/

/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendsa:n ds baeksv hiz wart js:rl/
/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:

/its haird o 13:rn 1t ba ha:r/

Igod lo:rd/hi:z s\ff » nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:ri/

/1ts ho:rd © ls:rn 1t ba ha:rf/

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/
Igod lo:rd/hi:z s\ o neffi/a ha:rfl 1t woz 1z pa:rl/

/its ho:rd o 13:m ba ha:r/

/1ts ho:rd © l3:rn 1t ba ha:rl/

/hi: warpt hiz ‘d3:rti heendsa:n ds baeksv hiz wart js:rl/
Igod lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rf/

/its hoird to I3:rn 1t ba ha:rl/

/god lo:rd/hi:z s\ o nerd/a ha:rd 1t woz hiz pa:rl/

/its ho:rd © 13:m 1t ba ha:rf



APPENDIX 18



The following CDs include:
1. the recordings

2. the contents of the thesis in both formats: .doc.ral .pdf.
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